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( I ) 

PRÓLOGO B E L JÜTOR. 

E n el decurso de mucbos aíjos 
he tenido ocasión de observar 
repetidas veces, que Mgnnos 
Médicos jóvenes , como tam
bién algunos Prácticos por otra 
parte, muy recomendables, co-
metian con bastante freqüen-
cia en sus recetas muchos er
rores contra la Química y la 
Farmacia; que muy á menu
do prescribian juntos unos me
dicamentos ? que se descompo-
nian mutuamente; que elegían 
por menstruos unos líquidos, 

los 



m 
los quales no tenían acción al
guna sobre las substancias que 
habían de disgregar; que dis
ponían en la forma de polvos 
unos remedios no susceptibles 
de tomarla, ó de conservarse en 
este estado &c. Pero por poco 
que se investigue la causa de 
los hechos referidos, no debe
remos admirarnos de ellos. En 
efecto, para evitar estos erro
res es necesario poseer una ins
trucción completa en la cien
cia química 9 j en la farmacia 
práctica. ¿Mas quien podrá 5 ó 
mejor quien se atreverá á exi
gir del Médico práctico un co

nocí-



(n i ) 
noclmíento exacto de estas cien
cias ? Hágase atención al corto 
tiempo que le queda al que 
empieza los estudios de medi
cina 9 para cultivar dichas cien
cias 5 y se verá que aun supues
to que lo emplee debidamente, 
no podrá siempre verificar la 
justa y debida aplicación de 
ellas á su estudio; y si atende
mos al Médico engolfado en el 
mar de su práctica 9 ó puesto 
ya en la carrera de su clínicas 
observaremos seguramente que 
son muy pocas las horas que le 
quedan para emplearse en el 
estudio de la química. 

Ha-



( I V ) 
Hace tiempo que un Medi

co célebre , y á la verdad digno 
de todo aprecio 9 me instaba á 
que pusiera fin á esta mi obra/ 
El creia que se llenaría un va
cío de la mayor consideración 
con poner en manos de los Mé
dicos ̂  un libro manual y fácil 
de consultar, en el qual pudie
sen ver de una sola ojeada las 
substancias que se descompo
nen , y evitar con ello los erro
res que en sus fórmulas po
drían cometer contra la cien
cia química. Nuestras mate-
rías médicas, decía 9 es cierto 
que nos dan á conocer los re

me-



t m 
medios y la dosis en que se pres
criben 9 pero ni en ellas ni en 
la doctrina sobre el modo de 
prescribir los medicamentos se 
manifiestan los medios para 
evitar los referidos errores. El 
Médico á fin de evitarlos re
gistra los pormenores mismos 
de los elementos de química, 
pero muy á menudo no en
cuentra con que satisfacer sus 
deseos, porque la doctrina de 
semejantes libros no guarda 
correlación alguna con la par
te farmacéutica, 

A vista pues de lo expuesto, 
emprendí un trabajo que pu-



diersL Henar el objeto insinua
do es el que ahora presento 
al piiblico. Me tendré por muy 
feliz 9 si en algún modo satisfa
ce el fin que me he propuesto; 
pues no soy tan presuntuoso 
que crea haberlo logrado com
pletamente. Ademas juzgo por 
muy necesario hacer algunas 
advertencias 9 á fm de aclarar 
el objeto de mi trabajo. 

No se cre^ encontrar en es
te tratado reglas 6 preceptos 
generales acerca el modo de 
disponer las formulas, pues es
to no es el "objeto que me he 
propuesto* Dexo este punto al 

cui-



(v i l ) 
cuidado de otros profesores, y 
lo han tratado ya con bastante 
esmero los sabios GRÜN 9 TODE 
&:c. &c. 

Tampoco debe buscarse en 
mi escrito 5 cosa alguna por lo 
tocante al modo como obran 
los medicamentos, ni sobre las 
dosis en que deben prescribir^ 
se, pues solamente los Médicos 
muy versados en la práctica de 
la medicina pueden jíixar con 
solidez los límites de semejan
te doctrina. La descripción de 
los remedios, y las señales de 
su pureza ó falsificación tam
poco forman parte del objeto 

de 



(vni) 
de mi tratado 9 por hallarse es
ta materia en los escritos de 
HAHNEMAN, de BÜCHHOLZ9 
SCHAUB , y de otros muchos au
tores. Semejantes doctrinas, á 
mas de ser agenas del objeto 
de esta obra, hubieran hecho 
incomodo el uso de este libro 
al paso que habian de aumen
tar su precio. Solo pues se 
hallará en todo el decurso de 
la obra, un examen de los re
medios conforme los princi
pios de la química y farmacia. 
Presento los medicamentos que 
están mas en uso por el orden 
alfabético ? como el mas idóneo 

al 



( I X ) # 
ál intento : determino en cada 
uno de ellos la forma en que 
pueden prescribirse ̂  qual sea 
la mas cómoda para el enfer
mo 5 y qual la mas conducente 
para no alterar la virtud de 
los remedios. Ademas, siem
pre que me ha sido posible 5 he 
manifestado en cada artículo 
las descomposiciones que en 
sus mezclas sufren las substan
cias medicinales ; pero debe 
advertirse que hablo de las des
composiciones que se verifican 
por la via húmeda, y baxo una 
temperatura ordinaria ; pues 
la doctrina de las que suceden 

por 



( X ) 
por la vía seca no puede influir 
en esta parte. Alguna vez pue
de suceder que el Médico saque 
partido de una descomposición 
semejante 5 por ser el resultado 
de ella conforme á la indica
ción que se le presenta; pero 
este caso será muy raro, al pa
so que semejantes descomposi
ciones pueden resultar .con fre-
qüencia en grave perjuicio del 
enfermo. No hace mucho tiem
po que en una fórmula vi pres
crita la siguiente mezcla. 

Rec. Nitri. depurati Drac. i i j . 
Spiritus vitrioli Dr. j . 

• Aquae. rub. idaei.,.. Uncí. vj. 
Syr. acetosit. citrí. ünc . j . 

M . F. M. 
Es-



. ( XI) 
Esta mixtura obró muy ve-

' rosimllmente de un modo dis-
' tinto del que creería el Medi-
1 co que la dispuso 9 pues el áci-
* do sülfúrteo deseom poniendo 

una parte del nitro que es atem-
* perante, resultó cierta cantidad 

de sulfato de potasa ó tártaro 
vitriolado , el qual es estimu
lante, y el ácido nitrico quedó 
libre en la mixtura. 

Para exponer los motivos de 
estas descomposiciones, era in
dispensable llenar este libro de 
repeticiones inmensas 9 y de 
hacerlo muy voluminoso con
tra el objeto qüe me he pro-

pues-



( X I I ) , 
puesto en su publicación. He 
conservado en él la antigua no
menclatura farmacéutica, fan 
ciado en que sus nombres, aun
que absurdos en la mayor par
le, son familiares j conocidos 
de todos los Médicos y Botica
rios. En efecto, si se pide el 
espíritu de Minderero, todos 
los Boticarios saben lo que se 
entiende baxo este nombre, pe 
ro si el mismo medicamento se 
pide baxo el nombre de acetito 
amoniacal, muchos Boticarios 
no entenderán lo que se ha 
prescrito. En verdad, el nom
bre no influye sobre la subs-

tau-



: 
( X I I I ) 

tancia de la cosa. Por mi par
te miro GOIBO muy pernicioso 
el proyecto de reformar la no
menclatura farmacéutica. Es
ta reforma podría costar la vi
da á mochos enfermos 5 y per
judicar á la reputación de mu
chos Médicos. No obstante á 
fin de satisfacer la curiosidad 
de algunos Lectores, he aña
dido entre paréntesis los nom
bres sistemáticos de LINNEO por 
lo tocante á los medicamentos 
simples 5 y los de la nueva no
menclatura de GRÜN como la 
mas preferible, para los prepa
rados químicos. También he 

ex-



( X I V ) 
expuesto en pocas palabras, las 
partes constitutivas de los re
medios. 

Ultimamente, encargo de 
nuevo á mis Lectores 9 que 
pongan cuidado en lo que he 
dicho mas arriba 9 y sobre todo 
que no juzguen de mi obra 
hasta haber visto todos sus ar
tículos. Algunos de estos no 
ofrecen cosa particular, pero 
la doctrina de otros es de la 
mayor importancia, j está tra
tada con extensión. Creo por 
demás advertir que me ha sido 
necesario hacer un número 
considerable de investigacio

nes 



( X V ) 
nes para dar á la doctrina de 
muchos artículos de esta obra, 
el mayor grado posible de pre
cisión y exactitud (i).zz Erfurt. 
Marzo de 1797. = El Autor. 

(1) Nota del Traductor. El 
sistema de la nueva nomencla
tura química, propuesto por 
los sabios Químicos MORVEAU5 
LAVOISIER , BERTHOLLET y FOÜR-
CROY en el año 1787, se vio ad
mitido y propagado en toda la 
Francia con suma rapidez; lo 
mismo sucedió en varios Rey-
nos extrangeros 9 siendo la Es
paña uno de los primeros en 
donde se vio abrazada inme-

B dm« 



( X V I ) 
diatamente aquella doctrina^ 
y en donde logramos el bene
ficio de una traducción exacta 
y completa de aquel sistema, 
por el zelo del Señor Don Pe
dro GUTIÉRREZ BUENO , Profe
sor de química en nuestra Cor
te, y el primero que difundió 
los verdaderos conocimientos 
de esta importante ciencia en 
nuestro Reyno. En esta ciudad 
de Barcelona, la justa reputa
ción é instrucción sólida que 
los Profesores de medicina, ci
rugía y farmacia de ella han 
acreditado en todos tiempos, 
con el favor de la inmediación 

del 



( X V I I ) 
del Reyno de Francia, nos hi
cieron disfrutar con anticipa
ción de las ventajas de aquella 
nueva doctrina, como sucede 
igualmente por lo tocante á to
dos los nuevos descubrimientos 
útiles publicados en aquel rey-
no. La solidéz que los Profeso
res nacionales acreditaron con 
este procedimiento, está abier
tamente comprobada por la 
aceptación general que el sis
tema de la nueva nomenclatu
ra química ha logrado sucesi
vamente en lo restante de to
do el orbe literario 9 hasta en 
los mismos Reynos de Ingla

terra 



( X V I I I ) 
térra y Alemania en donde ex
perimentó una oposición mas 
ó menos duradera. 

Esta consideración de un 
hecho indubitableónos hace ver 
con la mayor evidencia el po
co fundamento con que el Au
tor ha preferido la nomencla
tura química antigua, y aún 
la reformada de GRUN á la de 
los químicos franceses 9 bien 
que en la época actual sin du
da hubiera procedido de otro 
modo; por cuyo motivo he juz
gado oportuno substituir esta 
á aquella, no solo en los sinó
nimos correspondientes á los 



( X I X ) f 
nombres de los artículo^, sino 
también en el catálogo de to
das las substancias que pueden 
descomponerse por las mezclas 
que se hacen en las fórmulas 
ó recetas; á cuyas substancias 
puestas en latin por el Autor y 
por el Traductor francés Mr. 
DÜTILLEÜL con los nombres de 
dicha nomenclatura de GRÜN9 
he puesto en castellano con los 
nombres de la nueva nomen
clatura , y aún para mayor fa
cilidad las he colocado por or
den alfabético. Por iguales mo
tivos en lugar de la tabla de 
las tres nomenclaturas que el 

tra-



( X X ) 
traductor francés puso al fin 
de su traducción , lie colocado 
un catálogo alfabético de los 
nombres modernos de los pre
parados químicos con sus cor
respondientes sinónimos anti
guos ; j en quanto á la cor
respondencia de estos con 
aquellos queda completamen
te arreglada por el orden al
fabético de los nombres anti
guos que guarda este Tra
tado. 

La misma consideración ma
nifiesta igualmente que es de
masiado general la proposición 
del Autor acerca la poca inte-

l i -



( X X I ) 
ligencia que supone poseen los 
Farmacéuticos en la nueva no
menclatura química, y acerca 
los inconvenientes que por es
ta razón se seguirían de adop
tarla en la Farmacia; á lo me
nos puedo asegurarlo por lo 
tocante á nuestro reyno, y por 
lo que he visto mas de cerca 
en esta Ciudad y Principado; 
pues por las razones arriba ex
puestas , en época anterior á la 
que escribia nuestro Autor eran 
aquí muy comunes las nocio
nes y fundamentos de la nue
va nomenclatura química, y 
las fórmulas que contenian al-



( X X I I ) 
gunos de aquellos nombres nue
vos, eran reciprocamente bien 
conocidas entre los profesores 
del arte de curar. 

No se ha circunscrito aun 
en estos límites la literatura 
farmacéutica española. La uti
lidad de la reforma en el len-
guage químico ha movido á 
introducir baxo los mismos 
principios y fundamentos otra 
igual en la nomenclatura de 
los preparados de la larmacia, 
es decir de aquellos que no pu-
diendo ser comprehendidos en 
la esfera de las voces químicas, 
y no siendo objeto próximo de 

la 



( X X I I I ) 
la ciencia química, per-tenecian 
inmediatamente á la Farmacia; 
ciencia que si bien debe consi
derarse como un ramo de la 
química, torna no obstante una 
particular y determinada ex
tensión acerca una clase de 
substancias por razón de su 
objeto, como son los xarabes, 
los ungüentos , las tablicas &c. 
En estos cuerpos, pues, un sis
tema de nomenclatura funda
da y arreglada á la naturaleza 
de los compuestos que repre
sentan aquellas voces, no pue
de menos de producir una con
cepción de ideas mas confor

mes 



( XXIV ) 
mes j mas sólidas, y de consi
guiente una mayor simplicidad 
en el lenguage, y un órden en 
los hechos ó resultados mas 
constante y provechoso: sobre 
cuyo principio han raciocina
do los mejores Lógicos del di a; 
y fundado en el mismo el sabio 
e inmortal LAVOISIER , dio un 
nuevo realce á la doctrina quí
mica con la importantísima pu
blicación de los Elementos de 
aquella ciencia que dio á luz^ 
demostrando en ellos los fun
damentos del nuevo método de 
aquella nomenclatura. 

Persuadidos pues y bien pe
ne-



( X X V ) 
Detrados de esta verdad los Au
tores de la nueva Farmacopea 
Hispana, á la que por orden 
de S. M. deben arreglarse para 
el estudio y práctica de la Far
macia todos los profesores del 
Pveyno 5 han formado en ella 
un cuerpo de doctrina acerca 
la nueva nomenclatura farma
céutica , colocando al lado de 
los nombres antiguos de los 
medicamentos las denomina
ciones nuevamente adoptadas; 
cuerpo de doctrina, cuyo plan 
general propuso el Doctor CAR-
BONELL en su excelente obra 
elementar de Farmacia en el 

año 



( X X V I ) 
año 18025 y que además se 
halla adoptado por el sabio 
MANDEL en la Farmacopea de 
Nancy. Vieron sin duda mas 
de cerca estos Autores la utili
dad de semejantes reformas 9 á 
que no puede menos de indu
cir una consideración bien me
ditada de los fundamentos y 
sólidas razones que para su for
mación manifiestan los sabios 
Químicos franceses arriba di
chos, en sus interesantes y eru
ditas memorias que preceden, 
y publicaron juntamente con 
el sistema de la nueva nomen
clatura química. 

1 ' tí]-



/ ( XXVII) 
Ultimamente he substitui

do por lo común j en los casos 
oportunos, las palabras disgre
gación j disgregar á las de di
solución y disolver ¿j las voces de 
infuso 5 decocto &c. á las de m-
fusion, decocción &c. para sig
nificar los medicamentos ó re
sultados de aquellas operacio
nes que el Autor toma indis
tintamente para expresar di
chas operaciones ó los resulta
dos de las mismas; distinción 
verdaderamente fdosófica y ne
cesaria para la exactitud de la 
ciencia farmacéutica „ que in-
troduxo con otras reformas y 

doo 



( XXVIII) 
doctrinas útilísimas para el es
tudio de aquella ciencia el Doc
tor CARBONELL , y que han se
guido constantemente y aplau
dido en sus escritos los demás 
sabios Químicos y Farmacéu
ticos de Europa, como lo ma
nifiesta el siguiente pasage de 
la obra del sabio MORELOT, Pro
fesor del Colegio de Farmacia 
de París 5 titulada: Cours Ele* 
mentaire théorique et practique 
de Pharmacie chimique 9 en 
tres volúmenes , impreso en 
París en el ano 1803; cuyo 
pasage en las páginas 96 y 97 
del primer volumen dice lo 



( XXIX) 
que sigue. ^ Esto nos induce 
M establecer una diferencia 
centre las operaciones propia-

mente tales 5 y los productos 
T de ellas ; lo que me ofrece 
mina ocasión oportuna y muy 
w deseada de prestar mis res-
^ petos á Mr. CARBONELL, Far-
wmacéutico botánico de Bar-
^celona 5 el qual lia sido el 
^primero que ha hecho cono-
^cer la importancia de esta-
^blecer unos límites entre las 
^primeras y los segundos: en 
n efecto las operaciones son las 
w acciones á que se sujetan los 
w cuerpos naturales para produ-

wcir 



( X X X ) 
vcir en ellos una alteración, de 
^la qual resultan nuevos cuer-
^posó nuevos compuestos me-
wdicinales; por el contrario los 

productos de las operaciones 
^son los mismos medicamentos 
^6 los resultados de aquellas.. 
50 No deben confundirse en ma-
^nera alguna las operaciones 
r> farmacéutico-químicas y los 
v productos de ellas. Mr. CAR-

BONELL , célebre Farmacéutico 
tflde Barcelona, ha sido el pri-
v mero que ha hecho esta distin-
vcion en sus Elementos de Far-
oo macia; obra que escribió en 
T) latin j que publicó en el año 

59 de 



( X X X I ) 
^de 1800 (*). En efecto un 
^xarabe 9 un electuario 9 un 
^extracto , son productos de 
r) las operaciones 9 y no las 
^operaciones mismas; y re-
^pitiendo mi estimación res-

petuosa al Profesor de Bar-
^celona, y admitiendo la dis-
í C r^tin-

(*) Hablará sin duda este Autor, de la 
réimpresion qüé se hizo en París en el año 
de 1800 de los. Elementos de Farmacia que 
escribió en latín el Doctor CARBONELL, los 
que se han publicado traducidos en fran
cés por Mr. PONCET en el año de 1801, y 
de los que se publicó otra nueva edición 
en francés en el año 1803, aumentada y 
mejorada conforme á la segunda edición 
española, que publicó el mismo CARBONELL; 
pues la primera edición que publicó este 
de sus Elementos fué en latín, impresos en 
Barcelona en el año 1796. 



(XXXÍÍ) 
!b tinción que él establece 9 tra» 
ataremos en dos capítulos se-
^ parados de las operaciones 
^propiamente tales 9 y de los 
^productos de ellas baxo el 
^nombre dé prescripcíóriés'9 

Las reflexiones que aca
bo de exponer ? creo serán 
suficientes para manifestar el 
fundamento con que he pro
cedido en orden al lenguage 
farmacéutico 5 y los motivos 
con que me he apartado de 
la doctrina del original en es
te particular. Si consigo que 
el trabajo de esta traducción 
contribuya al bien público y 

al 



(XXXIÍI) 
al alivio de la salud de los 
hombres 4 habré llenado el 
deber que me impone la obli
gación de mi ministerio. No 
he perdonado medio ni fati
ga alguna para lograr el fin 
que me he propuesto en este 
trabajo; y si algún defecto 
de exactitud se observara en 
él 5 la falta de salud que me 
perjudica de mucho tiempo 
á esta parte 9 y la circuns
tancia de que la presente 
obra, cuya traducción he em
prendido 5 habia sido antes 
trasladada del original Ale-
man al Francés 9 merecerán 

de 



( X X X I V . ) 

de los Lectores aquella aco
gida benigna que suelen dic
tar la prudencia j la razón, bf 
Antonio - Vilaseca^ i 

AD-



{ XXXV} . 

A D V E R T E N C I A . 

E l . mérito literario. del sa
bio TROMSDORFF, cuyos ecos re
suenan con singular admira-
don en todo el Orbe ^ las bri
llantes v sólidas e interesantes 
producciones con que ha en
riquecido el caudal de las 
ciencias físicas 5 son una re
comendación poderosísima pa
ra afianzar el crédito y esti
mación de la presente obra, y 
con mas razón, quando bien 
persuadido su Autor de la im* 

por-



( XXXVI | 
portancia de la misma 9 se es~ 
mero j aplicó todos sus cona
tos en perfeccionarla, como lo 
manifiesta abiertamente en el 
Prólogo de la primera edición 
que antecede 9 y en el de la se
gunda que se ha suprimido. 
Es verdad que varios y distin
tos Autores habian penetrado 
la importancia de su objeto 5 y 
otros tantos tratados del arte 
de recetar habian sido el f ru
to de sus desvelos ¿ que dieron 
á la luz pública? algunos ante
riores ¿ y otros posteriores al 
presente tratado del inmortal 
TROMSJDORFF: pero comparan-
. , dolos 



( X X X V I I ) 
dolos todos con el presente, 
cluso uno de los primeros y 
mas interesantes qual es el del 
Doctor GAUBIUS , se manifiesta 
con lamas clara evidencia, que 
TROMSJDORFF se dirigió por la 
verdadera senda que guia al 
puerto deseado 9 j que acertó 
al blanco á que tantos habian 
dirigido sus tiros. 

En efecto trátase de presen
tar á los Profesores del arte 
de curar un prontuario m a-* 
nual y portátil , con el qual 
puedan disponer sus fórmulas 
arregladas á los últimos co
nocimientos de la Química y 

' de 



( XXXVIII ) 
de la Farmacia, en caso que 
no hayan podido dedicar
se á un estudio sólido de la 
teoría j práctica de ambas 
ciencias; estudio casi incom
patible con la vasta extensión 
y largas meditaciones que exi
gen las restantes partes de la 
Medicina y Cirugía, sin que 
sean suficientes para ello unas 
nociones comunes de aquellas 
ciencias auxiliares. 

Las reglas generales y las 
observaciones aplicables á las 
fórmulas en general ¿ y aun 
los exemplos de varias rece
tas arregladas á las mismas, 

que 
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que forman el conjunto de doc
trina de diversos tratados del 
Arte de recetar ^ nú son sufi
cientes para poner á un Pro
fesor en estado de prescribir 
toda especie de medicamentos^ 
sin riesgo de cometer algún 
error contra los resultados só
lidos é interesantes de las cien
cias química y farmacéutica^ 
pero con el presente tratado 
de TROMSBORFF podrá llenar 
sus ideas i podrá vencer con su 
auxilio todas las dificultades 
que se presentan en la pres
cripción de los medicamen
tos ¿ y lograr el objeto que el 

Au-
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Autor se propone en esta obra, 
el qual manifiesta con dari~ 
dad en su Prólogo. 

La razón de este aserto es 
endenté -» TROMSDORFF presenta 
un catálogo de todos los medir-
camentos simples y compues
tos que están en uso en la Me
dicina , exponiendo en cada 
uno de ellos su naturaleza ¿los 
principios de que constan ¿ en 
que estado se presentan , en 
que forma deben prescribirse, 
los menstruos en que pueden 
disgregarse, las substancias ó 
cuerpos con que pueden mez~ 
ciarse ó combinarse ¿ j las al* 

lera-
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s teraciones ó descomposiciones 
- que sufren ó pueden sufrir en 

sus mezclas, sea por parte de 
? los mismos ingredientes, sea 
í por razón del menstruo ó ve-
- hiculo, sea por la acción del 
- calórico,, sea por el contacto del 
• ayre¿ sea por los instrumentos 
i 6 vasos en que se repongan &c; 
? en una palabra la doctrina 
& del presente tratado en ca~ 
\ da artículo ó medicamento 
\ manifiesta en pocas palabras 
I quanto se necesita para pres-
! cribirlos y disponer sus mez-
' das, sin alterar su substancia 
• y sus virtudes, todo con arre

glo 
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glo á los últimos conocimieih 
tos químicos y farmacéuticos 

Muy diferente y poco sa
tisfactoria á este f in se pre
senta la doctrina de otros tra
tados publicados con el mismo 
título y dedicados al mismo 
objeto: en efecto es muy útil i 
apreciable para el Médico ¿sa
ber que las plantas que cons
tan de principios volátiles, so
lo deben prescribirse en infu
sión ; que los cuerpos que su
fren una reacción entre sí j 
dan lugar á nuevas combina 
dones no deben prescribirse 
Juntos &c. ¿Pero cómo proce

derá 
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i derd debidamente el Profesor 
y. en la prescripción de los me-
I dieamentosi o cómo hará la 
I debida aplicación de estas re-
I ^ t o , si ignora la naturaleza 
o y principios de aquellos v y los 
0 resultados de la reacción que 
y sufren en su combinación con 
{. o í /w substanciasl ¿Y cómo 
- tendrá estos conocimientos ¿por 
- feie?! sabidas que tenga aque-
* lias reglas generales v si no ha 
' profundizado el estudio de la 
1 Química y déla Farmacia^ Se 
- infiere pues con la mas clara 
% evidencia, ¿pe solamente con-
* sultando la doctrina pertene

ciente 
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dente á cada medicamento 
con relación á esta materia, 
puede conseguirse el verdades 
ro objeto de semejantes trata
dos y doctrina que presenta 
nuestro Autor en está obra con 
método i claridad ¿ erudición, 
y con el mayor laconismo. 

El Doctor VILÁ&ECA* Profe
sor muy benemérito 5 y de una 
aplicación nada vulgar, tomó 
á su cargo el traducir la.pre-
senté obra deTROMsmRFFy dar
la al público ^ haciendo con es
to un grande beneficio á la l i 
teratura médica española, 
persuadido de la utilidad, me

jor 
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jar diré 9 de la necesidad de 
este escrito* Bien :comció '/est& 
Profesor que la presente obra 
era susceptible de mejora en 
algunos artículos v y que los. 
últimos descubrimientos qid* 
micos \ y la diversidad del 
uso de la materia médica en 
España con respecto á la de 
Alemania * exigia- nuevas doc
trinas 5 o la adición de algu
nos ctrtieidós de que carece el 
original. Me animé gustoso á 
emprender este trabajo ^ á f in 
de hacer este tratado mas útil 
á los Médicos Españoles; me 
resolví por f in á presentar mi 

doc~ 
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doctrina al lado de la deTnoMs-
DORFF , bien penetrado de la 
grande distancia que hay de sus 
conocimientos á los mios 5 pero 
asegurado al mismo tiempo 
de la benignidad y aprecio con 
que el público imparcial é ins
truido ha recibido mis escritos. 
Feliz jo: m puedo llenar de

bidamente el objeto que me he 
propuesto l 

Bebo advertir a mis Ĵ ecto* 
res3 que en las adiciones que"he. 
hecho á la presente n obra de 
TROMSDORFF, únicamente me he 
propuesto dos cosas: la prime
ra ha sido añadir algunos ar~ 

tku~ 
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ticulos muy interesantes (h 
que carme el origimd ^ para 
llenar él objeto que el Autor 
se haBiâ  propuesto ^ los que ké 
tratado con arreglo á los úfa 
timos conocimientos quánicos 
por un método analógo al siiyo^ 
y:por el misnio orden de doc-* 
trina v pmscmdo en silenció rnu^ 
chos otros con que hubiera po
dido abultar este escrito ¡ por 
haberhs juzgado de poco imm 
res y-de ningún uso en el ac
tual estado de la 'ciencia mé
dica. La segunda ha sido dar 
mayor extensión por iguales 
motivos y laxo las mismas 

D - ¡deas 



ideas á algunos de-loA artícu
los ó medicamentos simples y 
compuestos 4e que trata el Jtw 
tor 5 j hacer en algunos de ellos 
ciertas advertencias que he juz* 
gado conducentes al objeto de 
la obra. ^ CI/JQ Jiri he hecho 
en esta parte algunas correc
ciones que he estimado nece
sarias para proceder con exac
titud en la prescripción de los 
medicamentos simples y com
puestos; omitiendo exprofeso 
otras varias ¿ en cuya discu
sión no he entrado, pues aun
que su resultado hubiera sido 
conducente á los conocimientos 

qut~ 
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químicos ¿no fuera de una uti
lidad inmediata al objeto prin
cipal de la obra, y por tanto 
seria menos oportuno para los 
fines que en ella se propuso 
su Autor .> de los que no debo 
apartarme: además que la 
comparación de su doctrina 
con la mia en esta parte po
dría hacer dar mayor aprecio 
á algunas de mis reflexiones¿ 
en detrimento de la opinión 
bien merecidádel Aatorv quan-
do solo tal vez sería un efecto 
de los rápidos progresos que 
ha hecho la ciencia química¿' 
desde la época en que escribió 

su 



su obra^ que fué en los años de-
1797'J 17 ̂ ^hastala actual'̂  
lo que deberá tenerse presente 
también para las correcciones 
que- he juzgado indispensables 
al objeto de este tratado. Baxo 
las mismas ideas he puesto 
mayor cuidado en ilustrar de
bidamente los artículos de las 
substancias medicinales, que 
están mas en uso y son de ma^ 
nifiesta utilidad ; por el con
trario me he detenido menos, 
ó tal vez lo he omitido entera-* 
mente con respecto á los medi
camentos de poco uso ^ y de 
utilidad no conocida, 

Sir-
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1 Sirm e'sta advertencia ''pa" 
ra acallar los reparos que po-
drian ofrecer el orden y méto
do que he guardado en estas 
adicmiteé, lejos con ello' de 
querek ofascar -el mérito del 
jíutor^singularmente en la pre
sente obra 5 mi objeto ha::sido 
hacerla mas general y mas 
ápreciahle ¿ • bien-persuadido 
del mérito que ella encierra.^y 
de que debe estimarse como 
'originalúnica en su clasê  
exacta y . arreglada á los id-
timos cúnocimientos del tiem
po de su publicación ¿y de una 
utilidad manifiesta. 

Para 
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Para hacer este tratado 

mas expéditB y uniforme^ los 
artículos nuevos que he anadi-* 
do van puestos por su orden 
alfabético entre los del Autor, 
del mismo modo que él los hu
biera colocado; j las adicio
nes que he-hecho a sus artícu
los ^ van á continuación de los 
mismos 5 de suerte 'que todo 
forma un cuerpo de doctrina 
arreglado y conforme al ori
ginal i y de consiguiente del 
mismo modo que en este por 
el orden alfabético de los nom
bres antiguos y mas conocidos 
de los medicamentos, se pue

de 



i un) 
de consultar la dúútrina per
teneciente á ellos. Los nuevos 
artículos añadidos de los pre
parados químicos van tam
bién eomprehendidos en el ca
tálogo alfabético de los corres
pondientes sinónimos de -Jos 
nombres de la nueva nomen
clatura 5 que ha puesto el Tra~ 
ductor al fin de la obra, y los 
de las demás substancias es
tán ^ conforme he dicho ¿ inclu
sos en ésta por su orden alfa
bético. 

Finalmente para no con
fundir los artículos del Autor 
con los mios, j para distin-* 

i gulr 



guir las adiciones que he hê  
cho 5 estas y los artículos aña
didos parí señalados al prin
cipio con un asterisco, y están 
en letra distinta -y mas pe
queña. c¿ Francisco CarboBell 



ARTE DE RECETAR 
CONFORME LOS PRINCIPIOS 

J BE LA QUIMICA FARMACEUTICA, 

SÍES. {Pínus ahies Linmí.) Pino abeto. 
Las sumidades .de este árbol son ofi

cinales (Turmnes ahíetis,) Cambien se re^ 
cogen las sumidades del Pinus picea. 

Estas sumidades por constar de una 
substancia fibrosa y ligera no deben sub
ministrarse en polvos. Si se hacen cocer 
en agua, sus partes balsámicas se yola-
tizan ; por consiguiente se prescriben me
jor en infusión. Infundiendo una onza de 
sumidades en ocho onzas de agua hir
viendo , y colando el líquido después de 
frío, se obtiene un infuso, eficaz. Quan-
do dichas sumidades hayan de entrar en 
decocción junto con otras substancias, no 
deben hacerse hervir por Igual tiempo 
que estas« sino que han de añadirse 

en 
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en el líquido ai fin de la decocción. 

El vino extrae mejor que el agua los 
principios de estas sumidades* 

AmoTÁNUM.(Artemisia abrotanum Linn.) 
Abrótano, 6 yerba lombriguera. 

La yerba del abrótano es oficinal. 
El abrótano puede subministrarse en 

polvos, pero es mejor reducir sus pol
vos á electuario por medio de algún 
xarabe. Esta planta es efieáz por razón 
del principio oleoso-volatil que contiene; 
por lo que no debe propinarse en co
cimiento , sino en forma de infuso. Pa
ra preparar un infuso bien saturado del 
abrótano, debe infundirse una onza de 
la yerba en seis onzas de agua. El v i 
no extrae perfectamente los principios 
de este vegetable. 

El extracto de abrótano carece de virtud. 

ABSYNTHIUM VULGARE. {Artemisia absyn-
thimn Linn,) Axenjos. 

La yerba y las flores de esta planta 
son oficinales. 

La fuerza medicinal del axenjo reside 
mas verosímilmente en sus principios 

- . amar-

i 
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amargos que en los oleosos ; por esto 
pueden usarse los axenjos en cocimien
to aquoso. La cerveza , el vino y el al
cohol , aun en frío extraen suficiente
mente los principios amargos y oleosos 
de este vegetable. 

El extracto aquoso de axenjos es eficaz. 
* Aunque no puede dudarse de la efica

cia de los principios fixos del axenjo, y 
por consiguiente de la virtud de su extrac
t o , con todo merece mucha consideración 
la eficacia de sus partes vola'tlles , y pa
rece demasiado absoluta la preferencia, que 
el Autor pretende atribuir á aquellos con 
respecto á estas. Díga lo la virtud eficaz 
del aceyte volátil de los axenjos ; dígalo 
también el rigor con que las Farmacopeas 
prescriben el infuso del axenjo con prefe
rencia á su cocimiento, evitando la ebull i
ción para obtener un xarabe de esta plan
ta exác tamente /p reparado- Esta regla debe 
tenerse presente para la prescripción de ios 
preparados del axenjo. 

ABSYNTHIÜM PONTICUM, (¿irtemisia pon-
tica Linn.) Axenjo ó artemisa de ponto. 

La yerba de esta planta es oficinal. 
Lo 
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Lo mismo que hemos observado acer

ca del axenjo común, debe aplicarse á la1 
presente especie. No obstante debemos 
advertir que en esta residen -en mayor 
cantidad los principios oleoso-volátiles, al 
paso que abunda menos de principios 
amargos fixos. 

ACETOSA. (Rumex acetosa Linn.) Roma
za acedera, vulgo acedera. 

Las raices y la yerba de este vege
table son oficinales. 

La raiz de acedera no tiene olor ni 
sabor, y es desechada por los Médicos 
mas modernos. Lá yerba ha de usarse 
reciente , pues que por la desecacioii 
pierde su eficacia. El zumo de esta yer
ba se prescribe solo y 6 mezclado con los 
zumos de otras plantas. También suele 
usarse en ensalada la yerba reciente. 

El agua, el extracto,.y el xarabe de 
acederas no están en uso por carecer 
de virtud. 

ACETOSELLA. Véase sal acetosell¿e. 

ACETÜM VINI CRUDUM. Vinagre simple (5 
común. Quan-, 
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Quando el vinagre haya de obrar como 

ácido , no debe subministrarse junto; con, 
sales alcalinas, con tierras ^ ni con me
tales. No descompone este menstruo á las 
sales neutras, á excepción del tartarito 
de potasa, y del tartarito de sosa y po
tasa; pues combinándose el ácido del vi
nagre con una porción del álcali de es
tas sales, las convierte en tartarito aci
dulo de potasa. 

El vinagre se mezcla en todas propor
ciones con el alcohol, disgrega el azú
car y el principio mucilaginoso, se car
ga de las partes gomosas, y ablanda á 
las substancias gomoso-resinosas, como la 
goma amoniaco , el asafetida &c. Por lo 
que, quando estas últimas substancias 
hacen parte en las mixturas aquosas, se 
deslien primeramente en vinagre. El al
canfor no es soluble eií este menstruô  
pero se disgrega en él, si se tritura junto 
con un poco de goma arábiga. También 
se carga el vinagre de los principios acres 
de los vegetables , y por lo mismo se 
emplea para extraer los de la cebolla ai-
barra na , del colchiquo &c. 

* Lo que dice el Autor de los álcalis y 
t i e i " 
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t ie r ras , debe aplicarse también á los car-
bonatos de estas substancias , j deben es-
tos exceptuarse del número de las sales 
neutras que no se descomponen por la ac
ción del vinagre , pues dichos carbonatos 
ceden su ácido carbónico á la acción de 
aquel á c i d o , y de otros muchos. -

E n el uso de este medicamento y demás 
que contengan este ácido l i b r e , debe evitarse 
su reposición en vasos de cobre ; lo mismo 
en vasos de tierra vidriados , pues disol
viendo aquel ácido con facilidad el cobre de 
aquellos , j el oxido de plomo contenido 
en estos , produce accidentes funestos. 

ACETUM YINI DISTILLATU.M. {Acídum ClCt' 
tosum,) Vinagre destilado: ácido acetoso. 

Todo quanto hemos notado acerca del 
vinagre simple 6 común, es aplicable 
también al vinagre destilado. En las fór
mulas se emplea regularmente el vinagre 
destilado mas bien que el común , poi 
ser este menos puro, aunque igualmen
te ácido. o\ 

ACETUM DULCIFICATUM. F&aSC UqUOT 0 0 
dinm vegetabilü. 

.A-CE 
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ACETUM LYTHARGIRI. Vcase extractum 

laturnu 

ACETUM MEDICATUM. Vinagre medicinal. 
Se dá este nombre á aquella cantidad 

de vinagre en que se han digerido una 
d muchas substancias medicinales. Tal 
es por exemplo , el vinagre de ruda, el 
de rosas , el escilitico, el bezoardico &c^ 
en cuya prescripción ha de observarse 
también lo que hemos expuesto hablan
do del vinagre simple. 

* ACETUM RADICALE. Vinagre radical. 
(deidum aceticim.) Acido acético. 

Este medicamento es un líquido blanco, 
de un olor muy penetrante , de un sabor 
ácido fuerte , eí que se prescribe solo para 
arrimarle á las narices é introducir en ellas 
su vapor irritante en los accidentes apd-
plecí lcos , y en varios casos de un sopor fuer
te. E l modo con que se prescribe excluye 
toda observación sobre los inconvenientes 
de sus mezclas : en caso que se intenta
ra mezclarle , no debe ser con substan
cias metálicas ? alcalinas, ni terreas pu-
fa§ ai carbonizadas s debe reponerse ú n i -

camen-
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reamente en redoraitas de cristal con tapón 
de lo mismo muy ajustado. Algunas ve? 

• í e s se prescribe también al mismo efecto 
y , al: mismo fin este ácido mezclado con .un 

iV;.'"s;|).oC0'..;;de sulfato de potasa , en cuyo caso 
Morma lo que se llama comunmente. sal de 

fyftpitagné-;• y en efecto examinado este me^ 
dícámento que , nos traían los extrangero^ 
no es mas ;que Una porción de sulfata de 
potasa rociada con un poco de ácido acé
tico; ó vinagre radical. 

Este ácido se extrae ó separa de los 
acétitos de potasa, de plomo ó de cobre, 
bien.que comunmente de este último , me
diante la destilación del acéíito; de cobre 
solo , ó de su mezcla con e l ácido sul
fúrico. ; ,, - • SÍÍIBU . um 10I ú 

E l ácido acético se diferencia del áci
do acetoso ó vinagre destilado por su mayor 
grado de concentración , que es en aquel 
sesenta y siete; veces. mayor , según cáfq 
culo de PÍIOUST , y además por su radical 
liidro-carbonQso , el qual contiene menor 
porción de carbono , y por consiguiente res
pectivamente mayor cantidad de oxígeno 
que el radical Iiídro-carbonoso del ácido ace
toso , según ^pinipn de Químicos esclarecidos» 

Aci" 



A C I . 9 
ACIDÜM ACETI. Véase acetum. 

BORACIS. Veass mi sedalivmn* 

ACIDUM CITRI CHRYSTALLISATÜM. {Addum-
dtrkum chrystallhatum.) AJÍÜU cítrico 
cristalizado. , K 

Los Médicos modernos prescriben' es
te ácido vegetal como medicamento, cuyo 
ácido se disgrega exactamente en tres 
veces su peso.de agua, al paso que es 
insoluble en el espíritu de vino. De
biendo obrar como ácido, no ha de pres
cribirse unido con los álcalis, ni con 
las tierras. Descompone este ácido las 
sales siguientes: Acétitos, de cobre , de 
plomo: muríalo de barí te; nitrato de mer
curio : tartáritos, de potasa, de potasa y 
amoniaco, de sosa y potasa. También des
compone todos los sulfuretos terreos o al
calinos , y los xabones alcalinos. 

* La abundancia de limones que nos 
facilita nuestro suelo , y ds consiguien
te la facilidad de obtener el ácido cítrico 
mediante la expresión , han dado motivo 
i que no se haya hecho uso del ácido 
cítrico cristalizado. Con iodo , esta prepa-

E ra-



i© A C L 
ración debería ocupar mas la atención 
de los Facultativos, porque ella nos ofre
ce el medio de conservar aquel a'cido en 
su estado de pureza , libre de toda alte
ración , y de consiguiente oficinal en to
dos tiempos y lugares , cuya utilidad es 
singularmente muy considerable para los na
vegantes y viajeros. Para la prescripción 
del ácido cítrico cristalizado debe saberse, 
que treinta y quatro granos de este equi
valen á una onza y media del zumo del 
limón reciente 4 mezclándole la correspon
diente cantidad de agua y azúcar . 

ACIDUM NITRI. Véase spiritm nitrL 

NITRI DULCÍS. Véase spiritus ni
t r i dulcís. 

* ACIDUM OXAUCUM. Acido oxálico» Aci
do de acederas. 

Este medicamento es una sal blanca sin 
o lo r , de un sabor agr io , la que se prescri
be reducida a polvos , y mezclada con 
azúcar : puede también prescribirse disgre
gada en agua destilada y edulcorada des
pués . E n caso de prescribirla de otro mo-
" r ' T i do,' 
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do , por su naturaleza ácida no puede mez
clarse con substancias metálicas , alcalinas» 
ni terreas puras ó carbonizadas , y p r in 
cipalmente con substancia salina alguna á 
base de cal , la que separa el ácido oxá
lico de toda combinación por la grande afi
nidad que tiene c o n e l l a . Este ácido es el 
resultado de la acción que exerce el ácido 
nítrico sobre el a z ú c a r , oxigenándose este 

á expensas de aquel ác ido , puestos en d i 
gestión. También se extrae del z u m o de 
las acederas ( oxális acetosella L ' m n . ) , de 
donde saca su denominac ión , en cuyo ca
so contiene al mismo tiempo un poco de 
potasa, pero con excedencia de á c i d o , f o r 

mando entonces u n a sal acidula, l a que 
conocen los Químicos con el nombre de 
oxálato acidulo de potasa, ó sal de ace
deras. VeQ.se sal acetosellce. 

ACIDUM PHospHORí. { Acídum phosphori-
cum.) Acido fosfórico. 

Se usa este ácido tanto interior como 
exteriormente. Se puede obtener en for
ma solida por medio de la evaporación, 
pero liquandose muy prontamente con la 
humedad del ayre, debe propinarse siem-
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pre en forma líquida. Para lograrse en un 
grado fixo de acidez, debe señalarse el 
peso del ácido en crystales con respec
to al del agua en que haya de disgre
garse. Tres partes de agua pueden em
plearse por una de ácido. 

Quando esta solución se prescribe con 
motivo de su naturaleza ácida, no han 
de mezclarse con ella los álcalis, las tier
ras , ni sal alguna que se descomponga 
por el ácido fosfórico, como son las si
guientes. Los acélitos de amoniaco , de 
plomo, de potasa, de sosa : el borato de 
sosa: el nitrato de mercurio: el sucina-
to amoniacal empyreumatico : los tarta-
ritos , de potasa, de potasa y amoniaco^ 
de sosa y potasa» 

ACIDUM SACCHARI. Véase sat dcetosella* 

SUCCINI. Véase sal succinL 

SÜLPHURIS VOLATILIS. Véase spiri~ 
tus sülphuris per campanam. 

TARTARÍ ESSENTIALE. Véase sat 
mcntiale tar íaru 

Aci-
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ACIDÜM TARTARI EMPYREÜMATICÜM. VedSC 

spiritus tar tar í . 

VITRIOLI. Véase spiritus vitriolL 

VINOSUM» Véase liquor anodinus 
mimralis, 

ACONITUM. {Aconitum napellus Linn. <5 
mejor Aconitum neomoníanum, pues que 
en todos tiempos se ha substituido este 
al anapelo, y que STORCK y otros se han 
servido del mismo baxo el nombre re
ferido. ) Acónito. 

Es oficinal la planta ó sea la yerba 
del acónito. 

Esta planta siendo eficaz por razón de 
sus principios volátiles, no debe sujetar
se á la decocción. Es mejor usarla en 
infuso , preparando éste con el agua 
hirviendo, y colando el líquido después 
de frió. También se prescribe el acóni
to en polvos, 6 en forma de extracto, 
preparado con el zumo de la planta re
ciente (succus aconiti impkmtus.) 

* La e f i cac ia tan c o m p r o b a d a d e l e x t r a c 

to de a c ó n i t o ( q u e es b a x o la f o r m a e n 

q u e 
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que se usa mas comunmente ) pugna con la 
doctrina del Autor sobre este medicamento. 
Puede el mismo extracto reducirse á polvos 
mezclado con a z ú c a r , y puede prescribirse 
de este modo, ó mejor en forma de pildoras, 
que es como se prescribe mas comunmente. 

ADÍANTHUM ÁLBUM. {Asplenium ruta mu
raría Linn.) Asplenio ruda de muros, ó 
culantrillo blanco. 

Es oficinal la planta entera. 
Esta planta no contiene principio vo

látil alguno, y si es eficaz lo ha de ser 
por razón de sus partes fixas. Por esto 
puede subministrarse sin reparo alguno 
en forma de cocimiento, como también 
en polvos. 

ADIANTHUM AUREUM. (/.ídiantlmm capilli 
veneris Linn.) Adianto cabello de venus, 
6 culantrillo de pozo. 

Debe observarse con respecto á esta 
planta lo mismo que sobre la anterior. 

* Aunque se ignora la naturaleza de los 
principios volátiles del culant r i l lo , no se du
da de que los tenga , y de su eficacia. Por 
esta razón prefieren algunos fundadamen

te 
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te el infuso de e s ta p l a n t a , y p o r l a mis
m a se m a n d a i n f u n d i r en e l x a r a b e de 

c u l a n t r i l l o p r e p a r a d o p o r d e c o c c i ó n u n a 

p o r c i ó n de l a m i s m a p l a n t a rec iente m a 

c h a c a d a , p a r a obtener este x a r a b e p r e p a 

rado s e g ú n a r t e , 

AERUGO. (Oxldum cupri acetó confec-
tum.) Cardenillo. 

Es un oxido de cobre verde que con
tiene un poco de ácido acetoso. Se pres
cribe solamente para el uso exterior. 

AETHIOPS ANTIMONIALIS. {Oxidum hydrar-
gir i et antimonn míphuratim nigrum,) 

Etiope de antimonio, u oxido de mer
curio y antimonio sulfurado negro. 

Es una mezcla de mercurio y antimo
nio , en la qual el mercurio se halla oxi
dado ad minimum. 

Este medicamento no es soluble en el 
agua ni en el espíritu de vino. El me
jor modo de subministrarle es en polvos. 
No debe hacer parte en las mixturas por
que se precipitarla. Tampoco debe en
trar en los electuarios, pues que. á no 
estar estos bien espesados también se pre-

• el-
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cipitaría por razón de su peso, y daría 
tal vez lugar á que el enfermo tomase 
toda su cantidad en la última porción 
del electuarlo. 

* AETHIOPS MARTIALIS. Etiope rnarcíaí. 
(Oxidum ferri nignim. ) Oxido de hierro 
negro. 

Este medicamento se presenta en forma 
de unos polvos de color negro , cuya cir
cunstancia le hizo dar el nombre de etio
pe ^ y Q[ apellido marcial , por ser un pre
parado del hierro , nombre del planeta con 
que representaban los Alquimistas á este 
metal. Su prescripción debe arreglarse á la 
doctrina concerniente al articulo del crocm 
mariis aperiens: véase este término. 

Este medicamento es un oxido de hier
ro ad mínimum atraible por el i m á n , que 
solo contiene , 2 8 de oxigeno , y el qual se 
prepara por distintos métodos , reduciéndo
se casi iodos á una oxigenación lenta del 
hierro por algún ácido débil , ó a la de
soxidación del hierro oxidado ad máximum 
sea por la acción de al^un cuerpo inflamable, 
sea por la mezcla del hierro sin oxidar , ó á 
la acción del agua en la que se tienen sumer-

21-
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sidas por mucho tiempo las limaduras del 
hierro libres del contacto del ayre , ó á 
la precipitación del oxido de hierro del sul
fato, ó del acéíito de este meta! por me
dio del amoniaco ; de cuyas preparaciones 
resulta un medicamento de iguales v i r t u 
des , exceptuando el precipitado obtenido 
por la mezcla de la solución del sulfato 
de hierro con la decocción de las agallas; 
método que habian adoptado algunos, pues 
si bien el color de este producto es análogo 
al verdadero atiops, su naturaleza es diversa. 

AETHIOPS MINERALIS. (Oxidum hydrar-
giri mlphuratum nrgrum.) Etiope mi
neral, ü oxido de mercurio sulfurado 
negro. 

Es aplicable á este medicamento todo 
quanío se ha dicho con respecto á la 
prescripción del etiope de antimonio. Véa
se ¿etiops antimoniL 

* El mejor modo de prescribirse este me
dicamento es en pildoras mediante alguna 
conserva, ú otro cuerpo idóneo. Tam
bién puede prescribirse en, polvos mezcla
do con azúcar , ú otros cuerpos que no 
tengan acción sobre aquel compuesto. 

AGA-
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AGARICUS ALBUS. (Bolctus pini larich 

Limu ) Boleto de alerce; agárico. 
Es oficinal toda la substancia esponjo

sa del agárico. 
Esta substancia por ser muy tenaz ó 

glutinosa no puede pulverizarse exácta-
mente; pero si con el mucilago de al
quitira se reduce á pasta, y se dexa es
ta desecar bien, puede entonces pulve
rizarse sutilmente. Sus polvos no han de 
tomarse desleídos en agua, por la faci
lidad con que se agruman. Deben, pues, 
usarse reducidos á pildoras con el inter
medio de algún extracto. 

El agua hirviendo extrae algunos prin
cipios amargos del agárico, pero el al
cohol ataca mas fácilmente sus princi
pios resinosos y activos. El infuso vino
so preparado con esta substancia debe ser 
el mas eficaz: para su exacta prepara
ción bastan ocho onzas de vino gene
roso sobre media onza de agárico. 

El extracto aquoso de agárico no se 
usa tanto como su extracto vinoso. 

AGRIMONIA. {Agrimonia enpcitoria Unn.) 
Agrimonia eupatoria. 

Es 
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Es oficinal la yerba de esta planta* 
La agrimonia, por razón de los po

cos principios eficaces que contiene no 
se prescribe en substancia, y solo debe 
usarse en forma de cocimiento. Tampo
co contiene partes volátiles, y por lo 
mismo puede hacerse que su cocimien
to resulte bien saturado como es el si
guiente : Recipe, Herbce agrimonia uncu 
duas: aqUíV fontis Uncu ocio. Coque ad re* 
manentiam unci. quatuor: cola. 

Es por demás sujetar este vegetable á 
la acción del vino , pues que son muy 
pocas las partes resinosas que entran en 
su composición. 

No debe prescribirse junto con las sa
les ferruginosas, por razón de las partí
culas astringentes que contiene. 

El agua de agrimonia destilada , no 
obstante que se usa no tiene virtud al
guna , ni se diferencia del agua común 
destilada. El xarabe y la conserva de 
agrimonia ya no están en uso. 

ALCALI MINERALE. Véase soda. 

ALCALI VOLATILE FLÚOR DE SAGE. {Am-
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motiiaca.) Alcali volátil caustico : espí
ritu de sal amoniaco. 

Se une esta substancia en todas pro
porciones con el agua y el alcohol, por 
10 que puede hacer parte en las mix
turas aquosas y espirituosas, Quando se 
quiera que obre como álcali no ha de 
prescribirse con ácidos ni sales ácidas. 
También debe procurarse que no se haga 
mezclar con algunas sales terreas y me
tálicas que descompone. No debe sub
ministrarse junto con las sales siguien
tes. AcétiPn, do cobre , de plomo : fosfa
to de mercurio % muriatos, de antimonio 
sublimado, de mercurio corrosivo , de mer
curio dulce : sulfatas, de alumina , de co
bre , de hierro, de zinque: tartaritos, de 
potasa antimmiado, de potasa ferrugi
noso, 

* A u n q u e este m e d i e a m e n t o puede h a 

c e r par te en las m i x t u r a s aquosas y es

p i r i t u o s a s , c o n todo l a g r a n d e v o l a t i l i d a d 

de l ¿jas a m o n i a c a l que c o n t i e n e , ex ige que 

se p r e s c r i b a so lo e n u n frasqui to tapado 

e x a c t a m e n t e , e c h á n d o l o á gotas en e l a g u a , 

11 otro l i q u i d o a l t i e m p o de u s a r l e . D e l 

m i s m o modo debe p r e s c r i b i r s e • q u a n d o se 

. • / ; - , x , apli- < 
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aplica tópicamente. E n caso de mezclarle 
con algún otro líquido debe reponerse en 
un frasquito de cristal con tapón de lo 
mismo muy ajustado. 

ALCALI VOLATILE SICCUM. (Carhonas am~ 
mofiiacaüs,) Alcali volátil concreto : car
bonato amoniscal. 

Esta sal alcalina siendo muy volátil 
no debe propinarse en polvos. Si se re
duce á pildoras junto con otras substan
cias y particularmente con algún extrac
to , no se volatiza con tanta facilidad, 
pero lo hace también con el decurso, del 
tiempo. Prescrita con electuarios se vo
latiza menos. Quando se prescriba con 
algún cocimiento ó con algún infuso pre-= 
parado en calor, debe añadirse al líqui
do después que esté frió. 

El carbonato amoniacal es muy solu
ble en el agua, pero con dificultad se 
disgrega en el alcohol 6 espíritu de vi
no bien rectificado. Si este carbonato ha 
de obrar como álcali, no puede prescri
birse con ácidos, los quales forman sales 
neutras con él. Tampoco ha de subminis
trarse con las sales medias terreas ni metá̂  

licas, 



2,2 A L C. 
licas, porque las descompone combinan-
nandose con el ácido de ellas. Las sales 
que el carbonato amoniacal descompone 
son las siguientes. SALES DE BASE TERREA: 
acétito de cal; muriatos, de barite, de 
cal; sulfatas, de alumina, de magnesia. 
SALES METÁLICAS: acétitos de mercurio, ds 
plomo ; fosfato de mercurio ; muriatos, de 
mercurio corrosivo, de mercurio dulce; 
nitrato de mercurio; sulfatas, de hierro, 
de zinque; tartári tos, de mercurio , de 
potasa antimoniado, de potasa ferruginoso. 

ALCOHOL VINI. Alcohol ó espíritu de 
tino. 

Este fluido ligero é inflamable se une 
en todas proporciones con el agua; dis
grega los ethers, los aceytes volátiles y 
los xabones; también es un menstruo idó
neo para las resinas, los bálsamos natu
rales, para el alcanfor, para el princi
pio astringente, para las substancias acres, 
para los cáusticos fixos, y para el álca
l i volátil caustico. Puede disgregar tam
bién los ácidos y sales neutras siguien
tes. 1.° ACIDOS: acético, muriatico, ni-
trico , sulfúrico, a.0 SALES NEUTRAS : acé

titos* 
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9 í fe amoniaco, ^ ^ o ¿ ¿ ? s # ; tartárito 

de potasa, 3 SALES DE BASE TERREA : acé-
/¿Yü rfe muriato de cal. 4.0 SALES ME
TÁLICAS : muriatos, fierro, ^ mercu
rio corrosivo, 

ALLIUM. (Allium sativum Linn,) Ajo 
sativo : ajos. 

Es oficinal el zumo exprimido de la 
raíz ó cabeza de ajos. ' 

El presente artículo no ofrece cosa par
ticular que advertir, por estar en uso 
solamente el referido zumo exprimido. 

* E s t a s r a í c e s bulbosas m a c h a c a d a s se 

a p l i c a n t a m b i é n como rube fac i en te s c o n f e 

l iz s u c e s o s i n g u l a r m e n t e en los N i ñ o s . El 

olor f u e r t e , que e x á i a n puede que c o n 

t r i b u y a á sus efectos q u a n d o ex i s te a l g ú n 

afecto v e r m i n o s o ; y l a f a c i l i d a d en s u a p l i 

c a c i ó n c o n t r i b u y e á e x t e n d e r s u uso . 

ALOE. (Aloe perfoliata Linn,) Aloe 
perfoliado: acibar. 

Es oficinal el zumo espesado, llamado 
acibar. 

Varias son las especies de esta subs
tancia gomoso-resinosa que se emplean 

en 
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en la medicina, pero la especie llama
da mcotrin, por ser la mas pura debe
ría prescribirse solamente. Contiene el 
acíbar dos tercios de parte resinosa y 
un tercio de parte gomosa. Por medio 
del agua se obtiene esta ultima sepa
rada de la resinosa, constituyendo lo 
que se llama extracto aquoso de aloes. 
Este extracto se ha estimado preferible, 
por su modo de obrar mas suave. Sue
le conservarse en forma seca, pero con 
todo esto no puede subministrarse solo 
en polvos, porque fácilmente se agruma 
con la humedad del ayre. Quando, pues, 
haya de usarse en dicha forma debe
rá mezclarse con otras substancias ári
das. Es mejor que se prescriba en for
ma de pildoras. Si se prescribe disgre
gado en agua juntamente con las sales 
alcalinas pierde su sabor amargo, pero 
puede que también pierda su eficacia. 

ALTHEA. (Althea offidnalis Linih) Al
tea 6 malvavisco. 

Son oficinales la raíz y la yerba de 
este vegetable. 

La raíz de malvavisco carece de par
tes 
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tes volátiles, pero un mucilago muy agra
dable forma casi la mitad de su substan
cia. Puede prescribirse en forma de co
cimiento , el qual si se prescribe por 
interno ha de prepararse con solas dos 
d tres dracmas de raíz por cada libra 
de agua ; pues si la raiz se empleara 
en mayor cantidad resultaría un coci
miento tan espeso que .excitaría nauseas. 
El mucilago de malvavisco sujetado á 
una larga ebullición contrae un sabor 
desagradable , por esto quando la refe
rida raiz ha de entrar en cocimientos 
de substancias leñosas . solo debe aña
dirse al líquido al fin de la decocción. 

La yerba se emplea para el exterior 
mas bien que para el interior. Se usa 
solamente en forma de cocimiento. Ade
más de su principio mucilaginoso con
tiene también algunas partes amargas. 

ALUMEN CRUDUM. {Sidphas almmnoms.) 
Alumbre : sulfato de alumina. 

Esta sal media es compuesta de d , 18 
partes de tierra aluminosa, ó , 38 de ácido 
sulfúrico, y d , 44 de agua de cristali
zación. 

F El 
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El alumbre se emplea exterior é inte-. 

riormente. Se prescribe disgregado en 
agua, ó en forma de polvos. Quando se 
halla disgregado en agua, puede ser des
compuesto por varias y distintas sales; 
por lo que debe atenderse la naturaleza 
particular de las sales antes de formar 
sus mezclas. Todas las sales lixivíales 
le descomponen , y las siguientes tam
bién. Acétitos ^ de mercurio , de plomo: 
fosfato de mercurio: muriatos, de amo
niaco , de barite, de cal, de mercurio 
corrosivo, de potasa : nitratos, de mer
curio , de potasa, de sosa: sucinato amo
niacal empyreumático : tartárito acidulo 
de potasa con borrax, tartárito de pota
sa , ¿fe /wtoa j amoniaco, tartárito de 
sosa y potasa. 

* E n t r e ios p r i n c i p i o s c o n s t i t u t i v o s de l 

a l u m b r e c r i s t a l i z a d o debe c o n t a r s e t a m b i é n 

u n poco de p b t a s a , ó de a m o n i a c o . 

A d e m á s debe o b s e r v a r s e , que e l a'cido s u l 

f ú r i c o c a s i s i e m p r e es excedente e n e l a l u m 

b r e , y q u i z á á este debe s u p r o p i e d a d as

t r i n g e n t e , que p o r e x c e l e n c i a posee . A es

tas v a r i a c i o n e s debe a t r i b u i r s e l a d i v e r s a 

i n t e n s i d a d de efectos q u e p r e s e n t a es ta sal 
en 
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en s u uso , l o q u e debe a tenderse s i n g u 

l a r m e n t e p a r a l a a p l i c a c i ó n t ó p i c a de e l l a 

en par tes m u y s e n s i b l e s é i r r i t a b l e s , á 

c u y o fin debe p r e s c r i b i r s e c o n c i r c u n s p e c 

c i ó n . 

E n t r e las s u b s t a n c i a s q u e d e s c o m p o n e n 

el a l u m b r e deben c o n t a r s e e l a m o n i a c o , 

e l c a r b o n a t o a m o n i a c a l , y e l a g u a de 

c a l c o n l a q u e se - m e z c l a p a r a e l uso e x 

t e r n o . T a m b i é n f o r m a n u n p r e c i p i t a d o c o n 

l a s o l u c i ó n a l u m i n o s a los infusos y d e c o c -

tos de los v e g e t a b l e s , p o r l a a c c i ó n de 

la p a r t e e x t r a c t i v a de estos c o n l a t i e r r a 

a l u m i n o s a ; lo que h e o b s e r v a d o en los 

c o c i m i e n t o s de q u i n a y de a r r a y a n e n q u e 

se d i s g r e g a e l a l u m b r e . 

AMMONIACÜM. (Gummi ammoniacum.) 
Goma amoniaco. 

Esta substancia oficinal es un zumo 
concreto de naturaleza gomoso-resinosa. 
Se emplea exíeriormente en forma de 
emplastro. Para el interior no se pres
cribe sola en polvos, porque se agruma 
con facilidad. Así, pues, podrá hacer
se entrar únicamente en los polvos com
puestos de substancias áridas. Se pres

en-
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cribe mejor en forma de pildoras , cui
dando no obstante, de que no se ama
se con extractos blandos, porque las pil
doras se liquarian, á no ser que en la 
mezcla entrasen también algunos polvos 
áridos. 

Quando en la masa de pildoras de go
ma amoniaco hacen parte algunas subs-
t ncias secas como por exemplo, el oxi
do de antimonio sulfurado naranjado, con
viene para facilitar la unión que se aña
dan algunas gotas de la esencia de la 
misma goma; pero si en la masa entra 
también algún extracto blando , resulta
rá exacta la mezcla con solo calentar 
el fondo del almirez , d con añadir á la 
masa un poco de alquitira. 

La goma amoniaco se disgrega incom
pletamente en el alcohol. Disgregada en 
agua forma un líquido lacticinoso , del 
qual nada se precipita , como la goma 
fuere de buena calidad. Dos dracmas de 
goma se mantienen exactamente suspen
didas en quatro onzas de agua ; y aun 
resulta mas perfecta la unión , si se tri
tura la goma con yemas de huevo, a 
razón de una yema por cada dos drac

mas 
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mas de goma. En la solución de esta go
ma no debe emplearse el vinagre, á no 
ser que la goma esté agrumada, y que 
no pueda dividirse bien ; pero quando 
se usa del vinagre es superfino echar ma
no de la yema de huevo. Quando esta 
goma se prescribe desleída en los coci
mientos , no debe mezclarse con ellos, 
sino quando estén del todo fríos. Para 
usarla con los xirabes, debe triturarse pri
meramente con otro tanto de agua, hasta 
reducirse á la consistencia de una papi
lla clara. Lo mismo ha de practicarse quan
do haya de hacer parte de los electuarios. 

AMOMUM. Véase cardamomum; Grana 
paradisi; Zedoaria et Zinziber. 

AMYGDALUS , Comunis Linn,) Almendro 
común. 

Es oficinal el fruto de los almendros 
dulces y de los amargos, {Amigdake dul
ces et amane) y su aceyte exprimido. 

Las almendras se prescriben solamente 
en forma de emulsión. Dos onzas de este 
fruto con seis onzas de agua dan una 
emulsión completamente saturada. 

m 
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El aceyte que por medio de una fuer

te compresión se extrae de las almen
dras, se usa interior y exteriormente. 
Para usarle mezclado con mixturas aquo-
sas, debe triturarse primeramente con subs
tancias gomosas espesas como la alquiti
ra ó la goma arábiga, y añadir el agua 
poco á poco. Sobre una parte de acey
te se emplean dos de goma arábiga, ó 
una y media de alquitira. Mezclado es
te aceyte con yema de huevo , puede 
también usarse en forma de mixtura : dos 
yemas de huevo se emplean por media 
onza de aceyte. 

Es indiferente que este aceyte sea ex
traído de las almendras dulces, ó de las 
amargas, pues que estas ofrecen un acey
te igualmente dulce. En efecto, el amar
gor de las almendras amargas reside úni
camente en sus partes mucilaginosas. 

* E l a c e y t e de a l m e n d r a s d u l c e s mez

c l a d o c o n e l a z ú c a r es menos i n g r a t o y 

se d e s l i é m e j o r en los l í q u i d o s aquosos sin

g u l a r m e n t e c o n a u x i l i o de l c a l o r ; lo que 

debe a t e n d e r s e e n s u p r e s c r i p c i ó n . 

ANETHUM , Grave olens Linu.) Eneldo de 
olor pesado. 
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Es oficinal la simiente de esta planta. 

{Semen aneihí. ) 
Esta simiente, siendo eficaz solo por 

sus partes oleoso volátiles, debe sujetar
se únicamente á la infusión, y no á la 
decocción. También suele usarse en polvos. 

ANGÉLICA, {Angzlka archangelka Linru) 
Angélica. 

La raiz de este vegetable es oficinal. 
La virtud de esta raiz reside con par-

tlcularidid en sus partes mas volátiles; 
por lo que nunca debe prescribirse en 
cocimiento, pero si e i infuso prepa
rado con agua hirviendo y en vasos 
cerrados. Q jan i 3 haga parte en la de
cocción áz o--as substancias , solo se 
añadirá al, Lquuio ai fin de la ebu
llición. O •üo onzas de agua hirviendo 
son suficientes pira extraer l a s partes 
mas eficaces de media onza de esta raiz. 
Ei vino .aun en frío se carga mejor de 
los principios constitutivos de ella ; pero 
á fin de que su infuso vinoso resulte 
bien saturado, deben emplearse alómenos 
doce onzas de vino por una de raiz. Tam
bién suele usarse la raiz de angélica, en 

subs-
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substancia baxo la forma de polvos; pero 
no deben estos hacer parte en mixturas 
aquosas, porque se agruman mucho. Es 
mejor que se usen en forma de. bolos ó 
de electuario, con el intermedio de al
gún xarabe. 

El extracto aquoso de esta ra íz , el qual 
se halla en algunas boticas, es amargo, 
y muy poco aromático. 

ANGUSTURA. (Brucea antidysenterica 
B A N K S . et Brucea ferruginea H E R I T T I E R . ) 

Es oficinal la corteza llamada angus
tura. 

Esta corteza no contiene partes volá
tiles ; por lo que puede subministrarse 
en infusión y decocción. Para obtener
se un cocimiento saturado de sus prin
cipios , debe hacerse hervir una onza de 
corteza en doce onzas de agua hasta 
reducirse el líquido á ocho. El vino ex̂  
trae también con abundancia ios prin
cipios de dicha corteza. 

Puede usarse la angustura en forma 
de polvos, pues que contiene la mitad 
de su peso de substancia soluble. El ex
tracto aquoso que se prepara de ella, re

tiene 
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tiene todo el sabor de la misma, y pa
rece ser muy eficáz. 

* Esta corteza procedente de América es 
de un color blanquecino en su exterior , y 
algo obscuro en sú interior , es aromática, 
mucho mas amarga que la quina, y posee las 
calidades y virtudes de esta , y aun la han 
preferido á ella en muchos casos los I n 
gleses que han introducido su uso. E l ár
bol de donde procede es el Brucia D i 
sentérica según algunos , pero mas proba
blemente según oíros es el Magnolia Gla-
rica ; cuyo árbol es además muy aprecia-
ble por su hermosura , y estimado á este 
efecto para adorno de los jardines , el qual 
crece muy bien en ios países del mediodía. 

ANIMA RHEI. Fease rhabarbara. 

Ammm. {Vimpinella anhum Linn,) Anís. 
Es oficinal el fruto ó simiente de es

ta planta; ; 
La virtud de esta simiente, solo resi

de en su aceyíe volátil; por lo que no 
se prescribe el anís en forma de coci
miento , pero si en infusión. Si lia de 
entrar en los decoctos de leños y de otras 

( • - subs-
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substancias análogas, se infundirá sola
mente en el líquido luego de haber pa
sado la ebullición. El vino extrae per
fectamente los principios del anís. Tam
bién se usan con oportunidad los pol
vos de esta semilla. 

ANISUM STELLATUM. (Illicium anuatim 
Linn.) Anís estrellado. 

Es oficinal la semilla de este vegetable* 
Deben hacerse las mismas observacio

nes en este artículo que en el anterior. 
El efecto de ambas semillas puede ser 
muy bien el mismo , pues que las dos 
se semejan tanto en el gusto, 

ANTHOS. Véase rosmarimis officinalis. 

ANTIMONIUM CRÜDUM. ( Sulphurctum sti~ 
Mi . ) Antimonio crudo: sulfureto de an
timonio. 

Este compuesto de azufre y antimo
nio , se propina interiormente en forma 
de polvos sutiles; pero sus polvos no 
deben hacerse entrar en mixturas, pues 
que se precipitan desde luego por razón 
de su peso específico, ni pueden lograrse 

sus-
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suspendidos por mucho tiempo, aunque 
se agite la mezcla. Es mas conveniente 
usar los polvos de antimonio reducidos 
á pildoras por medio de algún extracto, 
6 en forma de electuario , en el supues
to de mezclarse y espesarse este debida
mente. También se amasan dichos polvos 
con el azúcar blanco, para formar las 
tablicas de KUNKEL. 

El antimonio no es soluble en el agua 
ni en el alcohol, pero se disgrega bien en 
una lexía caustica. 

ANTIMONII BUTYRÜM. Vmc butyrum an-
timonii, 

ANTIMONIUM DIAPHORETICUM. (Oxhium an
timonii álbum nitro confectum.) Antimo
nio diaforético: oxido de antimonio blan
co por el nitro. 

Esta substancia es un oxido blanco 
é insípido de antimonio cuyo mejor mo.-
do de administrarse es en polvos. -Pue
de • ',-jcer parte en las mixtu
ras , porque sus polvos no son de un 
peso específico considerable , y además 
quedan estos suspendidos en el líqui-
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do por bastante tiempo, si se agita la 
mezcla quando va á tomarse. El antimo
nio diaforético no es soluble en el agua 
ni en el alcohol, y solo es atacado muy 
lentamente por los ácidos. Tampoco des
compone sal neutra alguna oficinal. 

ANTIMONIUM DIAPHORETICUM NON ABLUTUM. 
(Oxldum antimonii álbum nitro cmfectum 
non ablutum,) Antimonio diaforético no 
lavado: oxido de antimonio blanco por 
el ni tro, no lavado. 

Este oxido de antimonio hallándose 
mezclado todavía con tártaro vitriolado, 
con nitro antimonial, y con álcali que 
contiene disuelto un poco del mismo oxi
do , y respecto de atraer la humedad 
del ayre, no debe prescribirse en polvos. 
Tampoco ha de entrar en las mixturas 
que contengan ácidos ó sales acidu
las porque el ácido vegetal mas endeble 
hace desprender el ácido nitroso del 
nitro antimonial. Debe igualmente po
nerse cuidado en no reuní ríe con los 
zumos ácidos, como v. gr. el xarabe de 
limón, de fresas, de acederas ? el oximel 
simple y el scilítico. 

r API-
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* APIUM , Graveolens Linn, ) Apio. 
La raíz de esta planta es oficinal. Su 

virtud reside principalmente en sus par
tes aromáticas y volátiles , por cuyo mo
tivo solo debe prescribirse en infusión. Es 
una de las cinco raices llamadas aperiti
vas y diuréticas , y quizá la mas activa 
de ellas. Su eficacia es tal que se han 
visto malos efectos ó demasiado violentos 
del uso de esta raiz salvage ; pero la cul
tivada , que es la que debe usarse ha 
perdido mucho de su actividad , conservan
do lo bastante para los efectos á que se 
aplica. Alguna vez se hacen entrar también 
en los apozemas , ó en los caldos, los tallos 
de esta planta. Se usan también sus se
millas reducidas á polvos. 

* AQUA ACIDULA SEU CARBÓNICA. JÍgita 
acidula ó carbónica. 

Para la prescripción de estas aguas no 
se determina regularmente en las fórmu
las la cantidad de gas ácido carbónico que 
deben contener, sino que se prescribe el 
agua saturada de él , regulando el Mé
dico la dósls de ésta con respecto á la in
dicación que se presenta. En algunos ca

sos 
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sos que exijan una agua menos cargada, 
basta poner la expresión de poco impreg
nada , ó medianamente impregnada. Para 
gobierno é instrucción del Profesor , debe 
saberse que por el método ordinario, con 
que se preparan estas aguas en las boticas, 
solo puede' impregnarse el agua de igual 
volumen, ó á lo mas doble del g3s áci
do carbónico ; bien que puede este unir
se con el agua en mayor proporción por 
el método con que se preparan estas aguas 
en París en la fábrica del ciudadano Paul. 
Pueden prescribirse estas aguas junto con 
algunas substancias salinas solubles, en cuyo 
'caso se hacen disgregar con el a g u a aci
dulada. 

AQUA AMMONIACA SULPHURATA. (Hydro-
sulphuretum ammoniacale.) Amoniaco sul
furado : hidro-sulfureto de amoniaco. _ 

Este fluido es compuesto de amonia
co caustico, saturado de gas hidrogeno 
sulfurado. , 

Le descomponen : 1.° Todos los áci
dos y sales acidas, v. gr. el oxalato aci
dulo de potasa , el tartárito acidulo de 
potasa, y el tartárito acidulo de potasa 

con 
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con borrax. 2.° Todas las sales medias 
terreas. 3.0 Todas las sales metálicas. 
4.° Las sales alcalinas fixas. 

* E s t e m e d i c a m e n t o es u n l í q u i d o de 

u n o l o r f é t i d o a m o n i a c a l r e s u l t a n t e de l a 

d e s c o m p o s i c i ó n de l a s a l a m o n i a c o p o r m e d i o 

de l a c a l y de l a z u f r e , a u n q u e otros l o 

p r e p a r a n h a c i e n d o p a s a r e l gas h i d r o g e n o 

s u l f u r a d o p o r e l a m o n i a c o l í q u i d o h a s t a s u 

s a t u r a c i ó n . K l p r i m e r o es u n s u l f u r e t o h i 

d r o g e n a d o de a m o n i a c o , l l a m a d o liquor / « -
mante de Bolle por los a n t i g u o s 1 e l s e 
gundo es u n h i d r o - s u l f u r e t o de a m o n i a c o . ' 

L a e f i cac ia de este m e d i c a m e n t o es m u y 

c e l e b r a d a de a l g u n o s m o d e r n o s . L o . q u e 

he d i c h o sobre l a p r e s c r i p c i ó n y r e p o s i c i ó n 

del a m o n i a c o l í q u i d o , es a p l i c a b l e c o n to

do r i g o r á este m e d i c a m e n t o . 

AQUA B E N E D I C T A RÜLANDI , S E U V I N ü M AN-
TIMONII. {Tartru potasste stibiatm vino so-
luíus.) Vino emético. 

Este remedio se prescribe en mixtu
ras aquosas y vinosas, pero no ha de 
mezclarse con sales alcalinas ni con tin
turas alcalino-salinas como la tintura acre 
de antimonio, de tártaro &c. pues que 

es-
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estas substancias le hacen sufrir una des
composición. 

AQUA CALCIS VIV/E. Agua de cal. 
Este medicamento es el agua satura.-

da de tierra caliza pura d libre del áci
do carbónico. En su prescripción, para 
que no se alteren sus virtudes particu
lares no ha de mezclarse con ácidos, ni 
con las substancias siguientes. 

1. ° Sales alcalinas: amomaco diluido', 
carbonatos, de amomaco, de potasa, ds 
sosa. 

2. ° Sales neutras: acétito de amonia
co , borato de sosa, fosfato de sosa, mu
riato de amomaco, sucinato amoniacal 
empyreumático i tartárito acidulo de po
tasa con borrax, tartárito de potasa, tar
tárito de potasa y amoniaco, 

3.0 Sales terreas: sulfatos, de alumi* 
na , de magnesia, 

4.0 Sales metálicas. 
5.0 Remedios espirituosos. 
6.° Substancias astringentes. 
* Es c i e r t o q u e e l a g u a de cal es una 

s o l u c i ó n de c a l p u r a e n a g u a , p e r o de

be a ñ a d i r s e q u e e n e s t a s o l u c i ó n e l agua 
e s t á 
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esta s a t u r a d a , y h a d isgregado toda la c a l 

p o s i b l e . E s t o m a n i í i e s r a l a r i d i c u l e z de l a 

d i s t i n c i ó n que t o d a v í a h a c e n a lgunos en a g u a 

de • c a í p r i m e r a , s e g u n d a y t e r c e r a ; d i s t i n 

c i ó n a r b i t r a r i a y des t i tu ida de f u n d a m e n t o , 

pues es u n a m i s m a s u b s t a n c i a c o n d i f e r e n 

tes n o m b r e s . P a r a p r e s c r i b i r u n a a g u a de 

c a l m é n o s a c t i v a , se h a de m e z c l a r c o n 

'mayor- c a n t i d a d de a g u a p u r a , ú otro l í 

qu ido i d ó n e o . L a f u e r z a con que l a c a l a t r a e 

a l á c i d o c a r b ó n i c o de l a a t m ó s f e r a , o b l i g a 

á que se m a n t e n g a s i e m p r e e l a g u a de c a l 

en bote l las e x a c t a m e n t e tapadas . 

AQUA COMUNIS. Fcase agua dhiillata. 

AQUA DISTILLATA SIMPLEX. Agua común 
destilada. 

El agua común para el uso de la 
medicina debe ser,, pura en quanto sea 
posible, es decir poco ¡cargada de sales 
terreas,, en cuyo estado puede servir en 
ios mas de los casos. Pero , como muchas 
sales se descomponen mediante el ácido 
carbónico, sulfúrico y muriatico conteni-
tios en casi todas las aguas comunes, para 
eí 1180 'de aquellas sales debe preferirse 

G el 
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el agua destilada. Las sales que mas su
fren algún cambio ó descomposición por 
el agua común son las siguientes. Ad~ 
tito de mercurio; amoniaco ; muriatos, 
de barí te, de mercurio corrosivo ; nitra
tos , de mercurio , Í& ^/ató ; oxá/cfo ácf-
dw/o de potasa; oxMo de antimonio sul
furado ; potasa fundida; sulfureto de po
tasa ; tartárito de potasa antimoniadv, 
xabon de Fenecía, y todos los xabones 
en general. 

El agua es el común disolvente de to
das las0 substancias salinas. Una onza áe 
este líquido en una temperatura media, 
puede mantener disgregadas las sales si
guientes , en las proporciones que va
mos á notar. 

: SALES LIXIVÍALES. ; 
Carbonatos amoniacal o,^ dracmaá. 

de potasa no saturado... 0,6 dr. 
de sosa... 0i5> dr. 

Potasa fundida « otf dr. 

SALES NEUTRAS. 
Borato de sosa.........»...—-.— 24 granos. 
Fosfato de sosa o?3 dl% , 

Mu-
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Muriatos de amoniaco 0,2 dr. 30 g r s . 

de potasa...,.,,,....,. 0,2 dr.. 
Nitratos de potasa..,.. 0,1 dr. 30 grs. 

] de. sosa............. 0,2 dr. 
Sulfatos de potasa... 0,0 24 grs, 

de sosa, 0,3 dr. 30 grs. 
Tartárito ácidulo de potasa 
- con borrax.. 0,6 dr. 
Tartáritos de potasa 0,3 dr. 

de potasa y amoniaco... 0,5 ,dn 
de sosa. y, potasa 0,3 dr. 

SALES TERREAS. 
Manatos de barí te 0,1 dr. 10 grs. 

de cal........ 1 onza. 
Sulfatos de alumina 0,0. 30 grs. 

de magnesia....... 0,5 dr. 
SALES METÁLICAS. 

Acétitos de mercurio 0,0 20 grs. 
de plomo... 0.4 dr. 

Muriatos de hierro............. 0,7 dr, 
. de hierro amoniacal su- I 

blimadc 0,4 dr. 
•de mercurio corrosivo.. 0,0. 30 grs. 

Nitrato de mercurio............ 0,2 dr. (1) 
' SuK 

(1) Quando el nitrato de mercurio se disgrega 
en agua, se precipita durante lá solución un po
co de oxido blanco. 
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Suifatos de cobre 0,2 dr. 

de liierrí)* 0,2 dr, 1 
,de sirfque.v.......w.^v.b'» ;c5̂ 2 dr. ¿o'grs. 

Tartáriíos de • roe re un o .-* *•.••.%•»•• • - • iBáaogrs . 
de potasa antimoniaéoL ó^ó ; 10 grs. 

E l agua se - > one^n» ̂ oám-:-pícípórcio-
nes con el alcohol , y disgrega las go
mas , el mucilago,. el . azúcar, los xabo-
nes, el. principio astringentes el narco-
tico, el acre y también los- aceytes vo
látiles, aunque en corta cántidad. 

* AQUA FEBRÍFUGA D. BK'ERA. Agua fe
brífuga del Señor Brera. {Arsents potassa 
íiquidm*) Arsénito de potasa líquido. 

Este mediGamento es una sal compuesta 
del ácido arsenioso, y de la potasa dis
gregada en agua destilada : por su forma 
líquida debe prescribirse á gotas mezcla
do ó extendido en mayor cantidad de l t 
misma agua destilada ; á cuyo fin se mez
clan regularmente veinte y ocho 6 treinta 
gotas de aquella sal líquida con diez ó do
ce onzas de agua destilada , la que se re
parte en quatro tomas en el decorso de 
itn dia que es la dosis regular , bien que 
puede auméntarse algo en ciertos casos. 

• - " A l -
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Aiganos Profesores suelen prescribir este me
dicamento solo y eá major cantidad, dexan-
do ia repartición de sus dósis^árla mezcla 
de las gotas- con el agua al cuidado de los, 
domésticos ; pero-la fuerza de este reme* 
dio exige alguna : precaución ^ j solo de* 
be "fiarsa á ios. Farmacéuticos , á no ser 
que, las circunstancias de la distancia ú otros 
accidentes obliguen ó muevan á hacer lo 
contrario. 

Aunque el arsénico blanco llamado oxi
do Manco de arsénico por algunos y ácido 
arsenioso por otros es una substancia muy 
activa, la corta dosis en que se prescri
be, y el hallarse este medicamento combi
nado con la potasa formando un arseni* 
to de potasa , es suficiente para, hacer disr-
par los temores que podría causar aquella 
consideración : ni juzgo necesario al lado 
de este remedio manifestar el antidoto 6 
medio de corregir los efectos violentos que 
puede causar , qpal es el pronto uso de los 
sulfuretos hidrogenados de potasa , de so
sa &c . ó de. los hidro-sulfureto.? terreos 
y alcalinos, ó del agua hidro-suifurada, á 
mas de otros medios que posee la medi
cina; cuya noticia con todo puede ser de 

al-
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algún interés para el caso del liso inmode-
rado de este Jiquor febrifago , por descuidó 
6 equivocación. Puede mezclarse este me
dicamento con la tintura de opio quando 
sea conducente ó con otrbs; remedios análo
gos, pero debe: evitarse su encuentro con 11-
quores ácidos ú otro cuerpo salino, para im
pedir los efectos de unas reacciones, que 
sj bien quizá no conocidas ,» podrían ser 
perniciosas. 

La fórmala de la preparación de esta 
medicamento es como sigue : Rp. Arsenlá 
albi pulveraii drac. semu. solm í n me, vj. 
aquee duttllata km calore.: in vase vitreo. 
Huio liquori postea adds -dracsemls. sal. fad 
tari soluti in une. i j . aqua: cinnamomi i, agita 
et filtra per cariam emporeticam* 

* AQUA . FERRUGINOSA. :Agüa ferruginosa. 
Para la preparación de estas aguas tam

poco se determina regularmente en las fór
mulas la cantidad de ácido carbónico , ni 
las de hierro de que deben constar, sino que 
se prescribe el agua saturada de hierro por 
medio del ácido carbónico. La cantidad del 
hierro contenida en estas aguas no es mu
cha, pues se regula comunmente sobre uno 
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ó dos granos por libra de agua ; pero su 
estado de solución hace muy ventajoso y 
eficaz el uso de estas aguas ferruginosas. 
Pueden estas contener un exceso de ácido 
carbónico libre, y se llaman entonces aguas 
ferruginosas acidulas, cuya circunstancia de
be expresarse en la fórmula, quando el Pro
fesor lo necesite para llenar sus indicaciones. 

Quando las aguas ferruginosas han de 
contener sulfato de hierro , debe prescri
birse la cantidad de este , y se usa dis
gregándolo en agua pura. 

AQUA FORTIS. Fease spiritus nitrL 

* AQUA MINERALIS ARTIFICIALIS. Agua 
mineral artificial. 

Se entienden baxo. de este nombre las 
aguas que se preparan para imitar alguna 
agua mineral natural conocida , ó las aguas 
que se impregnan de los fluidos gasosos, 
y de las sales que contienen regularmente 
las aguas naturales, sin determinada imi
tación de alguna de estas en particular. En 
el primer caso debe conocer el Médico la 
naturaleza y composición del agua que in
tenta imitar, cuya fórmula debe transcri

bir 
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bir para insíruccion y gobierno del Far
macéutico, en caso que este no la posea. 
En el segundo caso deben señalar la can
tidad de las substancias que se han de mez
clar con ei- agua. poté 

Este objeto de imitación ha dado lu
gar á la división de las aguas artificiales 
en las quatro clases generales en que se 
dividen comunmente las aguas minerales 
naturales ; á saber en aguas acidulas, fer
ruginosas, sulfurosas y salinas. Se llaman 
aguas acidulas , las que contienen una sufi
ciente cantidad de gas ácido carbónico, 
cuya sensación se dexa percibir en ellas. 
Se da el nombre de aguas ferruginosas á 
les que contienen hierro en estado de di
solución , regularmente á favor del ácido 
carbónico. Se dá e í nombre de aguas sul
furosas i las que contienen; gas hepático ó 
hidrogeno sulfurado. Se conocen con el 
nombre de aguas salinas aquellas en que 
se han disgregado algunas sales , y no con
tienen carbonato de hierro , ni fluidos ga-
sosos. Podrían estas clases subdividirse en 
varios ordenes á imitación de las aguas mi
nerales naturales , ¡conforme la división que 
de ellas hace el -sabio FÜRCROY.: 

Las 
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Las aguas acidulas , las ferruginosas, y 

jas sulfurosas deben reponerse en botella? 
de-cristal con tapón de lo mismo muy ajus
tado , y deben guardarse tapadas de este 
modo-, puestas' boca abaxo , y sumergidas 
algún tanto dentro 4e agua» Deben pres
cribirse por libra&, pero cuidando :de que 
las botellas se llenen cada, ^ez ; pues es*: 
ta circunstancia es precisa para la pres
cripción y reposición de estas aguas, has' 
aguas salinas no requieren estas: precaucio
nes. En quanto á la mutua reacción que 
pueden sufrir las substancias .salinas que 
sé prescriben en las aguas artificiales ^ pué-. 
den consultarse los artículos peculiares á 
aquellas substancias. 

* AQUA SALINA. Agua scúfñá. • ' • 
Se prescriben estas aguaS' prefigiendo- la-

dosis de las sales que se han* de disgre--
gar en una determinada cantidad de agua 
pura. No requieren estas- aguas en su re
posición las precauciones " expuestas en 'las 
aguas gasosas : con todo á ^eeés en las aguas 
salinas se prescribe también un poco de 
gas ácido carbónico; cuyas aguas se lla
man entonces a ádulo-salinas % para este ca

so 
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so deben seguirse las reglas propuestas en 
la prescripción j reposición de las aguas 
acidulas. A 

* AQÜA SULPHUREA. Jgua sulfurosa. 
No se determina regularmente en las fór

mulas la cantidad de gas hidrogeno sul
furado que deben contener las aguas sul
furosas que se prescriben ; solamente se 
expresa que deben estar poco , mediana
mente ó del todo impregnadas de aquel gas, 
según las indicaciones que se presentan. 
Para instrucción y gobierno del Profesor 
debe saberse que con una pulgada cúbica 
de gas hidrogeno sulfurado puro queda im
pregnada bastantemente una libra de agua 
sin enturbiarse , bien que se le puede unir 
con mayor proporción de él. Con un ex
ceso de este gas se vuelve el agua lecho
sa y blanquecina , y aun sin este exceso 
después de algun tiempo de haberse pre
parado, lo que debe tenerse presente para 
arreglar debidamente su prescripción. Este 
accidente no hace el agua inú t i l , pero si 
menos agradable. 
- Aunque la cantidad de azufre conteni
da en estas aguas no es mucha, pues sue

le 
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le regularse de medio grana á uno por l i 
bra de agua , Ia división extrema que su
fre este medicamento qUancio se halla exác-
tamente disgregado en el agua, es causa de. 
la virtud eminente y , eíicá^ de que go-
,zan estas ; aguas sulfurosas. , , 

ARABICUM Gumm. {Mimosa nilotka Línn.) 
Goma arábiga, : 

Esta goma oficinal, se usa en polvos 
ó disgregada en agua. Una parte de goma 
se disgrega perfectamente e?i seis partes 
de agua fría, resultando esta de una 
consistencia de xarabe. Si una .parte de 
goma se disgrega en dos partes de agua 
solamente, resulta un líquido mucila-
ginoso espeso, muy idóneo para emplear
se como medio de unión de las substan
cias ár idas , no menos que para hacer 
solubles en el agua los,;aceFtes fixos , los 
bálsamos naturales, y las resinas. Quan-
do la goma arábiga haga parte en algún 
cocimiento,/se disgregará en el líquido 
después de hecha la decocción , pues si 
se pusiera i hervir con los demás in
gredientes, disgregándose con preferen
cia en el líquido impedirla la acción de 
este sobre las demás substancias. 

Por 
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-: Pofíhaberse deseubierío de aígan tiempo 
á: estarparte | qtíe^la goma- arábiga con-
tiené algunas partículas astringentes , de
be pérnerse ? tmchO' oüydadd en el modo 
de: prescribirla. No !iiay duda; que la can
tidad de estas partieulas es muy peque
ñ a , y apenas perceptible tes mas veces, 
pero no obstante pueden infíiiir mucho 
en la naturaleza; de algunas mezclas d 
de' ciertos preparados. • Asfíss, • poirexení-
píó^ *, : que diez granos 'de nitrato de 
inercurio - mezclados con dos - dracmas dé 
dicna goma se aescomponen 'enteramen-
te. Por tanto - debe observarse como re
gla general, que la goma arábiga no 
se - ha de prescribir mezclada con nin
guna sal metálica. -

;:ARCANÜM DüPLicATUMé^v.^^^ ' tartttrm 
nittrMatus, 1 

; ARCANUM 'TARTÁRI. ' Véase' térra- foliaU 
tartar í . 

ARGENTUM NÎ RATUM. {Nitra$ argentu) 
Nitrato de plata. J 

Esta sai metálica es mi compuesto de 
i oxi-
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oxido de plata y ácido n í t r iGO. A ve
ces se disgrega en agua destilada: : pai7a 
usarla ai exterior. La descomponen r - i . 9 
Las sales alcalinas; el amoniaco, el car~ 
bonato de potasa no saturado; el carbo
nato de sosa, 2.0 Los ácidos, cítrico , fos
fórico , : muriatico , sulfúrico, tartaroso* 
3.0 Todas las sales -neutras y medias de 
base terrea formadas por los ácidos bo-
rácico ^ fosfórico , murlático , sulfúrico y 
íartaroso. 4.0 Todos los xabones. 5.0 E l 
oxido de antimonio sulfurádo ^ j el sul
fúrelo de potasa, .BO mfi • 

El nitrato • de plata nunca debe usar-
se disgregado en agua , común ,; porque 
las sales que esta contiene ie descomponeoi 

ARGENTUM" VIVUM. Véase mercurim, 

* ARISTOLOQÜIA. (dristohqum loriga ,J et 
artstoloquia rotunda Linn.) Aíistoloqüla larr 
ga. Áristoloquia redonda. 

La raíz de esta planta es oficinal. Se 
usa desecada y reducida á polvos , 'mez
clada regalarmeníe con otras substancias. 
Los antiguos le habían atribuido gíandes 
virtudes. Tienen estas? raices un sabor araar-
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go' irfgrato. i,, jr u i l olor • fuerte• desagrada-
;ble aunque algo aromático: , característicQ, 
y. .ípscúliar dev.esta substancia det que .se 
han balido algaHos * para entorpecer.; y qui* 
t a r ' l u acción ,á las v-ívorap y QlraS' aní
males venenosos/, frotándose Igg niapos con 
una especie de. aristoloquia ,.\segun nos re
fieren varios Autores. 

ARNICA. {Arnica Montana IJnn.) Arni
ca rapníana. . t 

Son oficinales la ra íz , la yerba y las 
flores de árnica. 

Las flores parecen ser eficaces por ra
zón de sus partes aromático-volátiles; por 
lo que se usan mejor en forma de in
fuso que de otra manera. Doce onzas 
de agua hirviendo extraen completa
mente los principios eficaces de me
dia onza de flores. El infuso vinoso de 
las mismas parece que todavía resulta 
mas eficaz. No deben usarse las flores 
de árnica en forma de polvos, porque 
siendo muy ligeros se reducen con di
ficultad á partículas muy sutiles, é Irri
tan las fauces. 

Las hojas contienen poca cantidad de 
prin-
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principios valátiles , y las raices menos 
todavía; por lo que pueden prescribirse 
en forma de cocimiento. 

ARUM. (Jrum maculatum Linn,) Aro. 
Es oficinal la raíz de aro. {Radix aro-

nis.) 
Esta miz se prescribe en polvos, bu 

virtud reside en los principios acres y 
picantes de que abunda quando es re
ciente , pero que en parte pierde por la 
desecación. 

* ARUNDO. {Arando Donax. Linn, ) Caña 
comim. 

La raíz de esta planta es oficinal. Se 
emplea en decocción comunmente , y se 
usa de este cocimiento como diurético para 
desviar ia leche de los pechos. 

E l arundo Phtlitis L i n n . , especie de ca
ñizos que hay en ios estanques, entra co
mo uno de los principales ingredientes del 
cocimiento, base del celebrado Rob antisi-
filitico de Lafaeteur. 

ARTEMISIA. {Artemisia vulgarh Linn.) 
Artemisa. 

Es 
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Es oficinal i a yerba- dé este vegeta-

ble. :í; ni>fvvrr;, ^Up oi r^boi 
El cocimiento de esta -yerba, por re

tener todo el sabor de ella parece que 
-constituye* la forma mejor en . que puede 
usarse la artemisa. Si una onza. de la 
yerba se hace cocer en ocho onzas de 
agua hasta reducirse el líquido á seis, 
resulta un cocimiento saturado. 

ASSA DULCÍS. Véase benzoe, 

ASSA FOETIDA. {Férula assafoetida Linn.) 
Asafetida;: - ; -

Es oficinal el zumo gomoso-resinoso 
llamado asafetida ó mierda de diablo. 

Esta substancia gomoso-resinosa no se 
disgrega' completamente en el agua , ni 
en el alcohol; pues aunque triturada con 
el agua forme un líquido lacticinoso, 
se aposa no obstante con prontitud. Es
te inconveniente puede ; evitarse , tritu
rando el asafetida con yemas de huevo, 
y desleyendo después la mezcla en el 
agua. Una yema de huevo se emplea 
por dracma de asafetida. 

No se prescribe el asafetida en polvos, 
por-
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porque se ablanda con el calor , y por 
razón del olor y sabor fastidioso que 
tiene. E l mejor modo de usarla es en 
pildoras, bastando para su formación ca
lentar de antemano un poco el almirez, 
en el supuesto de que la masa se com
ponga de la sola asafeíida , d de muy 
pequeña cantidad de otras substancias. 
También pueden emplearse al mismo ob
jeto , algunas gotas de la esencia de la 
misma asafetida. Pero quando á dicha 
masa acompaña algún extracto se le 
añadirán algunos polvos áridos , con e! 
fin de darle su debida consistencia. 

El asafetida no debe hacer parte en 
electuarios, á causa de su fetidez y sa
bor nauseabundo. Para mezclarla con 
los emplastros, basta reducirla á polvos 
y amasarla con ellos. Si se tritura con 
algunas gotas de aceyte, puede mezclar
se también con los ungüentos. 

* Esta substancia gomoso-resinosa des
leída con aceyte común puede aplicarse en 
lavativas, cuyos efectos son muy singulares. 

ASARUM. (Amrum Europemn Linru) 
Asaro de Europa. 

H Son 
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Son oficinales las raices, y las h-ojas de 

este vegetable. : h n 
Ambas partes oficinales de esta planta 

contienen muchos principios volátiles, en 
los quales reside su virtud. Dichos prin
cipios se volatizan con el tiempo , y 
por esto se vuelve el asaro ineficaz , si 
en su conservación se sigue un méto
do inoportuno. Las raices y hojas de 
asaro se usan regularmente en polvos, 
por ser eficaces ó muy activas en dosis 
pequeña. Su cocimiento tiene poca vir
tud , pero es muy eficaz su infuso aquo-
so y vinoso. > e -

La esencia y el extracto aquoso de 
asaro , ya no se prescriben. . 

ASELLUS. (Oniscus -asellus l d t m . ) M i h 
pies, zuífx'.*. • h /̂E'.Q r^/i i i/inpRn « 7 

Son oficinales los insectos enteros lla
mados milpiés , cuyos insectos se usan 
en polvos solamente. El agua y el alco
hol no extraen cosa alguna de esta subs
tancia desecada. Véase, millepédes, 

* También se prescriben en pildoras so
los , ó mezclados con otros medicamentos, 
coa un excipiente idóneo, cuyo uso es meaos 
incomodo» As-
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ASTRAGALÜS. (Astragalus exscapus Linn.) 

Astragalo sin escapo. 
La raiz de esta planta es oficinal. 
Esta raiz por carecer .de partes voláti

les , puede usarse en cocimiento. Una on
za de raiz cociéndose en .nueve de agua 
hasta reducirse el liquido á seis, forma 
un cocimiento saturado. No se prescribe 
eñ polvos, porque es demasiado fibrosa 
y ligera ; pero lo que mas impide usar
la en substancia es porque abunda de 
partes leñosas é ineficaces. E l vino ex
trae en frió muy pocos principios de ella. 

AuRANTiuM. (Citrus aurantium Linn,) 
Naranjo. 

De este vegetable son oficinales las 
hojas (Folia aurantiorum.) ^ e\ fruto 
{Fructus aurantiorum.) , y la corteza, 
(Cortex aurantiorum,) 

La virtud del fruto y corteza reside 
en sus principios oleosos, etéreos, y re
sinosos. La corteza es mas abundante en 
aceyte volátil que el fruto, al paso que 
este contiene mayor cantidad de princi
pios amargos y muciiaginosos. 

La parte amarilla de la corteza, sepa
ra-
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rada del blanco, se usa en polvos. No 
se prescribe en cocimiento , porque su 
aceyte esencial se evapora mediante la 
ebullición. E l medio mas oportuno de 
extraer sus principios, es la infusión 
en agua hirviendo en vasos cerrados, 
da cuyo modo suele subministrarse. Si 
alguna vez ha de entrar en las decoc
ciones, no debe echarse en el liquido 
hasta el fin de la ebullición. E l vino 
y el alcohol , aun en frío , extraen 
muy bien los principios de esta corteza. 
Para una infusión caliente se emplean 
doce onzas de agua 6 de vino por dos 
onzas de corteza. Debe observarse lo 
mismo que se ha dicho hasta aquí en 
qnanto al uso del fruto y de las hojas, 
pero estas se prescriben'también oportu
namente baxo la forma de polvos. 

Las flores del naranjo dan por me
dio de la destilación una agua de olor 
muy agradable. {Aqua florum auranüo-
rum.) 

* La infusión en frío de las hojas de 
Naranjo ofrece un remedio muy eficaz , y 
de fácil preparación. 

" AÜ-
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AURIPIGMENTÜM. (Oxídum arsemci std~ 
phuratum luteunu) Oropimiente: Oxido 
de Arsénico sufurado amarillo. 

Es un compuesto de arsénico y azu
fre. Se emplea solamente al exterior en 
forma de polvos. También suele mez
clarse con los ungüentos. Es Insoluble 
en el agua y en el alcohol, 

AXUNGI&;. Grasas. 
Varias son las grasas que se encuen

tran en las boticas , pero la grasa de 
puerco fresca y pura puede reemplazar 
todas las demás. 

Las grasas sirven de base á los un
güentos ; pero deben excluirse de su 
composición aquellas substancias sobre 
las guales no tienen acción alguna. 

Las substancias que pueden unirse con 
las grasas son las siguientes. 

1. - Todos los polvos áridos , sean de 
partes vegetales como yerbas , raices, 
cortezas &c. ó sean de substancias mi
nerales. 

2. " Todas las sales concretas. 
3. - Todas las resinas. 

To-
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4.0 Todos los aceytes fixos , los vo

látiles y los empireumáticos. 
5.0 Los balsámos naturales, 
6,° Las yemas de huevo. 

• 7.0 E l alcanfor. -
8. ° Todas las demás substancias crasas 

llamadas mantecas de plantas, por exem-
plo la manleca—de cacao. También se 
unen con las grasas el sebo y la cera. 

9. Los xabones. 
Pero los extractos , las esencias , las 

tinturas, y otros remedios análogos no 
pueden unirse bien con las grasas, sin 
el intermedio de otras substancias. 

Be 

BALSAjvsuM COPAIVJE. (Copaivera alba 
Linn.) Balsamo de copa iva. 

Este balsamo natural no se prescribe 
solo , porque tiene ordinariamente de
masiada consistencia. Se disgrega en diez 
partes de alcohol. Triturado, con ye
mas de huevo , también es soluble en el 
agua : tres yemas de huevo se emplean 
por media onza de balsamo. Alguna vez 
se hace entrar este balsamo en masas de 

pil-
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pildoras, pero es muy incomodo, pues 
ademas de que solo en • muy corta can
tidad puede entrar en ellas, hace deli-
quescentes á las pildoras. Se une bien 
con los aceyíes fixos , y con los vo
látiles. . 

* Esta substancia por razón de sn sa
bor ingrato se prescribe algunas veces en 
pildoras , con azúcar , 6 con polvos de re
galiz á pesar de los inconvenientes que d i 
ce el Autor. También es expedito el uso 
de este medicamento disgregado en un l i 
quido aquoso con el intermedio de yemas 
de huevo , como dice el Autor , ó mejor 
con las mismas en vino y algún xarabe; 
y baxo este estado constituye la formula 
de Puller llamada mixtura balsámica , cu
yo uso ! ha sido siempre tan justamente 
celebrado. Este balsamo es conocido en el 
Comercio con el nombre de Jceyte de palo, 

BALSAMUM DE MECA. ( Jmyris opobaha-
mum. Linn.) Balsamo cyriaco. 

Lo que hemos advertido sobre el bal
samo copaiva, debe observarse también 
con respecto al de meca y siguientes. 

* Este balsamo es el que se conoce en 
• !. . • las 
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las oficinas con el nombre de balsamo Cy-
riaco. Bakanif Ferum. 

BALSAMUM PERUVIANUM. (Myroxihm pe* 
ruviamm Linn.) 

BALSAMUM TOLUTANUM. (Toluifera bal
samum Linn.) 

* El mr-jor modo de prescribir ei balsa
mo peruviano liquido es mezclarlo con azú
car , para diluirlo inmediatamente en algún 
liquido aquoso, ó reducirle en pildoras ó bo
los con azúcar solo, 6 mezclado con la tin
tura de opio , ú otros medicamentos Idóneos. 
En quanto al balsamo Tolutano por razón 
de su consistencia solida debe prescribirse 
reducido á polvos mezclado con azúcar, ó 
en forma de pildoras ó bien disgregado en al
cohol ; en cuyo ultimo caso, al mezclarle con 
algún liquido aquoso se precipita el balsa
mo, dexando su menstruo espirituoso. 

Debe notarse, que en las Boticas se usan 
indistintamente el balsamo Tolutano , y el 
balsamo Peruviano solido , ó balsamo blan
co ; pues en el comercio se confunden am
bas substancias , ó son probablemente una 
misma , aunque Mr. Duplessy supone que 
proceden de arboles distintos. 

BAR-
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BARDANA. (Arctium lappa Lmn,) Bar

dana, m q : • • rr- o-í í BÍOTÉ-' 
La raíz de esta planta es oficinal. 
Esta raíz, siendo eficaz solamente por 

razón de sus partes dulces, amargas, y 
mncilagincsas no puede usarse en subs
tancia, pero si en forma de cocimiento 
d de extracto. Su cocimiento debe pre
pararse empleando doce onzas de agua 
alómenos por dos onzas de raíz , y ha
ciendo reducir el jiquldo ; á seis onzas 
mediante la ebullición. 

BEDELLIUM GUMMI. Bedelio. 
Es una substancia giimoso-resinosá, 

que puede usarse en polvos y/mejor to
davía en forma de pildoras. E l alcohol 
y el agua extraen en frío, casi la mi
tad del peso de su substancia. Se dis
grega completamente en la tintura de 

.'tártaro.̂  • , l u , . . • j L^q U} . . . . Í 

BELLADONA. {Atropa belladona,) Atro
pa belladama. 

Son oficinales las raices y la yerba de 
esta planta. 

Las raices de belladama parecen mas 
efi-
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eficaces qué sus hojas, pero como am
bas substancias lo son en pequeña do
sis , se usan con preferencia en forma 
de polvos con azúcar. Si este vegetable 
se hace cocer en agua, pierde su vir
tud. El extracto del mismo tampoco es 
muy eficaz, á no ser que se haya pre
parado con el zumo exprimido de la 
planta, y espesado en el baño de maria. 

BENZOE. (Terminalia bmzoina Linn.) 
Menjui. 

Son oficinales la resina ó sea goma 
menjui (Gummi - benzoes sive asadulcis.), 
y el acido, sal 6 sean flores de menjui. 
( Sal seu flores benzoes.) 

lia resina menjui se disgrega comple
tamente en el alcohol , cuya solución 
constituye la tintura de menjui , que se 
usa como cosmética. No se prescribe es
ta resina para el interior, pero á menu
do se aplica exteriormeníe en fumiga
ciones , y haciendo parte en varios em
plastros. 

La sal de menjui, mezclada con azú
car se propina en corta dosis báxo la 
forma de polvos, en cuya forma se pue

de 
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¿e unir también con los xarabes y eleo 
tuarios. Se disgrega con dificultad en el 
agua fria , pues una onza de esta se 
carga de solos dos granos de dicha sal. 
Las sales lixivíales y las tierras la ha
cen mas soluble en el agua , pero de su 
unión con aquellas substancias resultan 
sales neutras. 

El aceyte de menjui (Olcmn benzoes.% 
no está en uso. 

BETÓNICA. ( Betónica officinalis Linn. ) 
Betónica. 

La yerba y las flores de esta planta 
son oficinales. 

No conteniendo la betónica principio 
volátil alguno , puede subministrarse en 
cocimiento. Con todo, basta que se pres
criba en infusión con calor , pues que 
de este modo extrae el agua con facili
dad les principios amargos y salinos que 
contiene. Sobre una onza de betónica 
pueden emplearse ocho onzas de agua. 
Solamente la yerba se propina en polvos. 

* BISTORTA ( Poügonum Bistorta Linn,) 
Bistorta. 

La miz de esta planta es oficinal. Se 
\ v usa 
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usa reducida a polvos y también en de-, 
cocción, pues su virtud no reside en princi
pio alguno volátil, sino en sus parces extrac-
tivo-resinosas. Algunos han usado de su ex
tracto. Su virtud fuertemente astringente in
dica la reacción que produce esta raiz con 
los preparados ferruginosos; y asi no da-
be prescribirse con ellos por razón de su 
acido agallico: por lo mismo tampoco de
be mezclarse con sales , ó tierras alca
linas. 

BOLUS. Bolos. 
Suele darse este nombre'á los medica

mentos blandos y de consistencia media 
entre la miel y la masa de pildoras, re
ducidos á una forma globosa y del gro
sor de una avellana poco mas 6 menos, 
pero en términos de que puedan tragar
se cómodamente de una sola vez. Pue
den reducirse á bolos todas las substan
cias secas pulverizadas, como sean bas
tante activas en dosis pequeña , y sus
ceptibles de tomar dicha forma por el 
intermedio de alguna substancia blanda. 
A este fin se emplean comunmente los 
xarabes 9 ó la miel. En el dia se usan 

muy 
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muy poco ios remedios baxo la forma de 
bolos , lo que no obstante es á veces 
muy conducente. 

^ E i uso dt este genero de medicamen
tos es conveniente en muchos casos ; tales 
son en la prescripción de remedios activos 
v. g. del Kermes mineral , de los extractos 
narcóticos, del mercurio dulce <Scc. ^ en la 
prescripción de remedios de un sabor , y 
olor desagradables v. g. el aicarifor, el al
mizcle , el sulfureto calcáreo &c. . , 

Por ei contrario no deben hacer parteen 
este genero de medicamentos las substan
cias viscosas que no pueden amasarse con 
los polvos , sino muy difícilmente y las 
substancias deliquescentes. v. g. las sa
les alcalinas , ni las substancias que se se
can , y se endurecen eon prontitud, v. g. 
las gomoso-resinosas , el almaciga , el suc
cino &c. E i constituiente de los bolos de
be ser una substancia de un gusto agra
dable, ó no ingrato , análoga si puede ser 
en virtud á los ingredientes, ó alómenos 
incapaz de alterar la de estos , cuya can
tidad se dexa regularmente al arbitrio del 
Farmacéutico. 

Debe procurarse, que los bolos sean de 
una 
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una magnitud proporcionada, para que pue
dan tragarse cómodamente , á saber del gro
sor de una avellana á io mas , no exce
diendo su peso de una dracma. Pero á ve
ces se prescriben en forma de bolos algu
nos medicamentos con solo el fin de pro
porcionar á los enfermeros una reparticiou 
exacta de las dosis de los medicamentos, 
mandando desleírlos con algún liquido al 
tiempo de usarlos : asi sucede en la pres
cripción del balsamo peruviano liquido, de 
la tintura de opio &c. en cuyo caso no 
sirve de inconveniente la mayor ó menor 
magnitud de los-bolos. p , 

Para que los bolos no se peguen, los 
Farmacéuticos los revuelven regularmente 
en polvos de r e g a l i z á no ser que el Me
dico prescriba algunos polvos determina
dos a es te objeto. A 

* Búhvs ARMEN-A. Bolo armenico. 
Este medicamento es una tierra arci

llosa , sutil , gracienta , amarillo-rogiza, 
mezclada con mayor ó menor porción 
de cal , sílice , magnesia , y oxido de 
hierro, la qual nos traían del Oriente , y 
ahora de varias partes de Europa» Se pres

en-

• É 
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cribe reducida en polvos, y á veces en mix
turas aquosas; en cuyo caso no debe mez
clarse con acido alguno Q pues combinándose 
con este formaría un resultado diferente. 
Su virtud astringente , y demás efectos ce
lebrados por los Antigüos , han Justamente 
merecido un absoluto desprecio de los M é 
dicos instruidos. Lo mismo debe decirse de 
la tierra de Lemnos y de otras varias es
pecies de arcillas que se hablan introduci
do en la medicina con el nombre de tier
ras selladas , por tener impresiones hechas 
con un sello. 

BORRAGO. (Borrago offldnalis Limu) 
Borraja. 

Son oficinales las flores y la yerba de 
esta planta. 

La borraja se prescribe solamente re
ciente , junto con otros vegetables de los 
quales se usa el zumo exprimido. E l zu
mo de borraja contiene nitro, y sal di
gestiva. Las flores de la misma no tie
nen olor ni sabor, y apenas están en uso. 

* Esta proposición tan á secas del Au
tor sobre el ningún uso de las flores de 
borrajas , apoya la opinión fundada de los 

Pro-
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Profesores instruidos acerca de la poca, 6 
ninguna eficacia de aquellas flores, las que 
solas , ó mezcladas con las de violeta, y 
de lengua de Buey , baxo el nombre de 
flores cordiales prescriben todavía algunos 
Empíricos, substituyéndolas al uso de las 
bebidas subácidas tan Justamente celebradas. 

BÓRAX VENETUS. (Boras soda. ) Borrax 
del comercio 6 atinkar, borato sobrcsatu-
rado de sosa. 

Es un compuesto de acido boracico 
y sosa , con exceso de esta. Una onza 
de agua fría disgrega de 24. á 30. gra
nos de borato de sosa , y el agria hir
viendo disgrega doble porción del mis
mo. Es insoluble en el alcohol, no es 
deliqüescente , y se descompone por las 
sales siguientes. 1.0 Acidos , fosfórico, 
muriatko, nítrico , mc'mico , sulfúrico, 
ti.0 Carbonato de potasa no .saturado. 3.0 
Sales medias de base terrea ; muriatos, 
de barite , de cal; sulfatos, de alumina, 
de magnesia. 4.° Todas las sales medias 
metálicas. 

BÓRAX ÜSTA. (Boras soda caldnatus.) 
Bor-I 
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Borrax , 6 borato sobre saturado de so
sa calcinado. 

Es la sal neutra anterior , que por 
medio del fuego se le ha quitado su 
agua de cristalización , pero sin haber 
sufrido otra alteración alguna en sus prin
cipios* 

BRANCA URSINA. {Acanthm mollis Linn.) 
Acanto blando , ó branca ursina. 

Son oficinales las flores y la yerba de 
este vegetables . 

La yerba y las flores de branca ur
sina no contienen principio volátil algu
no*, y solamente por medio; de ia ebu
llición comunican al agua un poco, de 
olor y sabor. Se prescriben en coci
miento , y no en substancia. 

BRYONIA* (Bryonia alba Linn») Brionia. 
Es oficinal la raiz de esta planta» i 
Esta raiz contiene muchas partículas 

acres, que en parte pierde por la dese
cación. Se prescribe en forma de infuso, 
pues aunque desecada forma con el vino, 
y con el agua caliente una tintura anuy 
acre y amarga. Ocho onzas de; agua ó 

I ' . do-
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doce de vino empleadas por una onza de 
raíz son bastantes para formar la tintu
ra mas saturada. También puede usarse 
la raiz de bríonia en polvos , por ser 
eficaz en dosis pequeña , y porque con
tiene pocas partes leñosas. 

BÜTYRUM ANTIMONII. (Murías atitímonii 
subliinatm.) Manteca de antimonio: mu
riato de antimonio sublimado. 

Este compuesto de oxido de antimo
nio y acido muriatico, se halla siempre 
en forma liquida. Constituye una sal me
dia metálica y caustica, la qual nunca 
se usa interiormente , y solo se aplica 
al exterior , como remedio cauterizante. 
No debe extenderse en agua, porque es
ta la descompone. Parece inútil recordar 
aquellas sales que tienen acción sobre ella, 
una vez que no se emplea reunida con 
sai alguna. 

ú • i C . .- - - i 
CACAO. (Theohroma cacao Linn.) Cacao. 
Son oficinales el fruto ó habas de ca

cao , y su aceyte exprimido 6 sea man
teca de cacao. 

El fruto después de tostado se descor
te-
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reza, y se tritura exactamente con azú
car para formar el chocolate de salud, 
bastante conocido. Se usa el chocolate 
desleído en agua ó en leche con auxi
lio de calor. 

El aceyte craso, conocido comunmen
te baxo el nombre de manteca de cacao, 
tiene la consistencia de sebo, y se usa 
como remedio externo. Los . Médicos de
berían hacer mas extenso el uso de es
ta manteca, respecto de que no se en
rancia con tanta facilidad como las de
más grasas, d aceytes crasos. 

CAIEPUTT OLEUM. {Malaleuca ieucaden-
dron Linn. ) Aceyte de caieputi. 

Es oficinal el aceyte volátil de mala-
leuca , árbol blanco llamado caieputi. 

Este aceyte se prescribe , como los 
demás aceytes destilados, triturado en 
azúcar y en forma de oleosacaro , 6 
haciendo parte su oleosacaro en varios 
polvos y en mixturas, ó bien desleído 
el mismo aceyte en ios éteres, en el al
cohol , ó en los ácidos alcoholisados. 
También puede usarse exteriormente, ha
ciendo parte en ios ungüentos y lini
mentos. CA-
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* CALAGUALA. ( Polypodlum PhUUtidw 

Linn. ) Calaguala. 
La raiz de esta planta es oficinal , nos 

viene de América, se usa en decocción, y 
es muy común su uso para los sustos. Al
gunos para este efecto toman indisfintamen* 
te la decocción de la Cachaíagua , que es 
una planta muy diferente llamada por Linn, 
Gentiana Canchalagua-, de la que se usa la 
yerba florida desecada, 

CALAMUS. (Caíamm aromaticus Linn,} 
Cálamo aromático. 

Es .oficinal la raiz de este vegetable. 
Esta raiz es eficaz por razón de sus 

principios oleosos, acres, y volátiles; por 
lo que no debe sujetarse á la decocción, 
La infusión con auxilio del calor cons
tituye un medio oportuno para cargar
se de todos sus principios activos. Una 
onza de raiz con siete de agua forma 
un infuso bien saturado. E l vino en frió 
extrae completamente las partes eficaces 
de ella. También puede usarse esta mz 
en polvos , por ser eficaz en dosis pe
queña. 

E l extracto aquoso de la raiz de ca-
J - ' . - la-
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lamo , tiene muy poco sabor. 

CALOMEL. Véase mercurias dulcís, 

CALX ANTIMONII CUM suLPfiüRE. (Oxiclum 
stibii calcáreo sulphuratiim Hoffm.) Oxi
do de antimonio calizo sulfurado, ó me
jor sulfúrete de cal antimoniado. 

Este remedio es un compuesto de an
timonio , azufre , y tierra caliza. Debe 
considerarse como un hígado de antimo
nio calizo. 

Una dracma de esta substancia se ha
ce hervir en cinco libras de agua, has
ta reducirse el liquido á quatro libras. 
Este liquido , mientras caliente, debe en
cerrarse en botellas de vidrio, que han 
de llenarse y taparse exactamente ; pues 
de lo contrario el acido carbónico de 
la atmósfera descompondría poco á poco 
el preparado. 

Según HUFLAND este oxido de antimo
nio puede administrarse en pildoras por 
medio de la alquitira ; pero es preciso 
se preparen de una vez en poca cantidad. 
Todas las substancias que descomponen 
el hígado de antimonio descomponen tam

bién 
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bien á este medicamento. Fease hepar 
antimomu 

CALX MURIATA SEU SALITA. (Murías cal-
careus.) Muriato de cal. 

Esta sal media terrea es compuesta de 
cal y acido íiuiriatico. En el dia se des
pacha muy poco en las boticas Alema
nes. Se liqua al ayre libre, por cuyo 
motivo no se prescribe en polvos, usán
dose solamente disgregada en agua. La 
descomponen: 

1. Los álcalis dulces: carbonato^ de 
amoniaco , de potasa, de sosa ; pero no 
la descomponen los álcalis cáusticos. 

2. ° Los ácidos: nítrico , sucinico, ml~ 
fiirko, tartaroso. 

3.0 Las sales neutras siguientes: aecti-
tos de potasa, de sosa; borato de sosa; fos
fato de sosa ; sucinato amoniacal empireuma-
tico ; sulfatos de potasa, de sosa; tartarito 
acidulo de potasa con borrax, tartarios de 
potasa , de potasa y amoniaco, de sosa. 

4.0 Las sales medias de base terrea: 
sulfatos de alumina , de magnesia. 

5.0 Estas sales medias metálicas: ace-
titos de mercurio , de plomo ; fosfato de 

mer-
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mercurio; nitratos de mercurio, Í& p/^-
ta sulfam de cobre , de hierro ^ de 
tinque, 

* Esta sal que apenas se usaba como su
cede en Alemania , según dice el autor, en 
el día se usa aquí bastantemente y con fe-
Jiz suceso. Se halla repuesta en las Boti
cas en estado líquido , esto es disgregada 
en la menor cantidad posible de agua , ó 
bien reducida en estado solido baxo los 
nombres de muriato calcáreo liquido: y mu
riato calcáreo solido. E l primero se prescri
be regularmente para usarle á gotas con 
algún liquido aquoso, ó se hace entrar en 
las mixturas aquosas : el segundo se dis
grega en agua , y puede usarse en pildo
ras en caso necesario, bien que se liquan 
muy en breve por ser esta sal muy deli-
quescente , á cuyo fio deben reponerse en 
Frasquitos con tapón muy ajustado. 

Debe notarse que este medicamento , el 
qual por razón de su preparación es algo 
costoso , se puede lograr en las Boticas, á 
precio muy cómodo ; pues se obtiene por 
la solución , filtración , y evaporación del 
residuo de la destilacin del amoniaco, ex
traído por medio de la cal. 

r De-
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Debe notarse también que el muriato 

calcáreo abundá en el agua del mar, á cu
ya virtud debe esta en gran parte su efi
cacia , y que haciendo hervir el agua del 
mar hasta reducirla á un sexto, ú octavo 
de su volumen, el liquido restante, ó resi- ( 
dúo habrá perdido una gran porción de sal 
común , la qual se cristaliza, y contendrá 
mayor cantidad de muriato calcáreo baxo 
el mismo volumen de agua; lo que hace 
mucho mas económico el uso de este me
dicamento. < 

Acerca de la descomposición que sufre el 
muriato calcáreo mezclado con otras subs» 
tancias , es cierto lo que dice el autor en 
quanto á la ninguna acción que exerce so
bre él el amoniaco puro ; bien que ex* 
puesta la mezcla al ayre , atrae el acido 
carbónico de la atmosfera , y descompone 
entonces el muriato de cal por afinidad 
doble, esto es por el conjunto de las afi
nidades del acido carbónico con la cal , y del 
amoniaco con el acido muriatico: lo mismo 
sucedería con los álcalis fixos cáusticos , aun 
suponiendo nula la acción inmediata de es
tos con el muriato de cal como dice el au
tor , lo que no es del todo exacto. 
• •.;. ' .CAL-
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CALX VIVA. Vea$e aqua cakh. 

* CAI/YSAYA , Cascarilla Calisaya. 
Es una eorteza oficinal, y es una de. las 

especies de Quina que describe el Sr. Ruiz 
en su Quinologia , perteneciendo muy pro-
bablemrnte al árbol de la tercera especie 
de las Quinas que describe dicho Botánico 
con el nombre de Chincliona glabra : por lo 
mismo en quanío á su prescripción le con
viene la docírina relativa ai artículo de la 
corteza de la Quina : véase China China* 

CAMPECHIANUM. (Htematoxylon campe-
chianum Linn. ) Campeche* • 

Son oficinales el leño y el extracto de 
campeche. 

E l palo campeche comunica al agua 
y al alcohol las partes dulces y astrin
gentes que contiene. También tlñe de 
roxo á dichos menstruos. Se prescribe 
en cocimiento , por carecer de partes 
volátiles. 

E l extracto de este leño , como se 
haya preparado .debidamente, es muy efi
caz. Evaporado hasta sequedad se con
serva por largo tiempo, pero si duran-
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te la evaporación no se procede con el 
mayor cuidado , se quema muy fácilmen
te. Si el Medico no quisiese prescribir 
dicho extracto en forma de pildoras si
no desleído en algún vehículo , pam evi
tar aquel inconveniente , procederá me 
jor prescribiendo un cocimiento del leño. 
De cada onza de leño pueden lograrse 
diez y seis, 6 veinte granos de extracto 
seco. 

Por razón de las partes astringentes 
de este leño , debe procurarse en no 
prescribir su cocimiento ni su extracto 
con el hierro , con las sales ferrugino
sas , y con el agua de cal. 

CAMPHORA. (Laurus camphora Limu) 
Alcanfor. 

Esta substancia, que se extrae del lau
rel alcanfor y de otras varias plantas es 
de naturaleza muy volátil; por esto no 
se reducirá á polvos, sino quando haya 
de tomarse inmediatamente. Guardada en 
forma de polvos , se volatiza en gran 
parte y muy prontamente. De ningún 
modo puede pulverizarse sola , pero hu
medecida con algunas gotas de espíritu 

de 
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de vino se pulveriza sutilmente. 

No es soluble en el agua ; por lo que, 
quando haya de entrar en mixturas aquo-
sas , debe primeramente reducirse á 
una especie de puches , triturándola 
con dos ó tres veces su peso de goma 
arábiga ó de alquitira, y añadirse des
pués en el liquido ó emulsión. Tampoco 
es soluble en el vinagre, al paso que se 
disgrega con facilidad en el alcohol; pe
ro si esta solución alcohólica se dilata en 
agua , el alcanfor se precipita desde lue
go, sin haber sufrido alteración alguna. 
•Por esta razón el espíritu de vino al
canforado nunca debe mezclarse con re
medios aquosos. 

El alcanfor es soluble en los éteres y 
en los ácidos dulcificados; pero el agua 
también le precipita de ellos. 

Quando el alcanfor, solo d junto con 
varias sales ú otras substancias secas ha
ya de usarse en forma de pildoras, el 
excipiente mas oportuno será el mucila-
go de alquitira: con tocio, podrá pres-
cindirse de este, si algún extracto entra 
en la composición de la masa. 

Para unir el alcanfor con los electua-
rios 
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rios, debe triturarse solo primeramente, 
y luego con azúcar blanco 6 con miel 
espesa, mezclándole después con los de-
mas ingredientes. 
. Los aceytes fixos y las grasas disgre

gan también esta substancia volátil , y 
disminuyen su volatilidad; por lo que se 
puede mezclar el alcanfor con los ungüen
tos y linimentos, disgregándole primera
mente en un aceyte craso para que sal
ga . perfecta la mezcla. Los aceytes vola-. 
ííles también le disgregan. 

E l alcanfor puede unirse con todas las 
sales sin excepción, pues que á ninguna 
de ellas descompone. 

CANELLA ALBA. Véase cosfm dulcís. 

CANTHARIDES. (Meloe vesicatorius Linn.) 
Cantáridas. 

Es oficinal el insecto entero. 
Las cantáridas se usan exteriormente 

como remedio vexigatorio. Se aplican en 
polvos mezclados con grasas en forma de 
ungüento , 6 bien mezclados con cera y 
acey te en forma de emplastro. Como la 
virtud de estos insectos reside en sus par

tes 
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tes resinosas, por esto la tintura de can
táridas preparada con espíritu de virio 
también obra como vexigatorio. Esta tin
tura se usa por interno en dosis pequeña. 

CARANNJR GUMMI. ES una substancia 
gomoso-resinosa llamada caraña , cuyo 
uso está mas extendido, que antes. Es 
mas soluble en el alcohol, que en el agua. 
Sujetada á la destilación da un aceyte 
volátil. Quando es reciente no puede 
usarse en polvos por ser tenaz y viscosa, 
pero se deseca con el tiempo, y enton
ces presenta una masa friable y fácil de 
triturar. 

CARDAMOMUM. {^Aniofiiuni eardamomum* 
Linn. ) CardamomOí 

Es oficinal el fruto de este Vegetable.. 
( Cardamomum majus et minm*) Grande 
y pequeño cardamomo* 

Ambos frutos tienen las semillas muy 
aromáticas, y apreciabíes por la abundan
cia de sus principios oleosos. Se usan en 
substancia baxo la forma de polvos. E l 
agua extrae menos principios de estos 
frutos ? que el vino y alcohol. Parece que 
->.D • - , se 
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se lia olvidado el uso-del aceyfe desti
lado de cardamomo. 

CARDUUS BENEDICTUS. (Centaurea bene
dicta Linn . ) Cardosanto. 

La yerba y semillas de esta planta son 
oficinales. 

E l cardosanto es eficaz por razón de 
sus partes amargas, salinas y mucliagi-
nosas; de consiguiente puede subminis
trarse en cocimiento. Una onza de la yer
ba hecha cocer en doce onzas de agua, 
hasta reducirse el liquido á ocho onzas, da 
un cocimiento saturado. A causa de las 
pocas partes resinosas que esta yerba 
contiene , su infuso espirituoso es me
nos eficaz que. el aquoso. También pue
de prescribirse el cardosanto en pol
vos, porque su parte fibrosa abunda po
co. E l extracto aquoso que se prepa
ra con él , posee toda la virtud de la 
planta. 

Las semillas, cuyo uso está mas exten
dido que antes, tienen solamente amar
ga su corteza. La medula es dulce •> y 
da un aceyte fixo. 

CA-
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CAREX ARENARIA. ( La misma de lamí . ) 

Carex arenario. 
Es oficinal la raiz de este vegetable, 

conocida con el nombre de sarzaparrila 
Alemana. 

Esta raiz se prescribe solamente en co
cimiento , pues que la infusión aun en 
agua hirviendo extrae poca substancia 
de ella. Una onza de raiz hecha, cocer 
en doce onzas de agua, hasta reducirse 
el liquido á ocho ó seis onzas, da un co
cimiento saturado* 

CARICA. (Ficus carica Linn. ) Higos. 
Es oficinal el fruto de este vegetable. 
Consta este fruto de partes mucilagi-

nosas y azucaradas. Se toma en substan
cia , ó se usa exteriormente. • 

CARLINA. ( Carlina acanlh Linn, ) Car
lina. 

Es oficinal la raiz de carlina. 
Respecto de contener esta raiz muchas 

partes eficaces volátiles, puede submini* 
trarse en polvos. Sujetada á la decoc
ción pierde mucho de su virtud , pe
ro la infusión en calor o con agua.hh-

vien-
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viendo extrae muy bien sus principios 
activos. Ocho onzas de agua se emplean 
por una de raíz machacada, d cortada me
nudamente. El vino aun en frió se car
ga perfectamente de los principios de es
ta raiz. 

CAR VUM. ( Carum carvi Linn. ) Alca
ravea. > • Ú&*i íisno. £iiU si^ 

Es oficinal la semilla de esta planta. 
Esta semilla , por residir su eficacia 

en las partes oleoso-volatiles que contie
ne , se prescribe en polvos, ó en forma 
de infuso. EF aceyte destilado de la mis
ma ( Oleum carvi. ) se usa interior y 
exteriormen te. El agua destilada ( Aqua 
carvi.) tiene la misma virtud que Jase-
milla*'' ' • ^ífísmtai^lx^ M U 6 . si3̂ ; 

GARYOPHILLATA. {Gueum urbanum Linn.) 
Caryofilada oficinal. 

La raiz de este vegetable es oficinal. 
Esta raiz se prescribe en substancia 

baxo la forma de polvos, ó de electuario 
con el intermedio de algún xarabe. Su
jetada á la decocción , aunque se pierda 
el olor endeble que tiene, no obstante 

•r i7 - el 
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el cocimiento que resulta debe ser efi-
cáz 'Para extraer bien sus principios 
activos solubles en el agua, se hace her
vir una onza de raíz en libra y media 
de agua, hasta reducirse el líquido á una 
libra* E l alcohol extrae de esta raíz, mu
cha cantidad de partes resinosas. 

CARYOPHYLLI. ( Caryophylli aromatici 
hinn.) Clavos de especie. 

Son oficinales las flores no desplega
das, llamadas vulgarmente clavos de es
pecie. 

En quanto al uso de estas flores nos 
referimos á las observaciones que hemos 
hecho sobre la canela. Vcase cinnamomum» 

CASCARILLA. (Clutia elutheria Límu) 
Clucia elutheria, ó cascarilla. 

La corteza de este vegetable es ofi
cinal. 

Esta corteza contiene aceyte etéreo, 
que no pierde del todo por la decoc
ción , á no ser que se continúe esta 
por muy largo tiempo. Los principios 
amargos, mucilaginosos y resinosos for
man la mayor parte de los que com-

K po-
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ponen dicha corteza, y se encuentran 
en ella cas! en igual proporción. No 
debe prescribirse la cascarilla baxo la 
forma de polvos, porque según mis pro
pias investigaciones, diez y seis onzas 
de corteza contienen diez onzas y me
dia de parte fibrosa, ó leñosa sin vir
tud alguna. Se prescribe mejor en co
cimiento saturado, el qual se prepara 
haciendo hervir una onza de cortea 
en diez y seis onzas de agua f has
ta reducirse el líquido á la mitad. El 
vino mediante una suave digestión ex
trae mayor cantidad todavía de sus prin
cipios. 

El cocimiento aquoso de cascarilla 
puede unirse con todas las sales neu
tras sin exceptuar las ferruginosas, pues 
que no se descompone ni altera por ellas. 
El extracto aquoso de la misma, es un 
remedio eficaz, y por razón de las mu
chas partes resinosas que contiene , se 
disgrega con mayor facilidad en el vino, 
que en otro menstruo alguno. 

CASSIA AMARA. Véase quusm*, 

~oa . . " ' •• CAS--) 
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CASSIA CARYOPHILLATA. {Myrthus caryo* 

phillatus Linn.) Casia cariofilata, vulgo 
clavo canela* 

Es oficinal la corteza de este vege
table. 

Esta corteza se prescribe en polvos, 
pero otras varias substancias aromáticas 
se substituyen en su lugar. El vino aun 
en frió extrae de ella suficientemente los 
principios oleosos, y resinosos de que 
consta. 

CASSIA FÍSTULATA. {La misma de Lmneo.) 
Caílafistula. 

Es oficinal la medula, ó pulpa del fru
to de cañafistuia. ( i5^/^ cassi¿e.) 

Esta pulpa contiene partes glutinosas, 
gelatinosas, gomosas, extractivas y sa
carinas. Se prescribe sola en forma de 
electuario, ó se deslié en agua para usar* 
la en poción. 

CASSIÍE FLORES. Fe ase cinnamomum* 

CASSIA LIGNEA. (Laurus cassia Linn,} 
Casia lignea. 

Es oficinal la corteza de este vegeta
ble, 
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ble, en cuyo uso debe notarse lo mis
mo que se ha dicho con respecto á la 
cdssía caryophyllata. Véase este término. 

CASTOREUM. (Castor fiber Limu) Castor. 
Es oficinal la substancia llamada cas-

La virtud de esta substancia animal 
reside principalmente en sus partículas 
volátiles. El agua y el alcohol extraen 
muy incompletamente los principios del 
castor ; por cuyo motivo el mejor modo 
de usar á este es en polvos. Nunca de
be pulverizarse de una sola vez mucha 
cantidad de castor, y aun sus polvos de
ben guardarse en vasos de vidrio bien 
tapados. Una parte de castor digiriendo-
la durante algunos dias, y con auxilio 
de un calor suave en seis partes de amo
niaco líquido, comunica al menstruo casi 
todos sus principios constitutivos. Quan-
dor el castor se prescribe solo y en for
ma de pildoras n ha de amasarse con go
ma arábiga, paraque resulte una masa 
perfecta. 

* E l producto de la extracción de los 
principios del castor por medio del alcohol 
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(Tinctura castorli) merece alguna mayor con
sideración de la que insinúa nuestro Au
tor. Se usa aquí con feliz suceso, ó ya 
entrando en las mixturas aquosas , á pesar 
de la separación que sufre su parte resi
nosa por la mayor afinidad del agua con 
el alcohol , ó ya mejor prescrita sola v 6 
mezclada con otros alcoholes indicados igual
mente , para mezclarla extemporáneamente 
con algún líquido. Debe reponerse en fras-
quitos muy tapados. 

** CATAPLASMA. Cataplasma, 
E l cataplasma es un género de medica

mento externo de consistencia blanda, y aná
loga á la de las puches , que se distingue 
en cataplasma crudo y cocido. Los ingre
dientes del cataplasma cocido son las subs
tancias vegetales ó animales blandas, ó sus
ceptibles de ablandarse por la decocción; 
de consiguiente deben excluirse aquellas 
que son duras, y no pueden ablandarse por 
la decocción ó digestión , ó por una tri tu
ración preliminar : en quanto á los frutos 
y substancias pulposas se hacen cocer á es
te fin con rescoldo , y quando estas lo per
miten con alguna grasa 6 manteca. Los 

ex-
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excipientes mas comures de los cataplas
mas cocidos son el agua y los líquidos aquo-
sos , como también la leche, el vino , y 
el vinagre. Estos dos últimos pueden tam
bién entrar como accesorios , como igual
mente las mantecas, las grasas y los aceytes, 
llamándose accesorias á las substancias que 
se añaden á los cataplasmas ya cocidos, v. gr. 
los medicamentos espirituosos y volátiles, 
el xabon , el azafrán, las yemas de huevo 
&c. Las substancias que no se pueden re
ducir á polvos finos, deben añadirse desleí
das ó disgregadas con algún líquido idó
neo, v. gr. las substancias gomoso-resino
sas en vinagre ó en espíritu de vino, el 
alcanfor en este ó en aceyte , y así de 
otros. 

Para la composición de los cataplasmas 
crudos entran diferentes especies de pol
vos que se mezclan con cuerpos blandos, 
v. gr. con la miel , con varios extractos, 
con levadura , con miga de pan , y otras 
substancias. 

Los cataplasmas preparados con, vegeta
bles secos pulverizados tienen la ventaja 
de ser mas expeditos y aplicables eu to
dos tiempos ; pero tienen el inconvenien-
' '. ' ' te 
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te de secarse mucfeo, pegándose fuertemen
te á la parte á que se aplican; cuyo in
conveniente puede : remediarse en gran par» 
te , mezclando con los polvos de ios ve
getables secos un poco de alguna subs
tancia harinosa , diluyéndolos después con 
un líquido idóneo. 

CATECHU. (ñírmosa catechu Lmn.) Ca
teen ó tierra japónica. 

Es oficinal el extracto llamado cate-
cu , 6 tierra del japón. 

Este extracto seco se compone de par
tes astringentes y de substancia gomosa, 
en la proporción de 18 á 6. Puede usar
se solo , en polvos, ó reducido a pi l 
doras mediante un poco de alcohol. Se 
disgrega completamente en el agua, pero 
el espíritu de vino concentrado extrae 
sus principios astringentes solamente , de-
xando intacta su parte gomosa. En el uso 
de este extracto, á fin de precaver la 
alteración de sus principios astringentes, 
debe cuidarse que no se reúna con las 
sales alcalinas, las tierras calizas, y con 
las sales medias metálicas, particularmen
te ferruginosas. 

GEN-
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CENTAURIUM MINUÉ. (Gentiam centau-

rium Litm.) Centaura menor. 
Son oficinales las sumidades floridas de 

este vegetable. 
Esta planta contiene algunos principios 

acres, combinados tan intimamente con 
los amargos y mucilaginosos que no se 
volatizan del todo por la decocción. Su 
principal virtud parece que reside en sus 
partes amargas y mucilaginosas, las qua-
les siendo muy solubles en el agua , pue
den extraerse con facilidad , mediante la 
Infusión en agua hirviendo. A este fin 
se emplean ocho onzas de líquido por 
onza de sumidades. 

El extracto aquoso de centaura me
nor , es muy eficaz: puede usarse en pil
doras , ó desleído en agua. 

CERA ALBA ET FLAVA. Cera blanca y ama
rilla. 

Bsta substancia sirve comunmente de 
base á muchos remedios externos como 
ungüentos, emplastros &c . ; por lo que 
nada ofrece digno de observación. 

* CEREFOLIUM. (Scandix cerefolium Linn.) 
Perifollo. La 
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La yerba de esta planta es oficinal : su 

virtud reside en sus principios volátiles , y 
así debe usarse reciente, en infusión , ó me
jor en substancia machacada , y mezclada 
con doble 6 triple cantidad de azúcar, for
mando una conserva extemporánea : puede 
usarse como enzalada ? y la he visto usar con 
feliz suceso. 

CERUSA ALBA. {Oxídum plumbi álbum 
per acidum acetosum.) Blanco de ceru
sa ; albayalde ; oxido de plomo blanco 
por el ácido acetoso. 

Este oxido de plomo combinado con 
el ácido carbónico, se emplea solamente 
al exterior en forma de polvos, de un
güento , ó de emplasto; por tanto no 
nos presenta otra cosa mas que advertir, 

CETI SPERMA. Véase sperma cetL 

* CHACARILLA. Chacarilla ó quina aro
mática. 

Es una corteza oficinal procedente de un 
árbol llamado por Linnéo Crotón Chacarilla^ 
que habita en el Perú y en la Florida. Debe 
usarse reducida á polvos sutiles, sola ó mez

clada 
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dada con otros polvos , ó con algún xafabe 
en forma de electuario. Algunos han usado 
de un extracto de esta corteza, que viene 
preparado de América. 

CHAMOMILI/A. (Matrkar ia chamomilla 
Limu) Manzanilla vulgar. 

Son oficinales las flores de esta planta. 
Este medicamento simple se prescribe 

en polvos, d en infuso aquoso , prepa
rado con ocho onzas de agua hirviendo 
por onza de manzanilla. Los polvos de 
estas flores no deben entrar en mixtu
ras ni electuarios, porque se agruman 
muchísimo. El extracto de manzanilla no 
contiene los principios volátiles de la 
planta. 

CHAMOMILLA ROMANA. (Anthemis nohilh 
Limt.) Manzanilla Romana. 

Las flores de esta planta son oficina
les. 

Debe observarse en el uso de estas 
flores, lo mismo que se ha expuesto en 
el artículo anterior, 

* CHINA. China. 
Es 
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Es una raíz oficinal procedente de un ár

bol llamado por Linnéo SmiJax China que 
habita en la China , y en el Japón. Se usa 
reducida á polvos , y mas comunmente en 
decocción , sola, ó junto con la sarzaparri-
11a, ú otros medicamentos análogos. 

CHINA CHINDE. (Chinchona officinalh Limi.) 
Quina 6 corteza peruviana. 

Es oficinal la corteza llamada quina
quina , corteza del Perú , 6 corteza fe
brífuga. 

Si algún remedio puede subministrar
se de muchas maneras , este es sin 
duda la quina. Puede subministrarse 
en polvos, en pildoras con el interme
dio de algún extracto, y en forma de 
electuario por medio de algún xarabe. 
Tres partes y media de xarabe deben 
emplearse por una de polvos, á fin de 
que el electuario resulte de una consis
tencia oportuna. 

Los polvos de esta corteza puestos en 
agua fria, y agitada, la mezcla comu
nican bastantemente sus partes gomosas 
al líquido. Para las infusiones en frió, 
se emplean ocho onzas de agua por me

dia 
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día onza de corteza en polvos. Si á igual 
cantidad de polvos se emplean también 
ocho onzas de agua hirviendo, el infu
so contendrá además una porción con
siderable de partes resinosas, las quales 
aunque al enfriarse el líquido se sepa
ren de las demás, quedan no obstante 
suspendidas en el menstruo, y no se pre
cipitan. El cocimiento de esta corteza 
contiene mas partes resinosas todavía, que 
su infuso preparado con auxilio de ca
lor. Este cocimiento se logra perfecta
mente saturado, haciendo hervir una on
za de corteza en doce de agua, hasta 
reducirse el líquido á ocho onzas; en 
cuyo estado ha de colarse inmediatamente. 

El vino aun en frío, y por medio de 
algunas agitaciones, extrae completamen
te las partes gomosas y resinosas de es
ta corteza. Pero el extracto de la mis
ma preparado por medio de la decocción, 
contiene todavía mayor cantidad de di
chas partes, y encierra en estado de con
centración la virtud medicinal de la cor
teza. 

Los extractos aquoso y vinoso de la 
quina se disgregan con facilidad en el 

agua, 
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agua, y en el vino. También se reducen 
fácilmente á pildoras mediante algunos 
polvos secos. 

Cien partes de esta corteza contienen 
á poca diferencia 62, 8 de partes le
ñosas ; 18 , 12 de resinosas ; y 12, 
8 de gomosas. También contiene prin
cipios astringentes, por razón de los qna
les no debe usarse mezclada con el hierro 
ni con las sales ferruginosas. Lo mismo 
debe observarse con respecto á sus ex
tractos. 

El agua de cal, y las sales alcalinas 
destruyen también el principio astringen
te contenido en el cocimiento de quina; 
por lo que no se mezclarán con este, á 
ménos que así lo pida la indicación. 

* La doctrina del Autor es generalmente 
conforme en quanto á la prescripción de 
este medicamento , pero es defectuosa ha
blando de los principios constitutivos de 
esta corteza , y de su aplicación á las pre
paraciones medicamentosas de la misma. E l 
objeto que me he propuesto no me per
mite extenderme sobre lo mucho que ofrece 
esta materia ; bastará decir, que la subs
tancia extractiva de la quina , muy dife

rente 
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rente de la substancia gomosa , constituye 
la parte mas eficaz de este vegetable ; que 
esta substancia extractiva es la que se ex
trae y disgrega en el agua , y la que com
binándose con el oxigeno atmosférico du
rante la operación se separa en forma de 
copos ó grumos ; que este principio se halla 
en diversa proporción en las diferentes es
pecies de quina , á mas de otras diferen
cias muy notables que se observan en ellas; 
como lo demuestra FÜRCROY en una me
moria sobre el análisis de la quina de Santo 
Domingo, inserta en los anales de Quí
mica de Par í s , tomo V I I I y IX ; y final
mente que la infusión en frió en vasos ta
pados es el mejor medio de extraer los prin
cipios activos , y eficaces de la quina. 

No se debe jamás olvidar que á pe
sar de la exactitud que se observa en la 
manipulación de los preparados de la cor
teza peruviana , y aunque basten algunos 
de ellos para ciertos y particulares casos, 
no puede lograrse por su medio lo que 
con la quina en substancia ; remedio único 
y esencialísimo en muchísimas ocasiones, 
y para cuya eficacia , á mas de la bon
dad de la quiñi , influye mucho el que 

se 
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se' reduzca á polvos muy sutiles , en el 
mayor grado posible. 

CHINA RUBRA. (Chmcona oblongifolia 
M U T I S 1 sive magnifolia Ruiz et P A V Ó N , ) 

Quina roxa. 
Hemos de advertir en este artículo lo 

mismo que se ha notado con respecto á 
la quina ordinaria; no obstante añadire
mos que la presente corteza encierra mas 
partes resinosas, y menos de gomosas que 
la anterior. 

CHINA REGIA. Quina real. 
Contiene esta corteza menor cantidad 

de partículas resinosas que las dos an
teriores. Su principio astringente reside 
en sus partes gomosas. Debe observarse 
en su prescripción lo mismo que sobre 
el uso de la quina común. 

CICIIORIUM. (Ckhorium intyhm Linn,) 
Achicoreas. 

Es oficinal la raíz de achicoreas. 
Esta raiz consta de partes mucilagino-

sas y algo amargas, y carece de partes 
volátiles. Se prescribe en cocimiento; pe

ro 
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ro podría excusarse el uso de esta raíz, 

* E l cocimiento de esta planta , la mis
ma en ensalada 4 el zumo de ella , y su ex
tracto se usan con fel/z suceso ; por tanto 
este vegetable merece alguna mayor con
sideración para la materia Médica ^ de la 
que goza en el concepto del Autor. 

CICUTA. (Comum maculatum Limi.) Co
mo manchado, vulgo cicuta. 

Es oficinal la yerba de esta planta. 
Los principios narcótico-volátiles de la 

cicuta, en los quales parece residir su 
mayor virtud, no se volatizan entera-
mente por la desecación; pues en par
te quedan unidos con el principio gomo
so de la misma yerba, como al desecar
se se tenga, el cuidado debido. 

Se prescribe la cicuta en substancia 
baxo la forma de polvos, ó en la de pil
doras á que se reducen sus polvos con 
el intermedio de algún extracto. El In
fuso aquoso de la misma, si se prepara 
con auxilio de calor y en vasos cerra
dos , también es eficaz. 

El extracto de cicuta debe preparar
se con el zumo reciente de la planta, y 
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debe evaporarse hasta la consistencia de 
miel, por medio de un calor suave; pues 
de lo contrario perderla su virtud. Se 
propina este extracto, desleído en agua, 
ó reducido á pildoras por medio de al
gunos polvos áridos. 

CIÑA. {Artemida judaica Linn.) Arte
misa de judéa. 

Es oficinal la simiente santolina, d se
milla contra lombrices. 

Esta simiente se prescribe en substan
cia reducida á polvos, ó en forma de 
electnario mezclándolos con miel. Con
tiene partes volátiles , lo que no obs
tante parece que su virtud no reside 
tínicamente en ellas, pues las observa
ciones del ilustre HUFLAND , no dexan 
duda alguna sobre la eficacia del co
cimiento aquoso preparado con esta si
miente. 

CÍNNABARIS. {Oxtdum hyclrargiri m i -
phuratwn rubrum.) Cinabrio : oxido de 
mercurio sulfurado roxo. 

Esta substancia es un compuesto de 
mercurio y azufre , el qual se presenta 

L ba-
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baxo la forma de polvos de un color roxo 
hermoso. Solamente se emplea para dar 
color á diversos polvos salinos, como tam
bién á las pildoras. 

CINNAMOMUM. (Laurus clnnamomum 
Linn*) Canela. 

Son oficinales la corteza de canela, 
y las flores no desplegadas, ó mejor sus 
cálices con el nombre de flores de casia. 
( Flores cassia?.) 

Esta corteza agradable y aromática, 
es eficaz por razón del aceyte volátil 
que contiene. Se prescribe en polvos, los 
quales pueden también hacer parte en 
electuarios, y en mixturas. Quando haya 
de entrar en las decocciones, debe aña
dirse al líquido al fin de la ebulli
ción. 

Lo mismo ha de observarse con res
pecto á las flores de casia. 

Con la corteza, igualmente que con 
las flores de este vegetable, se prepa
ran una agua olorosa, y un aceyte vo
látil activo y agradable, cuyo aceyte se 
precipita en el agua. (Oleum et aquu 
cinnamomi.) 

COCH-
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COCHLEARIA. (Coehkafda officimln Linn.) 

Codearía oficinal. 
La yerba de codearía es oficinal. 
Contiene la codearía muchos principios 

acres, los quales pierde por la deseca
ción , á causa de no hallarse combina
dos exáctamente con los demás princi
pios constitutivos de la planta. Por esto 
se usa solamente el zumo exprimido de 
la yerba reciente, y se arroja esta guan
do seca, como ineficaz. Puede conservarse 
por largo tiempo la virtud de la planta 
reciente, si esta se reduce á conserva 
con dos partes de azúcar. 

El espíritu de vino aplicado sobre la 
codearía reciente, {Spiritm coclilearúe) 
extrae muy bien sus principios activos., 
y los conserva por mucho tiempo. 

El extracto aquoso de codearía, es 
del todo ineficáz. 

COCCINELLA* (Cactus cocho?i¡llifcr Lim») 
Cochinilla. 

Es oficinal el insecto seco llamado co
chinilla. 

Este insecto se emplea únicamente para 
los tintes. El hermoso color roxo que 

tie-
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tiene io comunica al agua, y al espíritu 
de vino. Este color se aviva por los áci
dos, y se cambia en violeta por la ac-

• cion de las sales alcalinas. . 

COLLA ¡ PISCIÜM. Véase kthyocolla. 

COLCHICUM. Autumnale Linn.) Colchico. 
,. La raíz de esta planta es oficinal. 

Esta raiz quando es reciente contiene 
muchas partículas acres, las quales ad-
heriendo muy poco á los demás princi
pios , se volatizan enteramente por la de
secación ; por esto la raiz desecada no 
tiene virtud. Quando es reciente, se le 
extraen sus principios activos por medio 
de! vinagre, constituyendo el vinagre de 
colchico. 

* Coa el vinagre colchico , y la miel 
se prepara el oximel colchico , el qual s© 
guarda en las boticas , y está reputado por 
muy eficaz en opinión de muchos Profesores. 

* COLCHOTAR. Véase crocus martis astrin
ge ns, 

COLOCYNTHÍS. (Cucumis colocyntlm Linn.) 
Coioquintidas. Son 
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Son oficinales el fruto , el extracto , y 

la simiente de esta planta. 
La parte pulposa del fruto se prescri

be en polvos; pero como no puede ser 
pulverizada sola, se la endurece antes 
con cola de harina, d se amasa con 
la alquitira para reducirla á una pasta, 
la qual desecada puede reducirse á pol
vos con facilidad. Esta pulpa se com
pone de casi solas partes amargas, muy 
solubles en el agua; por lo que, y res
pecto de ser muy corta la cantidad de 
partes resinosas que también contiene, pue
de subministrarse medíante la infusión en 
frío .* bien que por lo amargo y desa
gradables que son en extremo los refe
ridos polvos é infuso , será mejor que se 
use la pulpa reducida á pildoras con un 
poco de extracto. Deberá usarse igual
mente en pildoras el extracto aquoso de 
coíoquintidas, pues que debe contener 
igual virtud que la pulpa : para esto se 
te mezclan algunos polvos áridos. La si
miente, cuyos principios se extraían an
tiguamente por medio del vino, tiene en 
el dia mas uso que antes. 

' • Co-' 
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COLUMBA. Colombo. 
Es oficinal la raíz de colombo. 
Parece que consta esta raíz de pocas 

partes volátiles, y que su virtud reside 
en sus partes amargas y resinosas. He 
investigado que tampoco contiene muchas 
partes leñosas, por cuyo motivo puede 
usarse en substancia baxo la forma de 
polvos, 6 de pildoras á que se reducen 
sus polvos mediante algún extracto. Tam
bién se prescribe en cocimiento aquoso; 
el qual resultará completamente saturado, 
si por cada onza de raíz se emplean alo-
menos diez y seis onzas de agua, y se 
reduce esta á la mitad mediante la ebu
llición. 

CONCHÜE CITRATÍE. (Cítríu calcareus.) 
Citrato de cal. 

Es una sal neutra insoluble, compues
ta de conchas de ostras, y ácido de l i 
món. No expondremos las substancias que 
la descomponen, porque apenas se usa. 

CONCHA PR/EPARAT¿E. Conchas de ostras 
preparadas. 

Este remedio, lo mismo que todas las 
tfer-
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tierras animales, consta de un poco de 
ácido fosfórico y carbónico unidos á una 
tierra caliza con exceso de esta, obran
do por lo mismo como absorvente. Por 
consiguiente quando haya de obrar se
gún su naturaleza, no debe prescribir
se con ácidos, ni sales acidas, y. gr. 
el ácido t á r t a ros ^ el tartarito acidulo 
de potasa &c. 

Comssu{Ncnum antydisenterícum Linn.) 
Nerio contra la dysenteria. 

Es oficinal la corteza de este vegetable. 
Esta corteza , según atestiguan mu

chos Autores célebres, contiene algunas 
partes volátiles, lo que nunca he,podi
do observar. Puede que jamás haya lle
gado á mis manos la propia corteza de 
codagapala , cuyo suelo natural es la cos
ta de Coromandél. Generalmente es muy 
difícil de lograr en su estado de pureza 
á muchos de estos remedios exóticos. 

La corteza que yo he analizado con
tiene muchas partículas astringentes y 
amargas : por lo que no ha de prescri
birse con las sales lixivíales, las tierras, 
ni con las sales metálicas. 

CON-
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CON FE RV A HELMINTOCHORTON. (Confcrva 

gelatinosa Linn.) Coralina de Córcega. 
Esta substancia no conteniendo parte 

alguna volátil, puede usarse en cocimien
to.- Se prepara este, empleando una onza 
de coralina, y diez onzas de agua hasta 
reducirse el líquido á ocho por la ebulli
ción. También se usa oportunamente la 
coralina en forma de polvos, ó de elec-
tuario, á que se reducen sus polvos con 
el intermedio de la miel. El alcohol no 
extrae principio alguno de ella. 

CONSOLIDA MAIOR. (Symphitum officinah 
Linn.) Suelda consuelda. 

La raíz es oficinal. 
El principio de que mas abunda esta 

raíz, es el mücilaginoso , por cuyo mo
tivo puede subministrarse mediante la de
cocción : pero á diez y seis onzas de agua 
debe ponerse media onza de raiz sola
mente; pues empleando á esta en mayor 
cantidad , resulta un cocimiento demasia
do viscoso. 

CONTRAYEKVA. (Dorslema contrayerva 
Linn.) Contrayerva. 

La 

1 
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La raiz es oficinal. 
Respecto de que las partes eficaces de 

esta raíz, son principios oleosos y resi
nosos , conviene que se use en polvos, 
ó en infuso vinoso. 

* CORALLIÜM RüBRÜM. Coral fOJCO. 
La substancia de que consta este medi

camento es un carbonato de cal con un po
co de materia glutinosa, dispuesto en for
ma de unos ramitos pegados entre s í , en 
los quales se observan unas pequeñas ca
vidades , ó agugerkos que son la habitación 
ó nido de unos animaiitos llamados por L i n -
ne'o isis noh'il'is; cuya substancia se extrae 
del fondo del mar mediterráneo. Sus efectos 
son los que corresponden á un carbonato 
calizo de qualquier especie , y son imagi
narias por consiguiente las decantadas vir
tudes con que le ensalzaron los antiguos. 
Se usa levigado, y reducido á polvos sutiles, 
regularmente como ingrediente de los den-
írificos , ó de las conservas. 
1 La preparación de la tintura de coral es 
hija de la ignorancia , y son sonados los 
efectos que de ella se prometen; pues la 

, disolución de ima tierra caliza por un ácido 
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vegetal (que es la base de aquel medicamen
to ) no puede corresponder á los fines que se 
buscan, y quando pudieran, es inútil el su
jetarla á la acción de un menstruo espirituoso. 

E l coral blanco consta de iguales prin
cipios que el roxo , y es como aquel un 
carbonato calizo : se considera como una 
variedad de este , y es la habitación 6 ni
do de unos animalitos llamados por L in -
ne'o madrepora ocuíata, que se extrae del 
fondo del mar adriatico. 

Quando se prescribe el coral mezclado 
con substancias acidas líquidas , ó sólidas 
con intermedio de algún fluido , se forma 
entonces un sal neutro á base de cal , des
prendiéndose el ácido carbónico con efer
vescencia ; que es lo que sucede en la 
preparación de las opiatas dentrificas en 
que entra el coral y el crémor-tártaro , y 
en las mixturas aquosas , en que se ha
cen entrar el coral, y algún xarabe subá
cido , ó un ácido qualquiera. 

CORIANDRUM. (Coriandrum sativumLinn.) 
Cilantro sativo. 

Es oficinal el fruto, la simiente de ci
l a n t r o . (Semina coricmdrL) / 

V De» 
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Debemos observar en el uso de esta 

substancia, lo mismo que en la prescrip
ción del anís. Véase anhum. 

CORNU CERVI. (Cervus elaphus,) Asta de 
ciervo. 

Son oficinales las rasuras de asta de 
ciervo {Ramrte CC.)r las quales se em
plean para clarificar ios cocimientos. Tam
bién se prepara con ellas mediante la de
cocción en agua una ge\aúna.(GeIatina CC.) 

Sujetada el asta de ciervo á la desti
lación en fuego desnudo, dá un aceyte 
empyreumatico (Olcum CC.) que se usa 
exíeriormente, un espíritu alcalino, y una 
sal volátil (Spiríím CC et Sal CC. Es
píritu de asta de ciervo: sal volátil^ de 
asta de ciervo.) La misma asta calcina-

. da hasta quedar blanca, y reducida á 
polvos sutiles forma lo que se llama asta 
de ciervo preparada, (Cornu cervi ustum, 
frwparatum.) 

El asta de ciervo preparada se com
pone de ácido carbónico y fosfórico en 
corta cantidad , unidos con la tierra ca
liza. Se emplea como absorvente ; á cuyo 
objeto, no obstante, debe preferirse una 

tier-
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tierra caliza sin mezcla , o bien la magne
sia , pues que en dicha asía se encuen
tra una grande porción de tierra caliza 
saturada de ácido fosfórico. 

* La sal volátil de cuerno de ciervo es 
un carbonato amoniacal ligeramente man
chado con un poco de aceyte de aquella 
substancia animal; por consiguiente es inú
t i l su preparación , pudiéndose lograr los 
mismos efectos con mucha mas economía 
mediante el carbonato amoniacal separado 
de la sal amoniaco con la creta. 

El espíritu de cuerno de ciervo es es
te mismo carbonato amoniacal disgregado 
en agua, y así debe hacerse sobre él la 
misma observación. 

Esta doctrina es aplicable á las sales vo
látiles , y espíritus alcalinos sacados de las 
substancias animales como de las vívoras, 
del cráneo &c. 

Es justa la observación del Autor so
bre la preferencia que merecen otros ab-
sorventes al cuerno del ciervo calcinado, 
y preparado, siendo él un fosfato de cal: 
pero seria mas exacta, si propusiese la mag
nesia con preferencia á todos ellos , y a 
todos los carbonatos calizos en general, ya 

por-
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porque libre del ácido carbónico por la cal
cinación es muy benigna y mas absorven-
íe «5 y ya Por razon de la naturaleza de las 
sales resultantes en el estómago por la com
binación de los ácidos de este con la mag
nesia. La experiencia me ha convencido de 
que en todos los casos en que estaba indi
cado el cuerno del cieryo , y otros absor-
ventes , la magnesia ba llenado mucho me
jor las' indicaciones , singularmente en las 
enfermedades de los niños de leche ? y he 
observado los mas felices efectos de la po
ción preparada por la solución en agua hir
viendo de una mezcla de magnesia calci
nada <, de goma arábiga pulverizada, y de 
azúcar ¡5 en logar del decantado cocimiento 
blanco. Pueden agregársele ios opiados j 
los mucilaginosos , pero no los ácidos. 

COSTUS DULCÍS. (Costus araMcus Linn.) 
Costo arábico. 

Es oficinal la corteza de canela blanca. 
Lo que debe observarse c o n respecto 

i esta corteza , véase en el artículo árma-
monmm. La corteza amarga del costas ara-
bicus, que antiguamente se hallaba en 
las b o t i c a s , 110 está en u s o , y pa rece 

- J - que 
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que solo era una variedad de la pre
sente. 

CRÉMOR TARTARÍ. (Tartris acidulus po-
tasste.) Crémor tártaro : tartárito acidu
lo de potasa. 

Es un compuesto de potasa ^ y ácido 
íartaroso con exceso de este. 

El crémor tártaro se usa en polvos, 
y en mixturas. Con dificultad se disgre
ga en el agua, pues para disgregarle se 
necesitan 16o veces su peso de agua, á 
los 50 grados del termómetro de Farenheit. 
Debiendo obrar como sal acida, no ha 
de prescribirse con sales alcalinas ni con 
substancias terreas, por exemplo la mag
nesia , la creta preparada &c. Pero si no 
debe cumplirse la indicación insinuada, 
y queriéndose que obre solamente como 
sal neutra, ó bien si con el crémor tár
taro se intenta desplegar en el estóma
go un poco de ácido carbónico, puede 
prescribirse mezclado con dichas subs
tancias , prefiriéndose á este fin la mag
nesia á las tierras calizas como conchas 
de ostras preparadas , ojos de cangrejos 
&c. porque el ácido tartaroso combina-
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do con estas ultimas substancias, cons
tituye una sal muy poco soluble, como 
es el tartárito de cal. 

Para producir en el estómago mucho 
desprendimiento de ácido carbónico, es 
muy á proposito subministrar una mez
cla de tres partes de crémor tártaro , y 
una de carbonato de sosa depurado y seco. 

CRÉMOR TARTARÍ SOLUBILIS. {Tartrh aci~ 
dulus potassa? boraci unitus.) Crémor tár
taro soluble. Tartárito ácidulo de potasa 
con borrax. 

Es un compuesto de borrax y cristal 
de tártaro con exceso de ácido tártaro-
so ; ó bien es una sal resultante de la 
unión del ácido boracico, y ácido íar-
taroso con la potasa y sosa. 

Esta sal expuesta al ayre cae en de-
iiquecencia; por lo que no se prescribe 
en polvos, ni en pildoras. Se disgrega 
con facilidad en el agua. Una onza de 
agua á los 10 grados del termómetro de 
Reaumur se carga de seis dracrnas de 
esta sal. Es insoluble en el alcohol. 

Predominando en ella el ácido tarta-
roso , es conseqüente que obre como sal 

áci-
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acida, y por tanto quando haya de obrar 
de este modo, no ha de prescribirse con 
sales alcalinas ni terreas. 

Las sales neutras siguientes se descom
ponen por el crémor tártaro soluble : acé~ 
tito de potasa i muriato de potasa; ni
trato de potasa ; sulfato de potasa ; tar-
tárito de potasa; muriatos de barite, y 
de cal. 

Como por otra parte descompone el 
crémor tártaro soluble casi todas las sa
les metálicas, los xabones , y los sul-
furetos, tampoco debe prescribirse mez
clado /con estas substancias. 

* Las excelentes virtudes del crémor de 
tártaro lian hecho colocar á este medica-
iTiento en la clase de los remedios mas ge
nerales é interesantes , y aun su poca so
lubilidad en el agua retrae á veces su uso 
en muchísimas ocasiones en que se halla 
indicado. Su unión con un quarto 6 quin
to de borrax le hace muy soluble en el 
agua sin alterar sus virtudes, cuya solu
ción edulcorada forma un purgante agrada
ble y eficaz, de que se usa mucho en Fran
cia , y en oíros Rey nos con feliz suceso. 
La sal sedativa , ó ácido boracico produ

ce 
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ce el: mismo efecto ,• y a^gunos prefie
ren á este intento. La fórmula mas gene
ralmente admitida *pata la preparación del 
crémor tártaro isolufele es la del Ciudada
no Lardgue, que consiste en mezclar á fue
go lento ocho partes de crémor tártaro pul
verizado 5 con una, parte de ácidQ torácico 
cristalizado desieido en agua , evaporando 
el líquido á sequedad. 

GREMOR TARTARÍ íVOLATiLis^llsíiiado tam
bién TÁRTAROS SOLUBIUS* {Taríris potassce 
et ammoniaci.) Ciémot tártaro volátil. Tar-
íárito de potasa y amoniaco. 

Esta sal triple se compone de po
tasa, amoniaco, y ácido tartaroso. No 
es deliquecente , pero es muy soluble 
en el agua, pues una onza de esta á 
la temperatura; ordinaria disgrega cinco 
dracmas de sal. No es soluble,di el al
cohol. Las sales Siguientes la descom
ponen. 

1.0 Todos los ácidos, y sales ácidas; 
cuyas substancias combinándose con el 
amoniaco, separan de ella una porción 
de crémor tártaro. Por consiguiente no 
debe prescribirse con frutos ácidos como 

M los 
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los -tamarindos , ni con. los, zumos ácidos 
como el oximel &G. 
! 2.0 Las. sales alcalinas fixas, por exem-
pío, los carbonates de. potasa y de sosa. 

3.0 lEbsagua de cal.-
4.0 La^ magnesia.calcinada. 
5.0 Las siguientes sales medias terreas; 

muriatos de baritc , é¿ cai; sulfato de 
magnesia. -

6.° Las sales metálicas. 
Así pues no debe reunirsele ninguno 

de estos preparados* 
Se prescribe esta sal en "polvos, ó mejor 

en forma de poción, disgregándola en agua. 
Pero los Médicos, á mas de que pue
den prescindir' del uso, de semejantes sa
les, harían bien de no prescribirlas nun
ca, respecto de que volatizándose de ellas 
el amoniaco con el decurso del tiempo, 
resulta una descomposición espontanea ine
vitable , en virtud de la qual quedan re
ducidas á un simple tártaro crudo, ó cré
mor de tártaro. -

CRETA PRÍEPARATA. (Carbonas calcareus,) 
Creta preparada: carbonato de cal. 

Es un compuesto de ácido carbónico 
êol • M , , y 
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y tierra caliza con un poco de sílice. 
Quando haya de obrar como absorvente 
no debe prescribirse con ácidos, ni sales 
ácldas. 

CROCÜS. Sativas Lfnn.) Azafrán. 
Son oficinales los estambres. 
Constando el azafrán de partes volá

tiles , no debe propinarse en cocimien
to, pero si en infuso. Se prescribe me
jor en polvos, por ser eficaz en dosis pe
queña. Parece que también contiene mu
chas partes xabonosas. Comunica sus prin
cipios al agua, como también al alcohol. 

CROCOS ANTIMONII. (Oxiílum stibii sul-
phumtum ssmivitrcum.) Azafrán de ios 
metales 6 de antimonio: oxido de anti
monio sulfurado semividrioso. 

Es un oxido imperfecto de antimonio, 
con el qual se halla unido todavía un 
poco de azufre. No se prescribe solo, y 
únicamente sirve - para la preparación del 
vim emético, 

* CKOCUS MARTIS APERIENS. Azafrán de 
marte aperitivo. (Carbonas ferr i . ) Carbonato 
de hierro. Es-
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Este medicamento se presenta en forma 

de unos polvos áridos y secos , de un co
lor amarillo obscuro. Se prescribe en pol
vos mezclado regularmente con substancias 
gomoso-resinosas pulverizadas, y mejor so
lo con las mismas ú ' otros cuerpos, en for
ma de pildoras, mediante un cuerpo idóneo; 
pues por razón de su grande peso específico 
es mejor no prescribirle en mixturas. No 
debe mezclarse con substancias ácidas , ni 
con cuerpos- astringentes que contengan áci
do agállico , y principio curtiente. 

Este medicamento es un oxido de hier
ro ad mínimum combinado con una porción 
de ácido carbónico; pues despojado de este por 
la destilación en vasos cerrados queda redu
cido á un oxido negrusco , ó un verdade
ro etiope marcial : por consiguiente no ha
llándose el hierro enteramente saturado de 
ácido carbónico , ó en estado de verdadero 
carbonato, conforme se halla en el hierro 
espático ./le convendría mejor el nombre de 
carbonatú ¿obre saturado de hierro , con ar
reglo á los fundamentos de ía nueva nomen
clatura química. 

Este preparado se obtiene con las limadu
ras de hierro, ó con las porciones de hierro 

es-
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escamosas q u e salían en la fragua "martillan
do , ;humedecidas con agua , expuestas al 
contacto del ayre ; quando antiguamente por 
la falta de luces se exigía para la preparación 
de éste medicamento I el rocío del mes de 
Mayo, al que dexaban el hierro expuesto 
en áqueiia estación ; resonando aun en al
gunas fórmulas la denominación estúpida 
áe Croctis marús aperkns rore mayali prce-
paratus, 

* CROCOS MARTIS ASTRINGEN?. Azafrán de 
marte astringente.:;(Ooc«i«m ferri fascum. ) 
Oxido d e hierro moreno. 

Este medicamento se presenta en forma 
de unos polvos áridos y secos, de color 
roxo obscuro, y se le ha dado el nombre de 
astringente en contraposición del de azafrán 
de marte aperitivo por la diversidad de efec
tos que se han observado en ellos, debidos 
quizá al estado morboso y diversa consti
tución del enfermo , mas bien que á su di
versa naturaleza química. En quanto á su 
prescripción debe observarse lo mismo que 
en el medicamento llamado Crocus martis 
aperiens. Véase este artículo. 

Este medicamento en su mayor parte es 
/ ^n-A -'. : , • " ' • ' • un 
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an oxido de hierro ad máximum, ó el hier
ro oxidado á 48 por ciento, el qual se pre
para oxidando el hierro, limado mediante la 
acción de un fuego- fuerte en el contacto del 
ayre coa el auxilio del ácido acetoso, ó sin 
él ; y mas fácilmente sujetando á la acción del 
fuego al ayre libre en un crisol ó cazuela de 
hierro al oxido de -hidrro, negro , hasta que 
haya tomado el color que le es propio. Es
te mayor grado de oxidación se logra com
pleta m nte en este metal, calcinando el sul
fato de hierro hasta reducirlo á unos polvos 
de color'roxo sangoineó i, lavándolos después, 
que es lo que llamaron los antiguos Colcho-
í a r , siendo por consiguiente este un oxido 
de hierro ad máximum^ d con, 48 de oxigeno» 

* CKYSTAD. MiNEftALE, Fide saJ prunelííé. 

CRYSTALLI TARTARÍ. Véase crémor t a r t a r í 

C u h 1 L \ w A N u k. (Laurm culilaivams 
Línn.) Laurel culiiavan. 

Es oficinal la corteza de canela amar
ga de culiiavan»-

Debe notarse en este lugar, lo mis
mo que se ha observado en el artículo 

Cas-
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Cassia caryúphillata; z. Veasé este. término. 

GÜPRUM AMMONiacáLE. (Sulphas ciipri 
ammoniacalh.) Cobre amoniacal:. sulfata 
de cobre amoníacaL 

Esta sal triple es compuesta de oxido 
dê  cobre , ácido. sulfúrico' y amoniaco. 
Se prescribe en :muy corta dosis, baxo 
la forma de polvos , y también de pildo
ras á que se reduce mediante la miga de 
pan blanco: ^uyfs ¡píldorass á fin de qué 
no se endurezGan demásiado con el tiem
po , se preparan según el método de 
HUFLAND , haciendo entrar en la masa 
partes iguales de azúcar en polvo, y mi
ga de pan Manco. -

CÚRCUMA. : ( Ammnum eurcuma Linn,} 
Cúrcuma larga, é azafrán de Indias. 

La raíz es oficinal. 
Esta raiz se usa en polvos, porque 

siendo compuesta principalmente de par-
tes resinosas, el agua apenas tiene ac
ción sobre ella, üe disgrega en el alcohol, 
con el qual forma una tintura ámarillo-
'Obscura, t • >J 
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CYmmkriPyru^ cydoma Linn.) Mem

brillos. 
Son oficinales el fruto desecado, y sus 

semillas. ••• ^ • ^ - - . - J • la 
Los membrillos desecados no se pres

criben en sel día, pero se usan á menu
do sus semillas^ las1 quales; contienen un 
principio ffiucilaginosoamuy fácil de ex
traer por medio del agua. ¡ Este princi
pio reside5 unicameníe en la corteza da 
las semillas* Con una parte de estas y 
treze de agua se forma am. líquido com
pletamente mucllaginoso, sin que para 
su preparación :sea necesario machacar las 
semillas; pues basta agitarlas bien en el 
agua por cierto tiempo, con cuyo me
dio se logra un mucilago mas puro. ¿Pero 
acaso será preferible el mucilago de es
tas semillas al de la goma alquitira? 

E l xarabe de membrillo, el pan mu-
cilaginoso del mismo, y su electuario no 
están en uso. Solamente la tintura de mar
te con membrillo, es considerada todavía 
como un remedio eficáz. 

CYNGGLOSSUM. (Cynoglossum officinale 
Linn.) Cinoglosa. 

La 
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La raíz es oficinal. 
Esta raíz quando es reciente contie

ne una -pequeña cantidad de principio 
narcótico, qoe pierde por la desecación. 
Todavía no está decidido si esta raíz po
see alguna virtud medicinal; por cuyo 
motivo tampoco se ha decidido la forma 
en que debe usarse con preferencia; no 
obstante suéle usarse eii pildoras. 

mnm mik D. tote él ém-tñm 
DATURA. Féase stramonhim, 

DAUCUS cRETicüs . {Athamantha cretemh 
Linn.) Dauco crético. 

La simiente es oficinal. 
Esta simiente contiene mucho aceyte 

volátil. Puede prescribirse en polvos, y 
en infuso preparado con auxilio del calor. 

DAUCUS VULGARIS. (Daucus carota Linn.) 
Zanahoria. 

Son oficinales las semillas, la raíz y su 
zumo espesado. 

Las semillas contienen partes oleoso-
aromaíícas. Se prescriben en polvos, d en 

.m . . ibr-
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forma de infuso. Las raices se- emplean 
mas bien como alimento que como me
dicamento. E l zumo espesado se propi
na haciendo parte en las mixturas, d 
efectúanos. 

DECOCTA. Decoctos, ó cocimientos. 
Se dá este nombre á los remedios lí

quidos, preparados mediante la ebullición 
en agua de varios vegetables, ó de al
gunas substancias animales. Estos reme
dios encierran en menor cantidad de lí
quido mayor virtud que los infusos. 

En la preparación de los decoctos se 
observan como reglas generales los si
guientes preceptos. 

1. Solo se prescriben en cocimiento 
aquellas substancias, de las quales el agua 
puede extraer toda su virtud. 

2.0 No deben subministrarse en coci
miento aquellas substancias, cuya efica
cia reside en las partes volátiles que con
tienen. 

3.0 Debe determinarse la cantidad su
ficiente de líquido para cocer bien las subs
tancias que se emplean; y debe ñxarse 
rigurosamente el tiempo que haya de du
rar la decocción. Quan-
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Quando la virtud de una substancia 

reside principalmente en sus partes go
mosas , gomoso-resinosas, sacarinas , xa-
bonosas, salinas, astringentes ó amargas, 
es evidente que la simple decocción en 
agüa basta para extraer todos sus prin* 
cipios, sin que se evaporen en el acto 
de la ebullición. Pero si su eficacia reside 
en las partes oleoso-voláíiles, en algunos 
principios acres , u otros poco adiieren-
tes á -la substancia, debe esperarse muy 
poco de su cocimiento, pues que dichos 
principios se volatizan con el Calor del 
agua hirviendo. Es cierto que algunas 
substancias contienen el principio acre 
tan intimamente unido con las demás par
tes constitutivas, que no se evapora al re
ferido calor del agua hirviendo, pero es
te caso merece exceptuarse. Queriéndose 
reunir en las decocciones aquellas subs
tancias que solo se usan en inñiso, se 
prepara el cocimiento primeramente , y se 
vierte aun hirviendo sobre dichas subs
tancias. Así , por exemplo , pueden ex
traerse los principios- volátiles de la va
leriana , por medio del cocimiento de qui
na muy caliente ; lográndose de este mo

do 
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do el fin propuesto, mejor que hacien
do hervir junto en agua la quina y la va
leriana. . 

Es muy importante determinar la pro
porción 6 cantidad del agua, y el tiem
po que liaya de durar la decocción; por
que hay muchas substancias que ceden 
fácilmente sus principios al menstruo, 
mientras que otras lo hacen con dificul
tad. Hemos advertido esto en cada artí
culo quando ha sido necesario; y ai mis
mo tiempo hemos notado quales substan-
eias pueden 6 no sujetarse á la decocción. 

DIACRIDIÜM. Féase scammonium, 

DICTAMNUS ALBÜS. (Idem Litm.) Dicta.-
mo blanco. 

La raiz es oficinal. 
Solamente se usa la corteza exterior 

de esta raiz; cuya corteza es muy aro
mática quando es reciente, al paso que 
por la desecación pierde enteramente su 
olor y sabor* Por esto debe creerse que 
después de seca no conserva virtud al
guna , pareciendo por lo mismo inútil se
ñalar la forma en que haya de prescri
birse. Dic-
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DICTAMNUS CRETICUS. {Oríganum dktam* 

nu$ Linn.) Viztzmo cxeúco. 
Esta planta ya no está en uso. 

DIGITALIS. {Digitalh purpurea Unn . ) 
Dedalera. 

La yerba es oficinal. 
E l zumo exprimido de esta planta se 

empleaba antiguamente por interno, y por 
externo. E n el dia se usa la planta se
ca en polvos, por ser eficáz en dosis pe
queña. Puede también subministrarse en 
infusión con agua hirviendo. 

DULCAMARA. {Solanum dulcamara Linn.) 
Dulcamara. 

Son oficinales- los tallos y el extracto 
de este vegetable. {StipiUs et extractum 
dulcamara',) 

Los tallos contienen el principio nar
cótico en cantidad considerable , y com
binado tan intimamente con los demás 
principios, que solo en parte se evapo
ra por la decocción; por esto los refe
ridos tallos pueden prescribirse sin repa
ro alguno en cocimiento. Sobre media on
za de tallos se emplean diez y seis on

zas 
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zas de agua , haciendo reducir el líqui
do á doce por la ebullición, .VA \ 

E l extracto aquoso se prescribe des
leído en agua, ó en forma de pildoras. 

' ; \ r ' - ' • E . '" ' . ^ i f i i a 

. * EBUR. Marfil. 
Este medicamento fes la substancia de los 

eolmillos superiores del ¡elefante que consta 
de los mismos principios que los huesos de 
los animaies , á saber de fosfato de cal, y de 
gelatina. Prescrito pues el marfil en subs
tancia (que es como se prescribe regular
mente) reducido á polvos, es un medíca-r 
mentó inerte, ó sin virtud. Por la decocción 
dá una substancia gelatinosa del todo aná
loga á las demás gelatinas animales , y cal
cinado forma el Spodium de los antiguos, 
que es un fosfato calizo análogo al del cuer
no de ciervo, y de ios huesos calcinados. 

EUSCTUARIA. Electuarios. 
Se entiende por eíectuario aquel reme

dio que siendo menos líquido que el xa-
rabe, tiene una consistencia casi seme
jante á la de la miel espesa; de suerte 

que 
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que tomándose un poco de él con la pun
ta de un cuchillo, no se corre por ios 
lados. E n la composición de este medi
camento hacen parte Jas substancias pul
verizadas , los extractos, conservas , xa-
rabes &c. &c. 

E l excipiente d medio de unión de los 
electuarios, son los xarabes ó la miel pu
ra. E l modo de prepararlos es muy sen
cillo ; pues si han de constar solamente 
de polvos y de miel ó xarabe, basta que 
estas substancias se mezclen exácíamen-
te. Pero quando entran en su composi
ción algunos extractos, ú otras substan
cias que no pueden reducirse á polvos, 
es necesario mezclar á estas primeramente 
con la miel d xarabe, añadiéndoles»des
pués las.otras substancias pulverizadas. 

La cantidad de xarabe d miel nece
saria para un elecíuario, no puede de
terminarse en general, y debe arreglar
se á la naturaleza de los diferentes pol
vos que le componen: por exemplo, sx 
los polvos son de vegetables desecados, 
de raices, cortezas, yerbas &c. se em
plean casi tres partes de xarabe, d qua-
tro y media de miel por una de polvos. 

Los 
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Los polvos de substancias gomosas, re
sinosas y otras semejantes piden casi un 
peso igual de xarabe; y si se trata de 
substancias duras minerales, como lima
duras de hierro, y otras, basta á corta 
diferencia la mitad de su peso de ex
cipiente. 

Todos los electuarlos están muy suje
tos á fermentar, d bien se desecan muy 
fácilmente; por cuyo motivo nunca de
ben prescribirse en cantidad considerable. 

No todas las substancias son á propo
sito para subministrarse en forma de-elec-
tuario ; por esto , y- porque no , se : pue
den determinar aquellas exácíamente en 
general, hemos notado en cada, artícu
lo las que pueden hacer parte en este 
género de medicamento; Generalmente en 
la prescripción de los electuarlos deben 
observarse las reglas siguientes. 

1. ° Nunca deben entrar en los • elec
tuarlos ^ aquellas substancias que solo en 
grande dosis son eficaces. 

2. ° Los polvos que con la humedad 
se hinchan- considerablemente, tampoco 
son á proposito para usarse en forma de 
electuario. ••• •'" X ̂  

3.° De-
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3.® Debe evitarse en quanto se pue

da , el hacer entrar en los electuarios, las 
substancias minerales de una gravedad es
pecifica muy grande; en virtud de la qual 
se precipitan muy fácilmente* 

4.0 Las sales que solo son eficaces 
en dosis crecida, como el sulfato de mag~ 
msm , el de- sosa &c. tampoco sirven pa
ra los electuarios, porque mezcladas aque
llas con azúcar, resulta un medicamento 
muy desagradable en el gusto. No obs
tante , deben exceptuarse las sales acidas, 
como el tartárito acidulo de potasa, y 
el ácido tartmosOk • 

5.0 Tampoco deben entrar en los elec
tuarios las substancias puramente resino
sas , ni las gomoso-resinosas de un sabor 
nauseabundo.,; como el asafétida. 

ó.0 Deben^ excluirse igualmente de la 
composición de los electuarios aquellas 
substancias que no • pueden unirse inti-
mamente con los Jarabes, y las que des
pués de algún tiempo se separan de es
tos : por exemplo los aceytes fixos, y los 
bálsamos naturales • &C. 

N . ELE--
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ELEMI. (Amyris elemifera Linn,) Go

ma de limón. 
Es oficinal la resina -llamada vulgar

mente goma de limón. {Gummi elemi,) 
Esta resina no se usa al interior, pero 

á menudo se emplea exteríormente, mez
clándola con los ungüentos después de 
reducida á polvos , ó desleyendola en la 
trementina con el auxilio de un calor sua
ve. Se unen bien con esta resina los bál
samos naturales, los aceytes fixos, y el 
alcohol. J 

ELEOSACCHARA. Oleosaearos. 
E l oleosacaro es un compuesto de azú

car y aceyte volátil. Rara vez se usa so
lo este medicamento, al paso que se pres
cribe freqüentemente mezclado con otros 
remedios. Los aceytes volátiles unidos con 
el azúcar se hacen solubles en el agua, 
y se les disminuye su volatilidad» Media 
onza de azúcar se emplea sobre ocho i é 
doce gotas de aceyte volátil. 

ELIXIR ACIDÜM HALLERI. Elixir ácldi 
de HALLER. 

Es un licor ácido resultante de !a 
• H mea-
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mezcla de partes iguales de ácido sulfú
rico y alcohol. Debe observarse en el uso 
de este licor lo mismo que se ha expuesto 
hablando del ácido vittiolico debilitado, 
pues que en él se halla predominante eí 
ácido. Véase spiritm vitriolL 

EMULSIO. Emulsión. 
Se llama emulsión el líquido lacticinoso 

que se obtiene machacando en agua las se
millas recientes, que contienen aceyte fixo. 

Las emulsiones también pueden pre
pararse triturando el mucilago de la go
ma arábiga, 6 de alquitira, ó las yemas 
de huevo con las resinas, 6 aceytes, y 
desleyendo la mezcla en agua. Por tan
to , la emulsión es un compuesto de par
tes resinosas , ú oleosas mezcladas exac
tamente con el agua , por intermedio de 
un mucilago atenuado. Nunca debe pres
cribirse muy crecida cantidad de este gé
nero de medicamento, porque se agria 
y altera con facilidad. 

* Las emulsiones hechas con las simien
tes oleosas se llaman verdaderas, las que co
munmente se preparan en las casas particu
lares i las otras de que habla el Autor se 

lia-
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llaman emuhiones falsas , y se preparan en 
las boticas. Dabap,excluirse.de ípcja emulsión 
los xarabes colorados, los ácidos., las esen
cias, los extractos, y; las tinturas espirituosas, 

EMPLASTRA. Emplastros. , , 
Se da este nombre á unos remedios ex

ternos , que solo se: diferencian de los 
ungüentos por su mayor consistencia, y 
por ser mas duros y tenaces que estos» 

E l excesivo número de emplastros, de 
que abundan todavía las boticas , se di
vide oportunamente en tres, clases , á 
saber: 1.0 E n emplastros de,cera» ,2." E n 
emplastros de, plomp. 3.0 E n emplastros 
mixtos, que son los resultantes de la mez
cla de los primeros con los segundos. No 
nos detendrémos sobre los emplastros ofi
cinales, porque su uso no ofrece cosa par-» 
ticular que advertir. 

Paraque el Médico logre varias subs
tancias reunidas en algún emplastro, de
be hacerlas mezclar con un. emplastro 
simple ; cuidando de prescribir solamen
te- las que sean susceptibles de entrar 
en aquella mezcla. 

E n los artículos particulares, en que se 
-slí tra-
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trata de remedios externos , hemos ex
presado aquellos que pueden mezclarse 
con los emplastros. La costumbre que 
tienen muchos Médicos de hacer mez
clar los extractos aquosos con emplas
tros , merece ser vituperada enteramente; 
pues que no puede verificarse ninguna 
íntima unión entre estos medicamentos. 

ENULÁ. (Inula helenium Linn.) Enula 
campana. 

Son oficinales la raiz y el extracto de 
este vegetable. 

La raiz contiene muchas partes vola-
tiles, por lo que se prescribe en polvos.. 
6 en forma de electuario. E l infuso pre
parado con está: raiz por medio del agua 
hirviendo , forma un líquido de que 
puede Usarse mas oportunamente. Su 
cocimiento resulta de un gusto acre, y 
contiene mas partes resinosas, müeija-
ginosas y - amargas que el referido^ in
fuso; pero este aburida mas de princi
pios oleosos. 

E l extracto aquoso de enula, aunque 
no contenga casi ningún principio volá
til , posee no obstante muchas partes mu-

cila-
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cilaginosas, resinosas y amargas; y se al
tera con mucha facilidad. 

ERYNGIUM. (Eryngium campestre Linn.) 
Eringo d cardo corredor. 

La raiz es oficinal. 
Esta raiz contiene partes mucilagino-

sas, sacarinas y algunas partículas resi
nosas. No se prescribe en substancia, pe» 
ro se usa oportunamente en̂  cocimiento. 

EssENTi/E. Esencias. 
Baxo este nombre se entienden comun

mente los licores: espirituosos, que re
sultan de la digestión de una ó muchas 
substancias en espíritu de vino. Las esen
cias contienen con particularidad los prin
cipios resinosos y oleosos de las substan
cias que se emplean; cuyos principios, 
mezclando las esencias con agua, se se
paran en la mayor parte, y sobrenadan 
en el líquido. Pero mientras no haya de 
atenderse en que la mezcla resulte cla
ra y transparente, ó turbia, no debe im
pedir esto el que las esencias se usen jun
to con mixturas aquosas, y otros reme
dios de naturaleza análoga. 

E n 
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. E n el día está casi abandonado el uso 
de las esencias. 

ESULA. {Euphorbia esula Línn,) Esula. 
L a corteza es oficinal. 
Se usa esta corteza en ddsis pequeña 

baxo la forma de polvos. También podría 
usarse en electuario, ó reducida á pil
doras con un poco de alquitira. 

ETHER aceti,nitri, vitrioli. Féase naph-
ta aceti, n i t r i , vitriolu 

EUPHORBTUM. {Euphorbia officinarum 
Linn.) Euforbio. 

Es oficinal el zumo lacticinoso deseca
do, con el nombre de euforbio. (Gummi 
euphorbü.) . 

Esta substancia está compuesta de goma 
y resina casi en igual proporción. E n la 
parte resinosa existe un principio extraor
dinariamente acre; cuyo principio no es 
voláti l , ni se evapora haciendo hervir 1a 
resina en agua. 

E n la práctica del día se emplea el eu
forbio solamente como remedio externo, 
mezclándole con los emplastros y ungüen

tos. 
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tos. E l alcohol de euforbio es un re
medio espirituoso que se aplica al ex-
teriorf 

EXTRACTA. Extractos. 
Llámanse extractos los infusos y decoc-

tos que por medio dé la evaporación, se 
han espesado hasta la consistencia de miel. 
Se llaman extractos aquosos, quando los 
infusos d decoctos de donde toman ori
gen , se han preparado con agua, y se 
llaman vinosos quando para estos sirvie
ron de vehículo el vino d alcohol. {Ex
tracta aquosa et extracta vinosa.) Los ex
tractos vinosos apenas están en uso; por 
esto el Farmacéutico emplea siempre los 
aquosos, á menos que se expresen de
terminadamente los primeros. 

Los extractos aquosos contienen todos 
los principios vegetales solubles en el agua, 
á excepción de los volátiles, los quales 
se evaporan casi enteramente durante ía 
preparación del extracto. Así pues, quan
do la virtud de alguna substancia reside 
en sus partes gomoso-resinosas, xabono-
sas , sacarinas, salinas, amargas y ex
tractivas, el extracto que de ella se forma 
*zoi - ' • es 
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es sin duda muy eficaz, conteniendo la 
virtud medicinal en estado'de concentra
ción perfecta. Pero si la eficacia de la 
substancia que se emplea se halla casi 
únicamente en sus principios volátiles, 
por exemplo en su aceyte; esencial, el 
extracto aquoso que resulta ofrece un 
preparado sin virtud, qué merece aban
donarse , como del todo inútil. 

Deben dividirse los extractos en blan
dos y secos: los primeros son preferi
bles á los segundos, pues que estos ex
perimentan con facilidad' una descompo
sición en sus partes constitutivas, al tiem
po de evaporarse hasta sequedad perfec
ta. No obstante, es necesario que muchos 
de los extractos se evaporen hasta se
quedad, pues de lo contrario no podrían 
conservarse sin que se alterasen. E n es
te caso debe ponerse todo cuidado en 
hacer la evaporación, con un fuego muy 
moderado. 

Hay una especie de extractos llama
dos anómalos ( Extracta inmminanda ) , 
que también se llaman con razón, zu
mos espesados de plantas (succí mspissatí)i 
pues que propiamente son unos zumos es

pesa-
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pesados por medio de la evaporación. Las 
sales llamadas con impropiedad de la Ga~ 
raye, d los extractos preparados en frió, 
constituyen una especie de estos extractos. 

Los extractos se prescriben de diferen
te manera. Pueden disgregarse en agua 
común ó destilada, y hacerlos entrar en 
las mixturas. Es cierto que el agua no 
disgrega exáctamente los extractos aquo-
sos, pues que de esta disgregación no 
resulta un líquido transparente, pero co
mo se haga bien la solución se logra es
ta sin precipitado alguno. Los extractos 
preparados en frio , d formados con el zu
mo espesado de ciertas plantas, quando se 
deslien en agua 9 presentan un líquido 
transparente. 

Los extractos vinosos se disgregan 
con dificultad en las mixturas aquosas, 
y por esto se usan mas oportunamente 
en forma de pildoras. 

Los demás extractos se usan también 
en pildoras ; pero nunca deberá pres
cribirse una masa de estas, que se com
ponga de solos • extractos , pues se obli
garía al Farmacéutico á hacerlos espe
sar mas por la evaporación; lo que ha-

cien-
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ciendose por lo regular en almireces muy 
calientes, se expone á que quemándose la 
masa se altere considerablemente. E n to
do caso es mejor que con los extractos 
se hagan mezclar algunos polvos, para-
que resulten de consistencia debida. 
Los xabones raspados d reducidos á pol
vos que á menudo se prescriben con los 
extractos, tampoco bastan para dar á la 
masa la consistencia de pildoras. Tres 
partes de extracto de consistencia de miel 
espesa , necesitan una parte de polvos ári
dos , paraque resulte una masa idónea de 
pildoras. 

Los extractos vinosos, como se deslian 
ea un poco de vino, también pueden 
hacer parte en las mixturas. 

Quando hayan de mezclarse los extrac
tos con elecíuarios, se ablandarán prime
ramente con un poco de agua, y se unirán 
después con el xarabe que sirve de ex-
ciplente. 

Solo pueden usarse en polvos los ex
tractos que son eficaces en la corta do
sis de algunos granos , como de medio es
crúpulo ; á cuyo fin no deben triturar
se con azúcar, sino con algunos polvos 

se-̂  
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secos y ligeros. Los polvos de oroziiz ó 
regalicia {pulv. radie, Hqumtiw)^ comun
mente se emplean con ventaja a dicho 
objeto. - 08BÓ 

EXTRACTUM SATURNI. {Acetu plumM agua 
dilutm.) Acétito de plomo disgregado en 
agua; • • 1 -', " • ' —,p so • 

Este líquido es un compuesto de oxido 
de plomo, y ácido acetoso. Mezclado con 
agua se usa solamente al exterior, báxo 
el nombre de agua de Goulard. Todas las 
aguas comunes descomponen el extracto 
de saturno, no solo por razón del* áci
do carbónico que contienen, sino tam
bién por razón de las sales disgregadas en 
ellas como el muriato calizo, el sulfató 
de cal , de sosa &c. Por tanto debe usarse 
este medicamento disgregado solamente en 
agua destilada; pero como ha prevaleci
do por largo tiempo la costumbre de ser
virse á este objeto del agua común , y 
como este remedio sé emplea al exterior 
no mas, tal vez será de poca conside
ración el perjuicio que resulta de ello, 
á pesar de que se descomponga en parte 
el acétito de plomo. Véase saccharum sa
turni* F . 
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FABA. {Vipia Jaba i / m ) HaBas. 
oficinal la simiente, 6 su harina. 

L a harina de habas se emplea única-, 
mente en la, composición de los cataplas
mas emolientes; que es quanto; debe ad
vertirse sobre el presente objeto» 

FABA SANCTI ISNATII*, Sim amara Linn*} 
Habas d pepitas , de San Ignacio. 

E l fruto es oficinal. 
Contiene este fruto un principio amar

go de una actividad violenta. Se usa so
lamente en pildoras, y en dosis muy, pe-
quena. 

FÁRFARA. Fiase tussilagü, 

FEL TAURI. {BOS taurm dom^kus^ íüe í 
de buey. 

Es oficinal la fallis espesada, (Eel tauri 
mpissatum.) 

La bilis de buey se hace espesar ó eva
porar . hasta la consistencia de extracto; 
en cuyo estado unida con algup ;otro ex-

traC"* 
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tracto, se usa en forma de pildoras. No 
debe prescribirse en forma líquida por ser 
muy ingrata de tomar, y por la facili
dad con que se corrompe baxo esta for
ma. Para usarla en lavativas, se deslíe 
en agua, d se emplea quando reciente 
y en su estado natural de fluidez. 

La misma razón que impide reunir es
ta substancia con las sales acidas , mili
ta contra la reunión de ella con los ácidos 
puros; pues en ambos casos sucedería una 
descomposición. Además, debiéndose con
siderar la bilis como un xabon natural, 
es conseqüente que la descompongan las 
mismas substancias que descomponen á los 
xabones. Féaie sapo, 

FERRUM. Véase mars, 

FERRUM SALITUM. (Murías ferru) Mu
riato de hierro. 

Este compuesto de hierro y ácido mu-
riatico es una sal deliqüescente. Se dis
grega solamente en agua destilada, para 
usarle en forma líquida. También es so
luble en el alcohol. Le descomponen: 

i.0 Todas las sales alcalinas. 
2.0 Las 
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2.° Las sales neutras siguientes: acétitos 

de potasa r de sosa; borato sobresaturado de 
$osa; fosfato de sosa; tartárito acidulo de 
potasa i tartaritos de potasa, de potasa y 
amoniaco, 

3.0 E l í?e cal i el carbonato d i 
magnesia i y Im magnesia caustica, 

4.0 E l oxido* de antimonio sulfurado^ 
el sulfureto de potasa, 

5.0 Todos los xabones* 
FILIX. {Polypodium filix mas Linn,) He-

lecho. 
L a raiz es oficinal* 
Esta raiz carece de partes volátiles. Se 

compone de partes dulces, mucilaginosas, 
amargas y astringentes. Puede prescribir
se en cocimiento y en polvos, cuidan
do que no se reúna con el hierro ni con 
las sales ferruginosas, pues que por ra
zón de sus principios astringentes, resul
taría una descomposición. 

FLORES BENZOES. Véase benzoe. 

FLORES CASSÎ S. Féase dnnamomum/ 

PLORES SALÍS AMMONIACI SIMPLICES. Véate 
mi ammoniacum, FLO-
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FLORES SALÍS AMMONIACI MARTIALES* (MII~ 

fias fe r r i ammonmcalis sublimatus.) Flo
res, marciales de sal; amoniaco; muriato 
de shierro ^monmcd^ suhlim^áo. 

Esta sal está compuesta de ácido müria-
tico ^ álcali volátil y oxido de. hierro. Se 
humedece al ayre libre, y llega á deli-
quescerse; lo que impide usarla en pol
vos, y en forma de pildoras. Se disgrega 
con facilidad en el agua, pero: con el 
tiempo se precipita del vehículo un oxi
do de hierro. Digerida en alcohol resul
ta una tintura eficaz. Todas las substan
cias . astringentes la descomponen, como 
también , las siguientes : acéíiíos de mer
curio ^ de plomo + de potasa ,e de sosa \ áci-. 
do ni t rko, sulfúrico \ agua de calt, car-
bonatm de magnesia ^ de potasa^ de po
tasa no saturado i .fosfato de sosa; m-] 
tratos ds mercurio:, de plata-, oxido de 
antimonio sulfurado ', sulfureto de.potasay 
tartárito ácidulo de potasa con bórax, tar-
taritos de potasa, de sosa; xabones alcalinos* 

FLORES SULPHURIS. Véase sulphur, 

. ^VIRIDIS ; ÍERIS. Féase. viride ¿eris* 
r ZIN-
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Zmcu Féase zincum. 

FCENICULUM. {Amthum fcenkulum Linn.) 
Hinojo. 

Son oficinales la raíz y semillas de es
ta planta. 

E n quanto á la semilla debe observarse 
lo mismo que se ha expuesto hablando 
de la de anís. Véase anisum. 

L a raiz seca es despreciada con razón 
por los Médicos , á causa de ser una subs
tancia sin virtud. Contiene algunas partes 
mucílaginosas, y antiguamente hacia parte 
en las especies destinadas á las decocciones. 

PCENICÜLUM AQÜATICUM. (Phellandrium 
aquaticum Linn.) Felandrio aquatico. 

L a semilla es oficinal. 
La virtud de esta semilla reside en sus 

principios oleoso-volátiles, cuyos princi
pios no puede extraer el agua. Por esto 
se prescribe la semilla en substancia ba-
xo la forma de polvos, 6 bien reducida 
á electuario, 6 á pildoras con el inter
medio de algún xarabe. Pueden también 
sus polvos entrar en las mixturas aquo-
sas, pues que de mucho no se hinchan 

O tan* 
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tanto como ios polvos de otros vegeta
bles : pero media onza de ellos necesita 
seis onzas de líquido, á fin de que no 
resulte la mixtura demasiado espesa. Los 
mismos polvos pueden mezclarse igual
mente con los decocíos colados y fríos. 

FGBNÜM GR/-ECÜM. (Frigonella fcenum 
grsecimi Lirm.) Aiholba. 

La semilla es oficinal. 
Contiene esta semilla mucha cantidad 

de. substancia mucilaginosa, que el agua 
hirviendo extrae con facilidad. La semi
lla reducida á polvos se hace entrar en 
los cataplasmas: también el muciiago de 
ella extraído por medio del agua hirvien
do se usa en lavativas. 

• * FOMENTA. Fomentos. 
Llárnanse fomentos los líquidos que se 

aplican sobre diferentes partes del cuerpo, 
regularmente por medio de paños embebi
dos en aquellos líquidos. Sirven á este fia 
los líquidos aquosos y espirituosos , la le-, 
che , el vino , el vinagre &c. Siendo in
diferentes el olor y sabor de estos ingre
dientes , no haj necesidad de correctivos. 

Los 
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Los ingredientes de los fomentos suelen 

constar de principios volátiles y penetran
tes ; y supuesto que su acción es determina
da por los vasos absorventes , y que se ha
llan estos en toda la superficie del cuerpo, 
es necesario administrar con prudencia ba-
xo esta forma los remedios muy activos con 
respecto á su mayor ó menor intensidad, 
v. gr. los gástricos , los preparados de plo
mo y mercurio , las plantas narcóticas &c. 

E l colirio, que es una especie de fomen
to • destinado para aplicarse á los ojos 
excluye de su composición las substancias 
acres , y en caso necesario deben aplicar
se en pequeña cantidad , y con mucha pre
caución atendidas la extrema sensibilidad é 
irritabilidad de este órgano. 

La acción de los baños análoga á la de 
los fomentos, los constituye remedios de una 
misma clase. Se dividen los baños en to
tales y pacíales : su materia regularmen
te es el agua fría ó caliente según las va
rias indicaciones , y según estas se prac
tican con decocciones de plantas emolien
tes , ó con infusos de plantas aromáticas. A l 
gunas veces se disgregan en el agua del 
baño xabones , sales, sulfuretos &c. Con el 

sul-
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sulfúrete hidrogenado de cal preparado y 
aplicado en baños y fomentos con agua co
mún , ó con agua del mar, baxo el método 
de mi sabio compañero y amigo el Doctor 
Don Francisco SALVA , se pueden lograr los 
roas felices efectos, y en muchos casos igua
les á los baños thermales sulfurosos ; en cuya 
práctica se observa la economía ó baxo pre
cio de las materias de los baños 9 circuns
tancia necesaria en esta clase de remedios, 
atendido el uso repetido , y la gran can
tidad de ingredientes que ellos exigen. 

FRÁNGULA. (Rhamnus frangida Limu) 
Frángula , vulgñ arraclán. 

Son oficinales la corteza y su extracto. 
Esta corteza carece de partes voláti

les , y contiene partes mucilagínosas, 
amargas y astringentes; por lo que pue
de subministrarse en cocimiento y en in
fuso. Pero ambos preparados no deben 
prescribirse juntamente con el hierro ni 
sales ferruginosas, pues que de su reu
nión resultaría una tinta. Lo mismo de
be observarse en el uso del extracto de 
esta corteza. 

ERA-
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PRAXINUS. (Fraxinus excessior Linn.) 

Fresno. 
Son oficinales la corteza y su extrac

to , en cuyo uso debe observarse lo mis
mo que en el artículo anterior. Véase 
frángula. 

FUMARIA. {Fumaría offieinalis Linn,} 
Fumaria ó hiél de tierra. 

Son oficinales la yerba y su extracto. 
El zumo reciente de esta planta se 

prescribe también con los zumos de otras 
yerbas. La yerba desecada no contiene 
partes volátiles, pero consta de partes 
extractivas, amargas y salinas : por lo 
que puede subministrarse en cocimiento. 

Está mas usado el extracto de fuma
ria , el qual se prescribe en pildoras, ó 
desleido en mixturas aquosas. 

FUNGUS MELITENSIS. {Cviiomorium cocci-
neum Linn,) Hongo de Malta. 

Esta substancia oficinal quando es re
ciente se usa al exterior, y quando está 
desecada se usa también interiormente. 
No contiene partes volátiles, y consta de 
muchas partículas astringentes. Puede 

usar-
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usarse en cocimiento, evitando su reu
nión con substancias 6 sales ferruginosas. 

G. 

GALANGA MAJOR. (Maranta galanga 
Lrnru) Galanga mayor. 

La raíz es oficinal. 
Esta raíz contiene muchas partes vo

látiles aromáticas, las quales se evaporan 
mediante la decocción; por esto cortada 
la raíz en partes menudas se hace in
fundir solamente en agua fría , ó tam
bién con auxilio de calor. Seis onzas de 
agua d de algún cocimiento ya prepa
rado se emplean para media onza de 
raiz. El vino extrae sus. principios me
jor que el agua; i cuyo fin sobre me
dia onza de raiz se emplean ocho on
zas de vino. 

También puede usarse esta raiz en pol
vos , ó en electuario. 

GALANGA MINOR. Galanga menor. 
La raiz es oficinal. 
Esta raiz es mas eficaz que la ante

rior , á la qual se substituye. Debe ob-
ser-
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servarse en su uso lo mismo que queda 
expuesto en el artículo anterior. 

GALBANUM. (Bubón galbanum Limu) 
Galbano. 

Es oñcinal la goma-resina, llamada gal
bano. {Gummi galbanum.) • ' 

Esta substancia es mucho mas abun
dante de partes gomosas que de resi
nosas , v además contiene un poco de 
aceyte volátil. Se deslié en el agua lo 
bastante para formar un licor lacticino
so turbio, pero sus partes resinosas se 
precipitan con facilidad. Para facilitar su 
unión con el agua, debe triturarse an
tes con la mitad de su peso de goma ará
biga , ó con yemas de huevo, de las qua-
les se emplean dos por media onza de 
galbano. 

El espíritu de vino se carga muy po
co de los principios de esta substancia. 

No se prescribe en polvos, porque se 
agruma con el calor, y por ser muy in
comoda de tragar. El mejor modo de 
usarla es en pildoras; pero estas no de
ben constar del galbano solamente, sino 
que , deben añadirse á la masa: algunos 

pol-
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polvos secos; pues sin esto las pildoras 
no conservarían por mucho tiempo su de
bida consistencia, se abJandarian y se pe
garían muy fácilmente. El almirez un po
co calentado , y dos gotas de la esen
cia del mismo gal baño bastan para hacer 
malaxable la masa de estas pildoras. 

GALLM TURCIOEO Agallas, 
Son las excrecencias formadas en la en

cina , por la picadura de un insecto. (Cy-
nips queráis fo l i i . ) 

Las agallas contienen el principio as
tringente mas puro, y en mayor canti
dad que ningún otra substancia. No se 
usan interiormente, pero se aplican al 
exterior, en polvos d en cocimiento aquo-
so. El espíritu de vino extrae de ellas 
muy exactamente su principio astringen
te. En el uso de las agallas debe evitar
se su reunión con las siguientes substan
cias , á fin de que no resulte la separación 
de su principio astringente. 

i.c El agua de cah 
3.° La magnesia, y todas las substan

cias terreas llamadas absorventes, por 
exemplo : las conchas preparadas, la cre

ta 
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ta preparada, im ojos de eangrejos &c. 

3.° Las sales alcalinas. 
4.0 Todas las sales medias metálicas. 
5.0 El hierro y sus diversos óxidos. 

GENTIANA ALBA. (Laserpitium latifolhm 
Linn.) Genciana blanca. 

La raiz es oficinal. 
Esta raiz no contiene parte alguna oleo* 

sa, pero consta de un principio acre tan 
adherente, que ni por la decocción lle
ga á evaporarse enteramente. Los prin
cipios resinosos constituyen la mayor par
te de su substancia. 

Se prescribe esta raiz en polvos, d in -
fundida en vino. El agua por medio de 
la simple infusión extrae muy poca co
sa de ella. Su cocimiento aquoso resul
ta amargo , poco colorado, y menos pi
cante y aromático que su infuso vinoso. 

GENTIANA RUBRA. (Gentiana lútea Linn*) 
Genciana roxa. 

Es oficinal la raiz y su extracto. 
Esta raiz carece de principios voláti

les, y consta de muchas partes mucila-
ginosas y amargas. Puede usarse en pol

vos. 
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vos, pues que sus partes fibrosas, com
ponen solamente un poco mas del tercio 
de ella. También se puede usar en elec-
tuario, á que se reducen sus polvos, por 
medio de algún xarabe. El agua aun en 
frió se apodera en abundancia de sus par
tes amargas, de las quales todavía resul
ta mas saturado su cocimiento aquoso, 
cargándose también mucho de sus partes 
mucilaginosas. El cocimiento de gencia
na se prepara empleando sobre media oíi-
za de raiz en pedacitos, doce onzas de 
agua, y haciendo reducir el líquido á 
ocho por la ebullición. 

El extracto aquoso de esta raiz posee 
toda la virtud de ella. Se usa en pildo
ras , ó disgregado en agua, en la qual 
se deslié muy fácilmente. 

GLECOMMA* Véase hederá terrestris, 

GLYCIRRISA. Véase Uqmritia. 

GRAMEN. {Tritícum repens Liniu) Gra
ma. >!q?rin; 't . • • : ""' , 

Es. oficinal la raiz y su extracto. 
Esta raiz no contiene partes volátiles, 

pe-
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pero consta ; de muchas partes nacarinas 
y mucilaginosas. Se prescribe en coci
miento , sola ó junto con otras substan
cias ; cuyo cocimiento se obtendrá satu
rado, haciendo hervir á un fuego igual 
y moderado dos onzas de raiz bien ma
chacada en dos libras de agua, hasta re
ducirse á la mitad. Nunca debe pres
cribirse en substancia ó en polvos, por 
razón de las muchas < partes leñosas de 
que consta. 

El extracto se prepara mejor de la raiz 
reciente: es de un sabor dulce y azu
carado , y contiene toda la virtud del 
vegetable. Se usa solo y desleído en un 
poco de agua, ó se hace, entrar en las 
mixturas, decoctos é infusos: también 
sirve de excipiente á muchas masas de 
pildoras, y puede substituirse á los xa-
rabes en la formación de los electuarios, 
disgregándole primeramente en la mitad 
de su peso de agua. 

GRANA KERMES. Kermes animal, ó co
chinilla de Europa. 

Son unos insectos pequeños colorados, 
que se colocan sobre cierta especie de 

en-
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encina. ( Coccus ilicis Linn.) tísanse en 
substancia baxo la forma de polvos, ó 
haciendo parte en los electuarios; bien 
que en el dia se prescriben muy rara vez. 

También solia usarse el zumo recien
te de esta substancia (Succus kermes.), 
mezclado con azúcar; y aun parece de
bía ser mas eficaz de este modo el ker
mes , que quando seco. Está dotado este 
medicamento de un color roxo hermo
so , y de olor y sabor aromáticos. 

GRANA PARADISI. (Amomum granum pa
ra di si Linn,) Amomo racemoso. 

El fruto es oficinal: en cuyo uso debe 
observarse lo mismo que se ha expuesto 
en el artículo Cardamomum. Véase este 
término. 

GRANATIGLIA. (Crotón tiglium Linn.) 
Crotón tiglio. 

La simiente es oficinal. 
La principal virtud de esta simiente re

side en sus partes resinosas. Constituye 
un purgante drástico, d muy violento. 
Todavía se usa alguna vez en polvos en 
dosis pequeña, d reducida á pildoras con 
un poco de alquitira. 

GRA-
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GRANATUM. (Púnica granatum Linn, ) 

Granadas. 
Son oficinales las flores y la corteza 

del fruto. (Cortkes granatorum et fio~ 
res balaustiorum.) Ambas substancias son 
amargas, y ^contienen muchas partes as
tringentes. Úsanse en cocimiento; en cuya 
prescripción debe tenerse presente lo ex
puesto sobre el principio astringente de 
las agallas. Véase gallee, 

GRATIOLA. ( Gratiola offidnaíh Linn.) 
Graciola. 

Son oficinales la yerba , la raíz y el 
extracto de este vegetable. 

La yerba y la raíz no contienen prin
cipio volátil alguno, pero abundan de 
partes amargas, resinosas y acres. Se pres
criben en polvos y en cocimiento. El agua 
hirviendo se carga mucho de las par
tes resinosas con intermedio de las ex
tractivas , que abundan mas en la yer
ba que en la raiz. El infuso vinoso de 
graciola es mucho mas activo que el co
cimiento aquoso. Su extracto, por razón 
de la grande cantidad de partes resino
sas que contiene ^ es difícil de desleírse 

en 



i66 G ü ^ . 
en agua; por lo que debe usarse con 
preferencia , baxo la forma de pildoras. 

GimfACüM* {Giiajqcum officinale JJnn.) 
Guayaco ó palo santo. 

Son oficinales el leño y la resina, 6 
goma guaiac. {Lignum guaiací seu sanctum, 
gummi seu resina gmiacL) 

El leño d palo santo carece de partes 
volátiles , y abunda de partes gomosas, 
y todavía mas de resinosas. No se pres
cribe en substancia, por la grande can
tidad de partes fibrosas inertes que con
tiene. Recortado d bien raspado este le
fio se usa en cocimiento, el qual resul
tará eficáz empleando alómenos dos on
zas de palo por dos libras de agua, y 
reduciendo el líquido á la mitad median
te la ebullición; pues solo por medio de 
una larga decocción se comunican d dis
gregan en el agua las partes resinosas 
con el intermedio de las gomosas. 

Los Farmacéuticos á veces extraen de 
este palo la resina guayac por medio del 
alcohol. (Resma guiad) : pero la que 
fluye espontáneamente del árbol es mas 
eficáz. (Gummi guaiacum natimm.) Se 

usa 
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usa esta resina en polvos, junto con otras 
substancias, 6 en forma de pildoras por 
medio de algún extracto. Se hace solü^ 
ble en el agua mediante la goma arábi
ga , empleando media parte de esta so
bre una de resina , y añadiendo poco á 
poco el agua en el acto de la trituraeion. A 
esta mezcla echando espíritu de nitro dul
cificado imperfectamente , el líquido to
ma un color azul. También suele dis
gregarse la resina guayac en el espíritu 
de vino concentrado, y en el rom 6 aguar
diente de azúcar, usándose de esta suerte 
baxo el nombre de ratafia. 

GUTTA. (Cambogia guita Limi.) Guía 
gamba. 

Es- oficinal la resina 6 goma-resina lla
mada guta gamba. (Gummi guttcv.) 

Esta substancia se disgrega en el al
cohol, y también en el agua formando 
no obstante con esta un licor turbio. Es 
soluble en el espíritu de sal amoniaco, 
y de esta solución resulta un líquido del 
todo transparente y de color roxo, que 
no se altera por el agua, ni por el al
cohol. Se prescribe esta substancia en pol

vos. 
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vos, pero en dosis muy pequeña, 6 re
ducida á pildoras junto con otras subs
tancias. Si se hace hervir en una lexía 
caustica resulta un xabon, llamado con 
mucha impropiedad Sapo gommosus. 

El extracto de guta gamba, no está 
en uso, . 

HAUSTUS. Hausto. 
Se dá este nombre al remedio líquido 

compuesto de varias substancias, y que 
se toma de una sola vez. 

HEDERÁ TERRESTRIS. (Glecoma hederá-
cea Linn.) Yedra terrestre. 

Son oficinales la yerba y su extracto. 
La yerba quando es reciente tiene el 

olor y sabor algo aromáticos, lo que 
pierde por la desecación. Quando está 
seca, solo hace parte en las especies que 
sirven para las infusiones. 

El extracto de yedra terrestre es al
go amargo y salado. 

HEMATITES LAPIS. Piedra hematites. 
Es un mineral que contiene hierro en 

abun-
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abundancia. Reducido á polvos sutiles so-
lia usarse antiguamente por interno, pero 
en el dia se aplica solamente al exte
rior. No debe prescribirse mezclado con 
las substancias astringentes. 

HELLEBORUS ALBUS. (Veratrum álbum 
Linn.) Heleboro blanco, d vedegambre. 

Son oficinales la raiz y el extracto. 
Raíz estornutatoria blanca. 

La raiz, ademas del principio acre que 
contiene, . es muy abundante de partes 
resinosas. El mejor modo de prescribirla 
es en polvos, por ser eficaz en dosis 
muy pequeña. El extracto que antigua
mente era oficinal, es menos activo. 

HELLEBORUS NIGER. (Helleborus niger 
Linn.) Heleboro negro. 

Son oficinales la raiz y el extracto. 
Raiz estornutatoria negra. 

La raiz en quanto á sus partes cons
titutivas es casi semejante á la raiz an
terior , pero contiene menor cantidad de 
partes resinosas, ni son tan violentos sus 
efectos. Se usa también en forma de 
polvos. 

P E l 
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El extracto debe prepararse con las 

raices recientes, pues de otra suerte ca
rece de virtud. 

HEPAR ANTIMONII. {OxMum stibii sulphu-
ratum.) Hígado de antimonio: oxido de 
antimonio sulfurado. 

Es un compuesto de antimonio y po
tasa , el qual á veces se prescribe des
leído en agua para el uso externo. Des
componen á este preparado, 1.0 Todos 
los ácidos y sales acidas. 2.0 Todas las 
sales medias de base terrea. 3.0 Todas 
las sales medias metálicas. 

HEPAR SULPHURIS. {Stilphuretum potassce,) 
Hígado de azufre: sulfureto de potasa. 

Es un compuesto de azufre y potasa. 
Se usa alguna vez exteriormente. Le des
componen las mismas substancias por las 
quales se descompone el hígado de an
timonio- Véase hepar antimonii, 

* HEPAR SULPHURIS CALCAREUM LIQUIDUM. 
Hígado de azufre calcáreo líquido. (Sulphu-
retum hidrogenatum cahis.) Sulfureto hidro
genado de cal. 

Es-
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Este medicamanto es un .líquidoi que con

tiene cal, azufre , 4 hidrogeno sulfurado ex-
fendidos en agua;: y se prepara haciendo 
hervir una mezcla de una onza de cal vi?^ 
pulverizada con dos onzas de azufre puro ó 
de flor de azufre en polvo en tres libras de 
agua, hasta qué el iiquor se reduzca hasta 
la mitad á poca diferencia en un vaso de 
tierra vidriado ó de hierro colado, y filtran
do después el líquido remanente. Se prescri
be este medicamento solo ó sin mezcla algu
na , repuesto en ;una redomita de vidrio con 
tapón muy ajustado, ó para tomarle á gotas 
mezclándole al tiempo de tomarle con agua 
pura ó con algún infuso ó cocimiento 9 ó 
bien para usarle en baños mezclado ó exten
dido en suficiente cantidad de agua. Tam
bién se puede usar en, pildoras mezclado con 
almidón pulverizadQ Vcon tierra creta ó con 
polvos de goma arábiga quañdo se estime 
conducente. Este método;de prescribirle ex
cluye todo recelo de alteración en la natura
leza de este remedio: en caso de intentar 
otras mezclas, debe evitarse el concurso de 
toda substancia ácida , y de qualquier cuerpo 
salino capaz de ser descompuesto por la ac
ción de la cal , b del hidrogeno sulfurado. 

Es-
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Este medicamento debe ser reciente;, ó de

be guardarse en redomitas .muy bien tapadas, 
pues atrae con mucha fuerza el oxigeno, de 
la admósfera § con cuya combinación se alte
ra considerablemente, y pierde su fuerza. 
Fundados los Químicos en esta propiedad le 
han usado como uno de los medios eudipm -̂
tricos mas exactos. 

HIPPOCASTANEUM. ( Mscidm Mppocasta-
neum Linn.) Castaño de Indias. 

Son oficinales la corteza y su ex
tracto. 

Lo que debe observarse al presente, 
véase en el artículo china chinee, 

HIRUNDINARIA. (Asclepias vincetoxicum 
Linn,) Asclepias vencetósigo. 

La raíz es oficinal. (Radix hirundi
naria? seu • vincetoxki,) 

Esta raíz quando es reciente contiene 
una corta cantidad de principio acre, 
que pierde por la desecación; por lo que 
quando está seca consta de solas partes 
amargas y resinosas, y en pequeña por
ción. El agua hirviendo y el vino se 
cargan ó extraen de ella muy fácilmen

te 
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te estas partes constitutivas. Suele usarse 
esta raiz en polvos, d en infuso. 

:. * HORDEUM. (Hordeum vutgare L inn , ) 
Cebada. . . , c 

La simiente de esta planta es ohcinal. &u 
virtud reside en sus partes fixas, y asi debe 
prescribirse en decocción, la que ha de ser 
fuerte y continuada. La antigüedad celebró 
este medicamento, y su reputación ha alcan
zado los tiempos actuales. Algunos Autores 
celebran también el uso de la cebada que ha 
hechado gérmenes, ó dispuesta á fermentar 
y hacer la cerbeza, en cuya substancia se 
ha formado una porción considerable de ma
teria azucarada; efecto de la fermentación 
sacarina que ha experimentado, según doc
trina del sabio FouRCRoy. 

* HVACINTÜS ORIENTALIS. Jacinto oriental. 
Esta piedra preciosa lo mismo que las es

meraldas , los zafiros , los topacios, los grana-
íes , y otras á las quaies los antigüos hablan 
atribuido grandes virtudes, se hallan con ra
zón sepultadas en olvido por los Profesores 
sábios y amantes de la sólida instrucción; en 
efecto unos cuerpos terreos indisolubles, por 

pre-
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predominar en ellos la tierra silícea né po-̂  
dían menos de ser absolutamente inertes, 
sirviendo solo para dar peso é incomodar al 
estomago ; sú virtud cardiaca es imaginaria; 
su virtud absorvente es incompatible con su 
naturaleza v J. de consiguiente inútil su pres
cripción. P,or este motivo dichas substancias 
se hallan, en el dia desterradas de los prepa
rados ó compuestos medicinales de que, ha
cían parte , íexcluyendo con razón el sabio 
BAUME hasta los mismos jacintos de la con
fección de este nombre. ! 

Dichas piedras preciosas se hallan coloca» 
das por los Mineralogistas en el género silí
ceo, á causa de hallarse en ellas la tierra si
lícea mas excedente que los demás principios, 
6 por ser mas manifiestas en ellas las propie
dades de esta tierra ; y aunque los Mineralo
gistas modernos han sacado los jacintos del 
género silíceo, y los han colocado en el ge'-
nero Zircono, por haber descubierto ó halla
do esta tierra nueva llamada Zircona en ios 
jacintos, carecen estos de virtud conforme 
he dicho, como las demás piedras preciosas 
del género silíceo. 

HYDRARGIRUM. Féase mercurms vivus, 
HYO-
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ffeosclAivras ALBUS. Beleño blanco. 
Son olciaales la yerba y su extracto. 
Esta planta venenosa, desecada con 

cuidado, conserva el principio narcótico 
de qué abuada quando es reciente, be 
prescribe en dosis pequeña baxo la for
ma de polvos. Infundida en agua, se em^ 
plea ai exterior el líquido que resulta, 
haciendo á veces parte en las lavativas: 
pero debe advertirse que ni para usarla 
de este modo, ó en lavativas ha de her
vir en agua, porque la mayor parte de 
sus principios narcóticos se evaporan me
diante la ebullición. 

El extracto debe prepararse del zumo 
recientemente exprimido de la planta. Se 
usa en- dosis pequeña desleído en agua, 
ó bien se mezcla y. tritura con los pol
vos d& otros vegetables para usarse en 
forma de polvos. 

HYOSCIAMUS NIGER. Beleño negro. 
Son oficinales la yerba, semilla y ex

tracto. { Hcrba, senien, extractum hyos-
ciami fiigri.) 

En quanto á la yerba y extracto ha 
de observarse lo mismo que queda ex-

pues-
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puesto en el artículo anterior. La semi
lla , cuyo uso se ha extendido bastante, 
solo se emplea en fumigaciones. 

HYPOCISTIS. (Cytifias hypocistu Linn.) 
Hipocfstidos. 

Es oficinal el zumo espesado del h i -
pocistidos. 

Este zumo contiene partes astringen
tes y amargas, y es soluble en el agua. 
No debe prescribirse con aquellas subs
tancias que separan al principio astrin
gente. Véase gallee, x 

* HYSOPUS. (Hysopus oficinaUs Llnn.) Hy« 
sopo. ' ; ; •, 

I<a yerba florida de esta planta es oficinal, 
y contiene principios aromáticos volátiles, y 
amargos iixos á un mismo tiempo: una in
fusión fuerte en vasos cerrados es el mejor 
medio de prescribirla para reunir sus virtu
des. La celebran los antiguos, y se usa aun 
en el dia. 

JACEA. Véase viola tricolor. 

JA-
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JALAPPA. {Convólvulo jalappa Linn.) 

Jalapa. 
Son oficinales la raiz , resina y ex-

tracto. 
Esta raiz solo es eficaz por razón de 

sus partes resinosas, las quales aun me
diante la decocción no pueden disgre
garse en el agua. Por esto se usa la raiz 
en polvos, sola 6 junto con otras subs
tancias pulverizadas. También puede usar
se reducida á electuario, con el Interme
dio de la miel ó de algún xarabe, ó en for
ma de pildoras mediante algún extracto ó 
un poco de alquitira. Pueden usarse igual
mente sus polvos haciendo parte en las 
mixturas d cocimientos aquosos después 
de colados, agitando bien la mezcla al 
tiempo de tomarse. 

La resina de jalapa no debe prescri
birse sola en polvos, porque se detiene 
con facilidad en los dobleces de los in
testinos , pudiendo producir efectos fu
nestos. Quando , pues, haya de usarse en 
polvos debe triturarse con almendras, aña
diendo un poco de azúcar. También se 
usa disgregada en espíritu de vino, cuya 
solución se endulza con un poco de xa

rabe; 
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rabe; pero debe cuidarse de no mezclar 
agua con ella, porque se precipita la re
sina. En las boticas suele hallarse pre
parada la esencia de jalapa; pero el Mé
dico obrará mejor si en lugar de .pres
cribir dicha esencia, manda que se dis?-
gregue en alcohol una cantidad deter
minada de resina. Sobre diez granos de 
esta puede emplearse una dracma de al
cohol, y edulcorar la mezcla con: dos 
dracmas de xarabe. Es inoportuno el mé
todo de usar esta resina triturada con al
mendras , y desleída en agua en forma 
de emulsión ,;pues que al instante se pre
cipita del menstruo, por hallarse solo me
cánicamente suspendida en él. Para usar 
esta resina en pildoraspuede triturarse 
con algunas gotas de, aceyte , añadiendo 
un poco de xabon raspado ó en poleos, 
pues que en esto consiste el mejor modo 
de envolverla. 

El extracto aquoso de jalapa es un re
medio ineficaz ; por cuyo motivo y con 
razón se ha abandonado enteramente su 
liso. . . • /ff.';—. r. ob ooorf fin obíisib 

ICHTHYOCÔ LA. (Jcclpemer sturio Limu) 
Cola de pescado. 

Son 
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Son oficinales las vegigas aereas dese

cadas del esturión. {Ichthyocolla seu colla 
piscüm .cola de pe$ca4o.) , 

Siendo pura esta substancia se disgre
ga casi completamente en el agua hir
viendo , formando una gelatina animal. 
Alguna vez se usa en cocimiento ; el qual 
resultará bien preparado si por dracma 
de cola se emplean alómenos diez on
zas de agua; pero entrando esta en me
nor cantidad resulta un liquido dema
siado i viscoso. Este cocimiento también 
suele aplicarse en lavativas. Pero sirve 
mas la cola de pescado para claníicai 
varios zumos y decoctos medicinales, que 
no se emplea á otros fines. 

IMPERATORIA. (Imperatoria ostruthhm 
Linn.) imperatoria. 

La raiz es oficinal. 
Esta raiz aromática contiene muchas 

partes oleosas. Véase angélica. 

INFUSA. Infusos 6 sea infusiones. 
El infuso es un remedio líquido, e! 

qual se prepara sumergiendo un medi
camento sólido dentro de algún líquido, 

o 
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o vertiendo este sobre aquel, y colán
dole después exactamente. -

Se divide el infuso en aquoso y vino
so , y ambos se subdividen en infusos en 
frió y en infusos con auxilio de calor. 
Pero hablando generalmente del infuso, 
entendemos siempre el infuso aquoso. He
mos notado en cada artículo si la subs
tancia es d no á proposito para entrar 
en las infusiones, por lo que expondré-
mos ahora solamente algunas reglas ge
nerales , que deben observarse en la pre
paración de estos medicamentos. 

1.0 Para las infusiones aquosas en frió, 
solamente sirven aquellas substancias cuyos 
principios volátiles se disgregan con fa
cilidad en el agua fría. 

2.0 Las mismas substancias se emplean 
en las infusiones que se hacen con au
xilio de calor; y solo añadimos d acom
pañamos la acción de este agente, á fin 
de que el agua se cargue de mayor can
tidad de aquellos principios. Estas infu
siones deben hacerse en vasos cerrados, 

3.0 Quando la substancia que debe in
fundirse contiene principios oleosos, re
sinosos &c. que no pueden extraerse por 



I M P . i 8 1 
el agua solamente, el vino debe emplear
se en la infusión. A . 

. o se determinará con exactitud la 
proporción del agua 6 vino que de 
emplearse, con relación a la substancia, 
de la qual deben extraerse sus princi
pios. „ 

* Las infusiones en frío, y en vasos cer
rados son necesarias no solo para las subs
tancias , que contienen principios volátiles 
activos , sino también para las que contienen 
substancias extractivas alterables con el con
tacto del ayre , v. gr. la quina. También han 
de infundirse aquellas substancias cuyos prin
cipios aunque no volátiles son alterables pol
la acción del fuego., v, gr. la ip^pacuana. 

En los infusos de las substancias, poco ac
tivas, y en que se desea un líquido lo roas 
cargado que sea posible, basta expresar el 
nombre de la substancia que se .ha de. pres
cribir en infusión, - quedando al cargo del 
Farmacéutico su debida preparación ; pero 
quando los ingredientes de la infusión son 
activos absoluta ó respectivamente, v. gr. el 
ruibarbo, la ipepacuana & c debe señalarse 
la cantidad de ellos, y del líquida en que se 
han de infundir. Por regla general siempre 
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se neeesiía duplicad-a ó triplicada cantidad 
del cuerpo que se prescribe en Infusión pa
ra obtener los mismos efectos de . él' en subs
tancia , proporcional me n'ie á la acción mas 6 
menos disolvente del vehiculo. 

No deben entrar^ en los infusos substan
cias sobre las quales no tenga acción el mens
truo, ó vehiculo de: la infusión. Quando se 
les quiere añadir substancias saiinas í, maná, 
extractos, xabones- Sza estas deben disgre-
garseren el infuso ya preparado, con el au
xilio del calor, ó sin él según su naturaleza; 
pero -las substancias espirituosas ^ y aromáti
cas solo deben añadirse quando el infuso es
tá frió. En quanto á las sales, quando ellas 
sirven para aumentar la acción disolvente del 
menstruo, v. gr. el carbonato de potasa, de
ben añadirse al tiempo de la infusión; las 
demás deben disgregarse en el infuso ya pre
parado como queda dicho; pero parece no 
deberían entrar, 6 hacer parte de estos me
dicamentos las sales poco solubles como el 
crémor de tártaro, el tártaro vitriolado &c. 
no siendo de una necesidad absoluta. 

INULA. Féase emila. 

IPE-
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IPECACÜANHA. (Cymnchum ípecamanha 

l l n n , ) Ipepacuana ó bexuquillo. 
Es oficinal la raíz vomitiva de Amé

rica; bexuquillo. • ' _ . 
Esta raiz, por ser eficaz en dosis pe

queña se prescribe en polvos; cuyos pol
vos pueden usarse también mezclados con 
mixturas aquosas, decoctos, pociones, elec-
tuarios, y reducidos á pildoras. Debe usar
se siempre en substancia, pues que median
te la decocción, y aun por la simple in 
fusión caliente, pierde mucho de su vir
tud. Guardándose esta raiz por mucho 
tiempo en polvos, aunque sea muy activa 
se vuelve ineficaz; por lo que nunca 
debe hacerse pulverizar de una sola vez,, 
mucha cantidad de ella. 

IRIS FLORENTINA. Lirios de Florencia. 
La raiz es oficinal. 
Esta raíz contiene pocas partes resi

nosas , pero consta de principios muci-
laginosos, amargos, y de oleoso-voláti-
les. Se usa en polvos, 6 en infuso pre
parado con agua hirviendo. Su olor aro
mático se disipa mediante la decocción. 
También sirve á menudo para el uso ex
terno. . Iris 
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IRIS NOSTRAS. (Iris Germánica Limi,) 

Lirios de Alemania* 
Son oficinales el zumo reciente , el ex

tracto , y la raiz desecada de esta planta. 
El zumo exprimido de las raices re

cientes es muy acre. Se usa por exter
no. El extracto, ó el mismo zumo es
pesado por la evaporación, también con
serva un poco del principio acre. Se pres
cribe en- corta dosis disgregado en agua, 
6 reducido á polvos junto con otras subs
tancias» La raiz seca es menos activa, y 
se usa en infuso vinoso. 

JUGILANS. (Jugla^s regia Litín.) Nueces. 
. Son oficinales el extracto preparado con 
la cascara verde de nueces, y el acey-
te de nueces sacado por expresión. {Ex-
tractum miciim juglandü ; oleum juglan* 
dis.) 

Este extracto consta de partes astrin
gentes y extractivas. Debe observarse en 
su uso , á causa de las partes astringen
tes , lo que se ha notado en el artícu
lo Gallte. 

El aceyte quando es reciente puede 
reemplazar al aceyte de almendras dul-

«'.CCS*' 
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ees ; no obstante , respecto de enranciar
se muy prontamente deberían los Médi
cos abandonar su uso* 

JUNIPERUS. (Jimiperus comums Linn.) 
Enebro. 

Son oficinales las bayas, rob , leño , y 
aceyte volátil de enebro* {Baccce, fob, 
Ugniim, oleum jimiperi.) 

Las bayas contienen muchas partes oleo-
so-eteras, resinosas y gomosas. Se usan 
al exterior en fumigaciones, y se pres
criben interiormente en infuso aquoso 9 6 
vinoso. Una parte de bayas secas y ma
chacadas infundiéndose en ocho de agua, 
resulta un infuso completamente satura
do. En las infusiones vinosas se emplean 
ocho partes de vino , sobre parte y me
dia de bayas» 

El arrope se prescribe disgregado en 
agua, 6 bien reducido á pildoras. 

El leño pierde sus partes volátiles me
diante la decocción ; pero también con
tinuándose esta por largo tiempo , faci
lita el que las partes resinosas del leño 
se disgreguen en el agua por el inter
medio de las gomosas. 

Q El 
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El aceyte volátil unido con azúcar for

ma un oleosacaro, que se prescribe des-
leido en los preparados vinosos, y aqucn 
sos. También se aplica este aceyte al ex
terior úttiswoí :.\:M: •\ÍI\) *v.t:i:*Mm\f\ 

' ) • K. • .bttfana 

KARABE. Véase succinum. 

KERMES MINERALE. (Oxídum stibii sul-
phuratum rubrum.) Kermes mineral. Oxi
do de antimonio sulfurado roxo* 

Es un compuesto de 48 partes de azu
fre^ y 52 de antimonio un poco oxida
do. Se semeja mucho al azufre dorado 
de antimonio, del qual se diferencia so
lamente en que contiene mayor cantidad 
de antimonio. Debe observarse en su .uso,, 
lo mismo que se ha expuesto en él ar
tículo mlphur auratum* 

KIKEKUNEMALO GüMMi. Esta substancia 
casi se compone de solas partes resino
sas , y oleoso-volátííes. Se usa en polvos, 
6 bien se prescribe el aceyte eseiieiaí que 
se saca-4e ella. 

Q K i -
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KINA. Véase china chinee. 

KING -GÜMMI* Goma kino. 
Esta substancia r la qual se disgrega 

casi completamente en el agua , parece 
que es un compuesto de partes raucila-
ginosas, astringentes, y de un poco de 
resina* A l prescribirla, ha de observarse 
lo expuesto en el artículo CatechUi 

LAC SULPHÜRIS. (Sulphur subUmatum $0* 
lutum et prcedpitatunu) Leche de,azu
fre. ' .V.hU* UhU'./,% 

Esta substancia se diferencia únicamen
te de las flores de azufre, en que es mas 
sutil, mas pura, y de color blanco. En 
su uso se observa lo mismo que se ha 
expuesto en el artículo ^P/om sulphum* 

LACCA. ( I n granis, tabulís, et baceu-
Hs.) Goma laca en granos, en tabletas, 
y en forma de bastón. 
• Todas estas variedades de goma laca, 
son resinosas, mas ó menos coloradas, y 
semejantes en parte á la cera. Deben su 

• exis-
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existencia á una especie de hormiga alada 
(Coccus lacea,) Solamente se hace uso en 
la medicina de la laca en granos, que 
se hace cocer en agua para formar una 
tintura roxa. Pero puede muy bien es-
cusarse el uso de semejante remedio. 

LACTUCA VIROSA. Lechuga hedionda y 
ponzoñosa. 

Es oficinal el extracto preparado con 
el zumo reciente de esta planta: cuyo 
extracto abunda mucho de principio nar
cótico , y se prescribe del mismo modo 
que el extracto de veleño. Féase hyos-
ciamus niger. 

LADANUM. (Cistus cretkus Linn.) Lá
dano. 

Es oficinal la resina ládano. 
Esta substancia rara vez puede lograr

se sin ser adulterada 6 falsificada. Su na
turaleza es del todo resinosa , insoluble 
en el agua, pero muy soluble en el al
cohol. Es seca y friable. Solo se usa por 
externo en fumigaciones, ó haciendo par
te en los emplastros. 

LA-
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LAPIS CAUSTICUS. ( Potasa fusa.) Alcali 

vegetal caustico: potasa fundida: piedra 
de cauterio. 

Esta sal lixivial despojada de todo áci
do carbónico, se usa interior y exterior-
mente. Para el uso interno se disgrega 
en dosis pequeña en el agua destilada. 
No debe usarse en polvos, porque se 
liqua al ayre, del qual además atrae muy 
fácilmente su ácido carbónico. También 
es soluble en el alcohol. No ha de pres
cribirse con las sales siguientes, 

i.D Acidos , ó sales acidas. 
2.0 Carbonatô  de sosa, de amoniaco. 
3.° Sales que contienen la sosa, ó amo

niaco : acólitos de amoniaco, de sosa; bo
rato de sosa ; fosfato de sosa; muriato 
amoniacal; nitrato de sosa; sulfato de 
sosa; tartárito de potasa y amoniaco. 

4.0 Sulfalos de alumina, de magnesia, 
5.0 Carbonato de magnesia. 
6.° Sales metálicas. 

LAPIS INPERNALIS. (Mitras argenti fusus.) 
Piedra infernal: nitrato de plata fundido. 

Es un compuesto de ácido nítrico y 
oxido de plata. Solamente se usa aplica

do 
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do ál exterior, como remedio caustico* 

v 'LASERPITIUM. Véase geniíana alba, 

LAUDANUM LIQUIDÜM. Véase ophmi, 
LAURUS. (Laurm nobi/ís JJrm.) Laurel. 
Son oficinales el fruto ó bayas, las ho

jas y el aceyíe exprimido de laurel. (Bac-
tcéfol ia i oleum expressum lami.) 

Las bayas ó el fruto de laurel, con
tiene aceyte volátil unido con partícu
las crasas y resinosas. Se usa este fruto 
en polvos, ó entra en la composición de 
los-vinos medicinales. El agua se carga 
poco: de sus principios. 

Las h ojas contienen casi' iguales prin-? 
ciplos que las bayas; no obstante cons
tan menos que estas de partes crasas, y 
abundan mas de substancia mucilagino-
sa, siendo por lo mismo mas aptas para 
las infusiones. 

El aceyte exprimido, á mas de sus 
partes crasas, contiene también un acey
te volátil. Se prescribe al exterior, mez
clado con los ungüentos y linimentos. 

Las bayas y hojas de laurel reducidas 
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i polvos, sirven también como remedio 
externo, haciendo parte en los ungüen
tos y emplastros. De las bayas se saca
ba antiguamente una agua destilada, que 
sin duda era eficaz, pero al presente no 
está en uso. 

, LAURO CERÁSUS. (Prums laurocerasus 
Unn.) Ciruelo lauro-cerezo , vulgo lau
ro-real. * 

Es oficinal el agua destilada de las 
bayas. 

Esta agua ha de ser concentrada, y de
be guardarse en botellas bien tapadas. Con
tiene un aceyte volátil, del qual depende 
su calidad venenosa. Se prescribe á gotas. 

LAVENDULA. • ( Lavendiila spka Linn.) 
Espliego, 6 alucema. 
; Son oficinales las fíoresyy el aceyte des
tilado de este vegetable. 

Éstas flores muy olorosas contienen 
aceyte volátil, y partes resinosas. No sé 
prescriben en polvos, y solo se usan ex-
teriormente en saquillos , cataplasmas &c. 
También suelen sumergirse en el agua que 
se destina para baños. 
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E l aceyte destilado de espliego, en

cierra toda la virtud de las flores. Se usa 
como oloroso , mezclado con otras subs
tancias de naturaleza análoga, 

LEDUM. Véase romarínus sylvestris. 

* LEPIDIUM. (Latifolmm Linn.) Lepidio. 
Las hojas y h yerba de esta planta son 

oficinales. Debe usarse siempre reciente en 
nifimon, o bien el zumo exprimido de ella, 
6 bien machacada y mezclada con azúcar en 
forma de conserva. Es análoga en virtudes á 
la cochlearia, pero es mucho mas activa, y 
reside su fuerza en sus principios volátiles. 
L a he visto usar con feliz suceso. Las si
mientes de esta planta picadas, y aplicadas 
sobre la piel obran como los sinapismos. 

LEPIDIUM. (Lepidium sativum Linn,) 
Lepidio sativo, 6 mastuerzo de huerta. 

Solamente es oficinal el zumo recien
temente exprimido de la planta; cuyo 
zumo se usa junto con el zumo de otras 
yerbas. 

LE visTicüM. (Ligmtkum levisticum Linn,) 
Ligustico levistico. Son 
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Son oficinales la raíz y sus extractos 

aquoso y vinoso. 
Véase el artículo angélica ^ pues que 

las advertencias expuestas en é l , tienen 
su lugar al presente. 

El extracto espirituoso consta de mu
chas partes resinosas, que conservan el 
olor y sabor de la raiz. 

LICHEN isLANDicus. Liquen islándico. 
Esta substancia se compone casi ente

ramente de partes mUcilaginosas y amar
gas, conteniendo muy pocas partes fibro
sas, ó leñosas. Con todo no se usa en 
polvos , porque se pulveriza con difi
cultad , y porque sus polvos son muy 
ligéros, é incómodos de tragar. Las par
tes amargas de este liquen se disgregan 
con mas facilidad que las mucilaginosas, 
como que pueden lograrse separadas las 
dos, sumergiendo el liquen en el agua 
hirviendo, y desecando el residuo des
pués de haber decantado el líquido. Si 
una onza de liquen se hace hervir por 
un quarto de hora en diez y seis on
zas de agua , resultan siete onzas de - mu-
cilago espeso, semejante al que resulta 

de 
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de la solución de una parte de goma ará
biga , en tres partes de agua. Con este 
preparado mueilaginoso del liquen, pue
den triturarse los aceyíes fixos, ios vo
látiles, el alcanfor, y otras substancias de 
naturaleza gomoso-resinosa. 

LICHEN PIXÍDATÜS. {Lichm cocciferm 
Linn.) Liquen conpixides que lleva grana. 

Esta substancia es semejante á la an
terior con respecto á sus partes consti
tutivas , pero no es tan mucilaginosa. 

t LiLiuM ÁLBUM. (IJlium candidum IJnn.) 
Azucenas. 

Son oficinales las hojas secas, y la raiz 
de azucena blanca. 

Las hojas y la raiz de este vegetable 
carecen de partes volátiles, y abundan de 
substancia mucilaginosa. Parece podría es-
cusarse su uso. 

LILIUM coNVALLiüM. {Convallaria ma-
jalis Linn.) Lirio de los Válles. 

Son oficinales las flores. 
Desecadas estas flores con. cuidado, no 

pierden del todo su olor. Se. usan redu-
" , c i -
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cídas á polvos, como remedio estornuta-

LIMATURA MARTIS» F'éase mars, 

LiNiMENTA.' Linimentos., 
Se dá este nombre á unos remedios ex» 

ternos, que solo en su menor consisten
cia se diferencian de los ungüentos. Véa
se ungüenta. 

* Los linimentos solo se diferencian de los 
ungüentos por razón de su menor consisten
cia como dice ;el Autor, y por consiguiente 
la docírina de los ungüentos es aplicable á 
esta clase de medicamentos. Quando en su 
composición entran licores volátiles y espiri
tuosos , y. gr. el amoniaco, el alcanfor &c. 
deben reponerse en redomiías exactamente 
tapadas , y no debe sacarse mas, que la can
tidad que se ha de aplicar en cada untura 
sin calentarlo; y aun quando la naturaleza 
de los ingredientes lo permita ó lo exijan las 
circunstancias, solo debe aplicarse el calor á 
la cantidad necesaria para aquella untura , y 
siempre muy suave. 

Las frotaciones ó friegas con que se acom
paña regularmente la aplicación de los l in i -

men-
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mentos, aumentan la absorción de las subs« 
tandas que los componen; lo que debe te
nerse presente para regular la dosis y uso de 
muchos remedios quando constan de princi
pios activos. La experiencia ha enseñado 
que esta absorción se aumenta considerable
mente , quando el líquido ó menstruo en que 
se disgregan 6 deslien los medicamentos es 
un licor animalizado, v. gr. el jugo gástri
co, ó la saliva; circunstancia muy aprecia-
ble para la práctica médica, y de que se 
han visto singulares efectos, particularmente 
en la aplicación tópica del opio, de la cebo
lla albarrana, y del mercurio con el vehículo 
de la saliva ; pero esto mismo, al paso que 
nos induce á preferir este método , nos obli
ga también á usar de él con mas circunspec
ción , respectivamente á otras aplicaciones 
tópicas de esta clase, 

LINUM eoMUNE. (Linim usítatíssmum 
Linn.) Lino, 

Son oficinales la semilla y aceyte fixo 
del lino. 

Esta semilla es muy abundante de acey
te, y de partes mucilaginosas. Se redu
ce á harina para usarla al exterior, ha-

cien-
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cíendo parte en los cataplasmas emolien
tes ; d bien se extrae de la misma el mu-
cilago por medio del agua, para admi
nistrarle en lavativas. Una onza de es
tas semillas pone á una libra de agua 
completamente mucilaginosa. 

E l aceyte exprimido de las mismas se
millas sirve para el uso externo, mez
clándole con ungüentos, linimentos, em
plastros , ó haciendo parte en lavativas. 
"•íT'"'i-"fi U ' 5.''f TO ÍIOO O'i . ' / i ' s í i i Ü ^ -Oi'-'o L d 

LTQÜIRITIA. (GlycirrMza glabra Linn.) 
Orozuz, 6 regalicia. 

Son oficinales la raiz y su zumo es
pesado. • 

La raiz consta-dé partes sacarinas, mu-
cilaginosas, y amargas. Si se infunde en. 
agua hirviendo comunica al líquido sus 
partes sacarinas y mucilaginosas solamen
te , al paso que si se hace cocer en ella, 
le comunica también las partes amargas. 
Por esto el infuso de orozuz es mas agra
dable , que su cocimiento; el qual es amar
go y algo acre. No ha de entrar esta raiz 
en las especies que se sujetan á una lar
ga decocción en agua, 6 alómenos no de
be añadirse al líquido hasta el fin de la 
ebullición. , Mun-
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La raíz de. regalicia separada de su 

corteza exterior puede usarse en poivoŝ  
cuyos polvos sirven también para envolver 
las pildoras. Con estos piolvos, con el azú
car , y con ei mucilago de alquitira se 
prepara cierto medicamento, usado baxo 
el nombre de regalicia cocida. (Liquiri-
tia cocía sen /baculatm ) 
- El zumo de la raiz reciente evapora
do .-basta sequedad {Succm Uquiritice), se 
usa solo, d mezclado con otras substan
cias pulverizadas, 6 bien se hace entrar 
en electuarios, 6 en mixturas. Por razón 
de disgregarse este zumo con facilidad 
en el agua, presta un medio muy opor
tuno de envolver ó disfrazar la acritud 
y picantéz de varias sales, por exemplo 
del muriato amoniacal ̂  del muriato mer
curial corrosivo *' del. muriato de cal • ZSc. 
(X). - • 

LlQUOR ANODINUS M I N E R A L I S HoFFMANNI. 
{Ether sulphuricum alcoholisatum.) lAzot 
anodino mineral de HOFFMAN ; Eter sulfú
rico alcoholisado. 

Es- _ 
(1) Ks necesario estar seguro de que no con

tenga este extracto partícula alguna de cobre. 
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Este licor espirituoso y agradable, com

puesto de éter sulfúrico y alcohol, se une 
en todas proporciones con el espíritu de 
vino. Disgrega los aceytes volátiles, e! 
alcanfor , las resinas, los bálsamos natu
rales , y el fósforo. Mezclado cón azú
car se usa en forma de oleosacaro;, o bien 
se prescribe unido con esencias .j tlntu^ 
ras y mixturas. Si alguna vez se quie
re prescribirle en decoctos 6 infusos, se 
mezclará con estos después que estén fríos, 
según lo pide su-grande volatilidad. 

El álcali caustico, y el ácido nítrico 
descomponen á este medicamento, 

LlQÜOR ANODINOS MARTIALIS : SCU t ínCtU-
ra BESTUCHEFFI. (Ether mlphurkum mar-
tiatum aleoholhatum,) GOÍSLS de oro: t in
tura nervina de BESTXJCHEPP : Eter sulfu--
rico marcial alcoholisado. 

Este licor, compuesto de éter sulfúri
co marcial, y alcohol, pide que en su 
prescripción se observe todo quanto se 
ha expuesto en el artículo precedente; 
y además, que. en su uso no se le mez
clen substancias que constan de ácido 
agallico, á causa del hierro que contiene. 

L i -
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LlQÜGR ANODINUS VEGETABILIS. (Ethcr 

aceti alcohol!satum,) Eter acético alcoho-
lisado. 

Es un compuesto de éter acético y al
cohol ; se semeja al licor anodino mine
ral de HOFFMÁN por razón de ser muy 
volátil y soluble. El ácido nítrico, sul
fúrico , y el álcali cáustico le descom
ponen. 

LiQUoR SEU SPIÉITÜS CORÑÜ CERVI* Espí
ri tu de asta de ciervo. 

Esta substancia es una sal alcalina flui
da y volátil ^ qUe se halla colorada por 
algunas partículas oleosas. Véase spiritus 
salís ammoniaci aquosus* 

LIQUOR CORÑÜ CERVÍ SUCCINATÜS. 
citias ammomacalis.) Espíritu de asta de 
ciervo sucinado: sucinato amoniacal. 

Esta sal neutra es compuesta de áci
do sucinico | amoniaco, y de los acey-
tes de asta de ciervo, y de sucino. Las 
siguientes substancias la descomponen. 
Acétitos de mercurio , de plomo, de po
tasa ^ de. sosa ; ácido cítrico cristalizado, 
ácido fosfórico i muriático, nítrico, sul-

fú-
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furko, tarfamo; agua de cal ; carbo-
natos de potasa, de potasa no saturado, 
carbonato de sosa ;. magnesia i muriatos 
de cal , de hierro ^ nitrato de mercurio', 
oxido de antimonio sulfurado; potasa fun
dida ; sulfatos de alumina, de magnesia; 
sulfúrelo de potasa; tartárito acidulo de 
potasa; tartarito ácidulo de potasa con 
borrax. . •.. . 

LITHARGYIUÜM. (Oxidum plumbi semfc 
vitreum.) Litargirio d almártaga: oxido 
de plomo semividrioso. \ . 

Este oxido de plomo muchas veces con
tiene cobre. Es disoluble, en los ácidos. 
Se usa por externo , mezclándole con /ios 
ungüentos y emplastros. Si se hace her
vir en vinagre, resulta; el acétito de plo
mo, llamado extracto-de saturno* • 

Lo. BE LIA. ( Lobelia siphillltka Limu) 
Lobelia sifilítica. 

La raiz es oficinal.. im 
Esta raíz no se ha usado; todavía en 

polvos. Contiene partes volátiles, pero su 
virtud parece que;no reside en ellas .pues 
que su cocimiento es eficáz. 

R ' tuivi-
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LuiviBRici TERRÉSTRES. Lombrices que se 

crian en la tierra. 
Con estas lombrices vivas y reden co

gidas se prepara ün aceyte por medio de 
la decocción. También se hacen desecar, 
y se reducen á polvos, que se prescri
ben por interno: pero los Médicos razo
nables han abandonado el uso de seme
jante medicamento. 

LUPINUS ALBUS. { E l mismo de Linnéo.) 
Altramuz blanco. 

Es oficinal la semilla; la qual se usa 
como las habas. Véase faba* 

LUPULÜS. (Hwnufus hipulus Línn,) Hu-
mulo lúpulo, vulgñ hombrecillos.. 

El fruto es oficinal. . 
Contiene este fruto partes aromáticas, 

volátiles, mucilaginosas y amargas. Se 
prescribe en infuso aquoso. El vino ex
trae mejor sus principios que el agua. 

LYSIMACHIA LÚTEA. (Lysimachia vu¿ga~ 
ris Linn. ) Lisimachia vulgar. 

La yerba es oficinal. 
Esta planta no contiene principios vo

látiles, y solo consta de algunas partes 
amar-
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amargas y astringentes. Puede usarse en 
forma de cocimiento , observando por ra
zón de su principio astringente, lo ex
puesto en el artículo Gallte. 

^ q ^ b j u ^ l o ñ h ^ i baveig j í) P. 

MACIS. Féase moschata nux, 

MAGISTERIÜM BISMUTHI. {Oxidum bumu-
thi álbum acido nítrico confectum. ) Ma
gisterio de bismuto: oxido de bismuto 
blanco por el ácido nítrico. 

Este oxido se aplica al exterior como 
afeyte, y se prescribe interiormente en 
dósis pequeña baxo la forma de polvos. 
No ha de usarse junto con ácidos, ni sa
les ácidas. 

MAGNESIA ALBA. (Carbonas magnesia.) 
Magnesia blanca: carbonato de mag

nesia. 
Quando esta substancia terrea se pres

cribe como remedio absorvente , no ha 
de mezclarse con los ácidos. No obs
tante , se usa á menudo con las sales áci
das concretas como el tartárlto ácidulo 

de 
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de potasa, y el ácidoL tartaroso, á fin de 
desplegar dentro del estómago alguna 
cantidad de ácido carbónico. No es so
luble en el agua, y con todo se mez
cla bastante bien con ella, por razón de 
su poca gravedad específica. Puede pres-•1 
cribirse sin reparo alguno junto con la 
mayor parte de las sales neutras y me- | 
dias; pero las siguientes se descomponen 
por ella : acétitos de mercurio, de plo
mo ; müriatQs de hierro ^ de mercurio cor̂  
rosivo ; nitrato de plata \ sulfatos de alu
mina , de cobre, de hierro ^ de zinque.. ' 

MAGNESIA CALCJNATA. {Magnesia,) Mag
nesia pura, d libre de ácido carbónico. 

Esta tierra, despojada de todo el ácido 
carbónico se disuelve mas lentamente en 
los ácidos que antes de su calcinación. 
Quando se prescribe sola, debe hacerse 
colocar en frasquitos de vidrio bien ta
pados, y no en papeles d caxitas, á fin' 
de impedir el contacto del ayre , pues 
por medio de este se satura con mucha 
facilidad de ácido carbónico. Descompo
ne esta tierra á las sales siguientes: acé~ 
titos de mercurio,, de plomo; borato de 

so-
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sosa; fosfato de mercurio ; muriatos de 
hierro •> de mercurio corrosivo ^ de mer-* 
curio dulce ; nitratos de mercurio , de pla~ 
ta i sucinato amoniacal emgirreumático; 
mlfatos de alumina , de cobre, de hier
ro, de zinque ; tartaritos de potasa , de 
pgtasa y amoniaco , de potasa, antimoniado. 

* MAGNESIA coMUNis. Leche de tierra, • 
. Esta substancia es un̂  carbonato- de mag

nesia, y de consiguiente en su prescripción 
debe observarse todo lo que dice el Autor en 
el artículo Magnesia alba, en el qual parece 
que trata de la magnesia precipitada de la 
sal de Epson, ó sulfato de magnesia median
te la sal de tártaro, ó carbonato de potasa; 
cuyo preparado es un carbonato de magnesia 
puro, ó sin mezcla de otra substancia estra-
na, bien que no tiene todo el ácido carbóni
co de que es capaz de saturarse , 6 que cor
responde á un carbonato perfecto. 

La magnesia común, ó leche de tierra 
{magnesia alba nitri ) es también un carbo
nato de magnesia imperfecto ó no saturado 
de ácido carbónico, pero se halla mezclado 
con mayor ó menor cantidaéKde carbonato de 
ca l , resultante de la descomposición simul

tanea, 
* • : ' / v: ' ^ •. a 
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tánea de las sales calizas y magnesianas 
contenidas en el agaa madre del nitro,, de 
donde se separan aquellas tierras mediante Ja 
calcinación , ó la precipitación con las iexías; 
bien que la tierra magnesiana. es la que se 
haiia mücho mss excedente, y. del contrario 
la caliza en poca cantidad 5 por lo que sus 
efectos son los que corresponden á la acción 
de aquélla. Esta diferencia es esencial para 
el uso y prescripción de esta substancia , y 
para no prescribirla calcinada ó libre del 
ácido carbónico, pues la causticidad que ad
quiriría la cal de que consta podria hacerla 
perjudicial en su uso; de cuyo inconveniente 
carece el carbonato de magnesia precipitado 
de la sal de Epson , por hallarse en él esta 
tierra pura ó sin mezcla de tierra caliza. 

MALVA, (jíicea rosea Linn,) Aícea ro
sea , 6 malva hortense. 

Las flores son oficinales. 
Estas llores no contienen principio vo

látil alguno, pero constan de un prin
cipio mudlaginoso que con facilidad co
munican al agua. Hacen parte en la com
posición de las especies emolientes. 

MAL-
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MALVA, MINOR. {Malva sylvestris Linn.) 

Malva sylvestre. 
La yerba es oficinal. 
Ningún principio volátil contiene esta 

yerba, y solamente es mucilaginosa. Su 
uso es análogo al de las flores de la 
malva, anterior. 

M A N D R AGORA»- ( Atropa mandragora 
te??. ); Mandragora, 

La raiz es oficinal. 
Contiene esta raiz partes mucilagino-

sas, y un principio narcótico. Se redu
ce á polvos para usarla haciendo parte 
en cataplasmas, &c. 

MANNA. (Fraxinus ornus Linn.) Maná. 
Es un zumo concreto oficinal, llama

do maná, del qual se conocen varias es
pecies en el comercio. La especie mejor 
que es el maná en lágrimas no se en
cuentra en Alemania. La canelada {manna 
canellatd) que es, la mas buena después 
de la anterior, se halla adulterada casi 
siempre, y por esto debe solamente pres
cribirse el maná de Calabria. (Manna 
calabrina, V 

El 
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El maná es una substancia muy aná

loga al azúcar. Se disgrega con facili
dad en el agua, y se usa como purgan
te suave , solo ó jonto con otras subs
tancias. No ha de propinarse en polvos, 
pues que nunca puede desecarse com
pletamente , y siempre atrae la humedad 
del ayre. 

Quando haya de hacer parte en po
ciones purgantes , compuestas de diferen
tes substancias, como hojas de sen, r iu-
barbaro &c. no se pondrá en el líquido 
al mismo tiempo que- estas, porque se 
disgrega muy prontamente , y de esta 
suerte impide que el menstruo exerza su 
acción sobre los principios de los demás 
ingredientes. : ; 

t E l maná uno de los remedios excelentes 
que posee la Medicina se hace repugnante 
á algunos por razón de su sabor ^ dulce y 
nauseoso. Puede obviarse este inconveniente, 
y formarse con el maná una pooion purgante no 
desagradable, disgregándole en un poco de 
agua con auxilio del calor, y mezclando es
ta solución con una orchata de almendras 
amargas , aromatizada con limón ó canela.-
Puede también añadirse á esta poción un por 

' co 
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co de tártaro soluble , disgregándole junta-
mente con el maná. 

MARRUBIUM ÁLBUM. (MarruMum vulga-
re Linn.) Marrubio. 

Son oficinales la yerba y su extracto. 
Esta planta quando es reciente con

tiene á mas de las partes amargas y mu-
cilagínosas, algunos principios volátiles, 
que pierde por la desecación. Se pres
cribe en infuso. 

El extracto posee en estado de con
centración , la fuerza ó virtud de la plan
ta desecada. 

MARS PRÍEPARATUM. Seu Imatura mar-
tu pr¿eparata. (Ferrum pulverisatum.) 
El hierro porfirizado, ó reducido á pol
vos sutiles. 

Quando el hierro se reduce á polvos 
sutiles , se combina durante la operación 
con un poco de oxígeno, y resulta un 
oxido de hierro imperfecto, disoluble en 
los ácidos. 

El hierro asi preparado no ha de usar
se en mixturas aquosas ó vinosas, por 
razón de precipitarse á causa de su pe

so 
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so específico, y porque eí agua tenien
do mucha acción sobre él le oxida mas, 
resultando de esto el desprendimiento de 
gas ^hidrogeno, que por ser muy fétido 
haría tal vez repugnante ó sospechoso el 
remedio al enfermo. 

Para usar este metal preparado, en for
ma de electuario, debe espesarse este 
exactamente, y revolverse bien todas las 
veces que se tome; pues sin estas pre
cauciones el hierro precipitándose por su 
peso específico se hallaría casi todo en 
el fondo del vaso. El modo mas oportu
no de usarle es en polvos, ó en forma 
de pildoras. Quando se usa en polvos no 
ha de mezclarse con substancias delique-
ceníes, porque se oxidaría mas con la 
humedad, y pasarla al estado de oxido 
perfecto, indisoluble en los ácidos; de 
cuyo oxido no puede el Médico prome
terse virtud alguna eficaz. Las pildoras 
compuestas de hierro y substancias sul
furosas como azufre , flores de azufre, 
oxido de antimonio sulfurado roxo, oxi
do de antimonio sulfurado naranjado 
&c. exhalan un olor muy desagradable 
y fastidioso, si en su masa se ha 

he-
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hecho entrar alguna sal, d otra qualqnier 
substancia de las que atraen la humedad 
del ayre; pues en este caso verificán
dose en la masa una descomposición, . se 
desprende el gas hidrogeno sulfurado. Por 
tanto en la prescripción de dichas pi l 
doras, ha de evitarse también la mez
cla de substancias deliquecentes. 

Las limaduras marciales mezcladas en 
seco con substancias astringentes pueden 
sin duda prescribirse juntas, pero luego 
que la humedad llega á atacar la mez-^ 
cía , combinándose el hierro con el prin
cipio astringente resulta un nuevo com
puesto , la acción del qual es ignorada, 
y solo por la experiencia pueden deci
dirse sus efectos sobre la economía ani
mal. 

Para preparar los vinos llamados mar
ciales , basta que se reduzca el hierro 
á limaduras ordinarias. Los vinos ácidu-
los se miran mas á proposito que los dul
ces para la preparación de aquellos re
medios, porque á proporción del ácido 
que contienen disuelven mayor cantidad 
de metal , resultando por lo mismo mas 
eficaces. Dos libras de vino se emplean 

por 
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por onza de limaduras. Debe evitarse en 
la formación de los referidos vinos la mez
cla de substancias astringentes ;: pues con 
estas resulta un vino de color de tinta. 

MARUM VERUM. {Teucrium manm Limu) 
Teucrio maro. 

La yerba es oficinal. 
Esta yerba como se haga desecar con 

cuidado, contiene muchas partes voláti
les , acres y amargas. Reducida á. polvos 
se apiica al exterior como estornutatoria. 
También se usa en infuso vinoso. El agua 
se carga poco-de los principios de ella. 

MASTICHUM. {Pistacia kniisms Liun.) 
Almáciga.-^ ^idt • )tiúe, • \ 

Es oficinal la resina del lentisco. 
Esta substanGia á mas de ser resino

sa contiene también aceyte esencial. Es 
insoluble en el agua. Se usa al interior 
en forma de polvos, mezclada con otras 
substancias , d reducida á pildoras me
diante algún extracto. Si se tritura en 
tres veces su peso de goma arábiga, y 
se deslié la mezcla en suficiente canti
dad de agua, resulta una emulsión. 

1 Tam-
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También se aplica la almáciga al ex

terior , sola en polvos, ó mezclada con 
ungüentos y emplastros; ó bien echán
dola sobre las ascuas se usa en fumiga
ciones. No es del todo soluble en el al
cohol , pues que su solución en este mens
truo dexa un residuo semejante á la go
ma elástica. 

* MATER PERLARUM. Madre de perlas ó 
nácar, t ' • : • ; ' ñi " 

La substancia de este medicamento es im 
carbonato de cal dispuesto, ó formando unas 
conchas de un pez llamado por Linnéo M t -
tllus margartttferus, que se cria en los mares 
del Asia. Sus efectos son pues los que cor
responden á un carbonato de cal , el qual se 
halla con mas ventaja en otros cuerpos mas 
comunes, y es análogo a la substancia de las 
margaritas ó perlas orientales, que se.íorman. 
en la concavidad de estas conchas. Estas: 
substancias se usan levigadas formando parte 
de algunos polvos, ó de alguna mixtura, des-
leídas en líquidos aquosos. Lo que he dicho 
sobre la mezcla del coral con ios ácidos, es 
aplicable -á este medicamento. 

MA-
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MATRICARIA. ( Ma trie aria parthenium 

Zif/2/2. ) Maíricaria. 
La yerba y las flores son oficinales. 
El uso de esta planta es análogo al de 

la manzanilla. Véase cliamomilla. 

MECHOACANNA. (Convolvulus mechoaean-
m Linn.) Mechoacan. 

La raíz de jalapa blanca es oficinal. 
Esta raíz contiene algunas partículas 

resinosas, que por hallarse unidas exác-
tamente con partes sacarinas y mucila-
ginosas, se disgregan con facilidad en el 
agua. Se usa esta raiz en polvos, d bien 
se infunde en agua hirviendo, para aña
dir su infuso en las pociones catharti-
cas. El alcohol apenas tiene acción so
bre ella l pues como se ha dicho estan
do sus partes resinosas muy unidas con 
las mucilaginosas, quedan á cubierto de 
la acción de este menstruo. 

MEL. {Apis mellifera.) Miel. 
Son oficinales la miel impura ó común, 

la miel depurada, y el oximel. 
La miel común si es bastante limpia 

puede reemplazar á la miel depurada, pe
ro 
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ro como se halla casi siempre mezclada 
con partículas de cera, se depura comun
mente antes de usarse. Las propiedades 
de esta substancia son casi las mismas 
que las del azúcar, y solo se diferen
cian ambas substancias en que la miel 
contiene menos oxigeno. En todas las 
preparaciones líquidas puede substituirse 
la miel al azúcar. 

Los oximels (Oximel simplex et scilH-
ilcum,) han de considerarse como unos 
xarabes. Pero por razón del ácido que 
contienen no deben usarse con las subs
tancias sobre las quales este tenga alguna 
acción, como son las tierras absorventes, 
las sales alcalinas, el tartárito de pota
sa, y otras substancias análogas. 

MELILOTOS. (TrifoHum melilotm Linn.) 
Meliloto ó trevol oloroso. 

Son oficinales la yerba con las flores, 
ó las sumidades de meliloto. 

Esta yerba desecada y reducida á pol
vos , se usa exíeriormente sola ó en em
plastros. 

MELISSA. (Melissa offidnalis Linn») To-
rongil. La 
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La yerba es oficinal. 
Esta planta contiene partes amargas, 

resinosas, y un aceyte volátil que pier
de enteramente por la desecación. Se pres
cribe en infusión, se usa en baños, y 
hace parte en las especies resolutivas y 
otras semejantes. 

El agua de torongil pierde muy pron
tamente su olor y sabor; por cuyo mo
tivo se usa muy poco. 

MELOE MAJALIS. Corraleja, especie de 
insecto , que solo se emplea haciendo par
te en el electuario celebrado contra la 
mordedura del perro rabioso, 

MENTHA CIUSPA. {La-mima de- Linnéo.) 
Yerbabuená rizada. 

Son oficinales la yerba, el aceyte vo
látil , el agua, y el espíritu destilado de 
esta planta. Este vegetable aun deseca
do contiene mucho aceyte volátil ^ y por 
lo mismo se usa en polvos y en infuso 
íheiforme. También se sumerge en el agua 
destinada para baños. Digerida en vino, 
resulta una tintura muy amarga. 

El agua y el espíritu destilados de es-
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ta planta , poseen todo el olor de ella. 
El aceyte volátil se usa exterior, é in 
teriormente. 

El extractó que antiguamente se pre
paraba con la misma planta carecía en
teramente de virtud. 

MENTA VWEMTA, {La misma de Linnéo.) 
Yerba buena de sabor: de pimienta. 

Son oficinales la yerba, el aceyte vo
látil , y el agua destilada de este vege
table. 

En quañto á la yerba debe notarse lo 
mismo que sobre la precedente* El acey
te por razón de su mayor actividad y 
acritud que el de la planta anterior, 
ha de usarse en dosis pequeña mezcla
do con azúcar en forma de oleosacaro, 
solo ó reunido con otras substancias pul
verizadas. Las rotulas ó pastillas de yer^ 
ba buena pimentada son una especie de 
oleosacaro. 

MERCURIALIS. {Mercurialu annua Linn.) 
Mercurial. 

La yerba es oficinal. 
Esta planta carece de partes volátiles, 

S y 



y contiene "partes mucilaginosas 4 un poco 
de nitrato de- potasa, y muriato de po
tasa. Solo quando es reciente se usa tanto 
interior como exíeriormente. 

MERCURIUS ACZTATVS. {Acétis hydrar̂  
gyru) Acétito de mercurio. 

Es un compuesto de mercurio, y áci
do acetoso. < No es soluble en el alcohol, 
y solo con dificultad se disgrega en el 
agua. Se prescribe en polvos, ó reduci
do á pildoras. Descomponen á esta sal 
las siguientes substancias. Acido fosfóri
co, muriat ico ̂  sulfúrico, tartaroso ; agua 
ie cal^ borato de sosa; carbonato amo-
niáúal mpíreimático líquido y con ex̂  
mô ds base% carbonatos de amoniaco di 
fotam, de sosa; fosfato de sosa; mag-
ncsia ; muriatos de amoniaco, de amonia
co siiblmadú , de cal, de hierro, de po
tasa; oxaíato' ácidulo de potasa; oxido 
de antimonio sulfurado; potasa fundida; 
mcinato amoniacal empireumático; sul
fatas de alumina , de cobre, de hierro, 
de magnesia , de potasa , de sosa, de zin-
que; sulfúrelo de potasa; tartárito áci
dulo de potasa con borrax, tari aritos de 

po~ 
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potasa i de potasa y amoníaco ^ de pota
sa antimomado i de potasa fermgmosoi 
tartáriiodema. 

MERCURÍIÍSÍ b ü L c i s . {Murías hydrargyri 
dulcís,) Mercurio dulce : muriato de mer
curio dulce* 

Es una sái ¿neutra metálica, compues
ta de oxido * de mercurio imperfecto , y 
ácido muriatico,. No ha de usarse , en re
medios -aquosos-, pues, que además de ser 
muy poco- soluble en el agua, se pre-r 
cipita* muy prontamente por razón de su 
grande-peso 'espeeífico.:Se prescribe opor
tunamente en polvos, y aun mejor re
ducida á pildoras con el intermedio de 
algún extracto , goma , ó resina. Muchos 
Médicos reüsan prescribir esta sal con 
varias substancias acidas 9 v. gr. con el 
tartarito ácidulo de potasa &£. creyendo 
que por la reunión de dichas substan
cias debe pasar el muriato imereurial, de 
dulce á corrosivó; pero es una preocu
pación v pues que el mercurio dulce , sol® 
mediante-ei: ;ác;ido muriático. puede trans--
formarse en ia referida sal coiTosiva; por 
lo que no ha de prescribirse con las sá-

les 
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les neutras que contienen ácido muriáti-
co, evitando con .esto una descomposición 
que seguramente tendria lugar, ó se ve
rificaría en la mezcla. Descomponen 6 al
teran al muriato mercurial dulce* i . ' To
das las sales alcalinas: carbonato de po
tasa no saturado; álcali volátil líquido 
&G. 2*0 El agua de. cal y la magnesia. 
3.° Los xabones. 4.0 El ácido muriatir 
co. 5.0 Los sulfuretos, y el oxido de 
antimonio sulfurado. 6.° El zinque, hier
ro , plomo, cobre, bismuto, y el régu
lo de antimonio. Por tanto , en la pre
paración de las pildoras que contienen 
esta sal mercurial, no ha de usarse de 
almireces de metal. 

Los calomelanos, y la panacea mer
curial son el mismo mercurio dulce su
blimado muchas veces, ni merecen pre
ferencia alguna al referido mercurio dul
ce , como esté bien preparado. 1 

* El mercurio dulce, lo raismo que otras 
sales mas ó me'nos volátiles * • es susceptible 
de sublimarse muchas veces por la acción 
del calor sin alterarse, ni mudar de natura
leza : dicha operación no es mas que una so
lución de ios cuerpos por el calórico, y una 

cris-
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cristalización de ellos por la separación de 
este, en lo que se observa la misma analo
gía que en la cristalización de las sales en el 
agua. Es pues muy justa la observación del 
Autor sobre la ninguna preferencia que me
recen al mercurio dulce , la panacea mercu-
curial, y los colomelanos; ó hablando con 
mas precisión, es muy ridículo prescribir un 
mismo medicamento con nombres distintos, 
falsamente persuadidos de obtener efectos d i 
versos. 

La definición exacta que dá el Autor de 
esta sal mercurial, y Ja diferencia química 
que establece entre ella, y el sublimado cor
rosivo (véase este) diciendo que ambas sales 
muriaticas se diferencian por el estado de 
oxidación del mercurio, siendo la base de la 
primera un oxido imperfecto, y el de la se
gunda un oxido perfecto, expresiones que 
equivalen á las voces de oxido ad minimumn 
y oxido ad máximum de algunos modernos, 
prueban con evidencia que esta teoría de ios 
dos estados de oxidación de los metales, es 
proclamada injustamente como nueva en voz 
de algunos químicos modernos. La misma 
teoría aplica constantemente el Autor á otros 
hechos químicos, á quienes aplican los moder

nos 
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nos la pretendida teoría nueva de oxido ad 
minimmn, y oxido ad máximum* 

MERCURIUS CINEREUS BLACKII. (Oxídum 
hydrárgyfi cimreum ácido nítrico confec-
tum.) Mercurio ceniciento de BLACK : oxi
do de mercurio ceniciento por el ácido 
nítrico. • M 

Esta sal mercurial por ser muy seme
jante al mércurio soluble de HANHEMANN, 
su uso ha de ser análogo al de este. 
Véase mercurius solubilis» 

MERCURIUS NITROSUS. (Nitras hydrargy-
ri crhtallisafm.) Nitrato de mercurio 
cristáíizado. 

Esta sal media metálica se compone 
de ácido nítrico, y oxido de mercurio 
imperfecto. No es soluble en el espíri
tu de vino, pero se digrega bien en el 
agua, de cuya solución no obstante se 
precipita una porción de oxido. Se pres
cribe por interno y externo en forma 
líquida , y también en seco d forma só
lida. Para usarla en líquido ha de dis
gregarse en agua destilada, y no en agua 
común, porque las sales de esta la des-

com-
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componen»-6u uso como el de todas las 
substancias venenosas pide mucha pru
dencia. 

También se prescribe esta sal en p i l 
doras, haciéndola amasar con miga de 
pan blanco ; pero como estas pildoras lle
gan á hacerse insolubles por endurecer^ 
se. mucha, aconseja HUFLAND que en la 
masa se añada una porción de azúcar 
blanco, igual al de la miga; con cuyo 
medio se logra una masa malaxablerf y 
muy soluble, aunque llegue á secarse del 
todo.. • 1 nu eíb BÍBS . 

Descomponen al .nitrato de mercurio 
las siguientes substancias: 1.0 Amonia
co diluido ó líquido ; carbonatô  de amo
niaco , de potasa , y en general, todas las 
sales alcalinas/ 2.° Acéíitos de potasa, de 
sosa ; acido fosfórico , muriatico , sucmi-
co, sulfúrico, tartaroso ; agua de cal; bo
rato de sosa; fosfato de sosa; magnesia; 
muriatos de amoniaco ̂  de barite , de cak 
de hierro, de hierro amoniacal sublimâ  
do ^ de potasa % oxálato íkidulo de pota
sa ; oxido de antimonio sulfurado; suci-
nato amoniacal empireumático ; sulfatos 
de alumina 1 de cobre, de hierro, de mug-

nesia% 
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neúa, de potasa, de sosa, de zinque; 
fureto de potasa ; tartárito acidulo de po
tasa , tartárito ácidulo de potasa con bor-
rax, tartárito de potasa y amoniaco, de 
potasa antimoniado, de potasa ferrugino
so, tartárito de sosa; xabones. 3.0 El 
principio astringente. 4.0 El bismuto, co
bre , hierro, plomo, régulo de antimo
nio, y el zinque. 

. MERCURIÜS PHOSPHORATUS. (Phosphas hy~ 
drargyri.) Fosfato de mercurio. 

Esta sal media metálica es un compues
to de oxido de mercurio , y ácido fos
fórico. No es soluble en el alcohol, y 
solo con dificultad se disgrega en el agua. 
La mejor forma en que puede usarse es 
la de pildoras. La descomponen, 1.0 To
das las sales alcalinas. 2.0 Las substan
cias que siguen: ácido muriatico; agua 
de cal ; magnesia: muriatos de amonia
co, de barite, de cal, de hierro, de hierro 
amoniacal sublimado, de potasa; oxMo 
de antimonio sulfurado; sulfúrelo de po
tasa ; xabones. 3.0 El bismuto, cobre, 
hierro, plomo, régulo de antimonio, y 
el zinque. 

MER-



M E R. 225 
MERCURIOS PRÍKCIPITATUS ALBUS. (Murías 

hydrargyrí.) Muriato de mercurio por 
precipitación. 

Las partes constitutivas de este preci
pitado son el acido muriáíico, el amo
niaco , y un oxido de mercurio. Apenas 
se disgrega esta sal en el agua, y mu-' 
cho menos en el alcohol. Es inútil re
cordar las substancias que la descompo-
iien, pues que solamente mezclada con 
alguna substancia crasa se usa por ex
terno , en forma de ungüento. 

MERCURIUS PRiECIPITATUS RUBER. (Oxt-
dum hydrargyrí rubrum acido nítrico con-
fectum.) Mercurio precipitado roxo: oxi
do de mercurio roxo por el ácido nítrico. 

Es un oxido de mercurio perfecto, el 
qual nunca se usa por interno, aplicán
dose únicamente al exterior, solo d m e z 

clado con las grasas. 

MERCURIUS SOLUBILIS HAHNEMANNI. {Oxt-
dum hydrargyrí acido nítrico confectum 
et ammoniaca prcecipitatunu) Mercurio 
soluble de HAHNEMANN : oxido de mer
curio por el ácido nítrico, precipitado por 
el amoniaco. Es 
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Es un oxido mercurial muy imperfec

t o , y que no es soluble en el agua, ni 
alcohol. Solamente se usa en polvos sin 
mezcla de otra sal alguna. Se disuelve 
con facilidad en los ácidos. 

MERCURIUS SUBLIMATUS CORROSIVUS. (Mu
rías hydrargyri corrosivus.) Solimán: mu
riato mercurial corrosivo. 

El ácido muriatico, y un oxido de mer
curio perfecto componen á esta sal me
dia metálica; la qual al paso que es uno 
de los mas terribles venenos, constituye 
otro de los remedios mas importantes. 

Se usa el solimán disgregado en agua 
destilada, ó reducido á pildoras con el 
intermedio de la miga de pan blanco. En 
la preparación de estas pildoras se aña
de (por los consejos de HUFFLAND) la 
mitad del peso de azúcar en polvos cor
respondiente al peso de la masa, á fin 
de que las pildoras resulten mas solubles. 
Disolviendo el solimán en agua de cal, 
resulta el agua llamada phagedenka. Ca
da onza de agua de cal reciente, des
compone dos granos de dicha sal. Tam
bién la descomponen : i.0 Todas las sa

les 



les alcalinas. 2.0 La magnesia* 3.0 El azu
fre , y el oxido de antimonio sulfurado. 
4.0 Los xabones. 5.0 El, bismuto , cobre 
hierro, plomo, régulo de antimonio, y 
el zinque. 

El espíritu de vino disgrega en mucha 
cantidad al muriato mercurial corrosivo. 

MERCURIUS TARTARISATUS. (Tartrh hy~ 
drargyru) Tartárito de mercurio. 

Esta sal es un compuesto de ácido tar-
taroso, y oxido de mercurio. Se usa en 
polvos ó en pildoras, por ser muy po
co soluble en el agua. La descomponen: 
i.6 Todas las sales alcalinas. 2.0 Las si
guientes substancias: ácido fosfórico, nm-
riatico , mifúrico ; agua de cal; fosfato 
de sosa ; magnesia ; muriatos de amo
niaco, de harite, de cal, de hierro, de 
hierro amoniacal sublimado, de potasa\ 
oxalato ácidulo de potasa ; oxido de anti
monio sulfurado; sucinato amoniacal em~ 
pireumático ; sulfatos de alumina , de 
cobre , de hierro , de magnesia , de sosa, 
de zinque; sulfúrelo de potasa ; xabones, 
3.0 El bismuto, cobre, hierro, plomo, 
régulo de antimonio, y el zinque. 

' MER-
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MERCURIOS VIVUS. (Hydrargyrum.) Azo

gue , ó mercurio. 
Este metal constituye uno de los ob

jetos mas interesantes de la medicina; pues 
no solo se prepara con él una cantidad 
considerable de remedios eficaces, sino 
que también se usa por sí solo, tanto 
al exterior como al interior, á causa de 
los efectos que le son peculiares. 

Para el uso externo, se hace mezclar 
el mercurio crudo con los ungüentos y 
emplastros; 6 bien según el objeto que 
se propone, se manda triturar con gra
sas , 6 con trementina, hasta que resul
te una masa uniforme sin que pueda ob
servarse ningún glóbulo metálico; aña
diendo después á la masa los demás in
gredientes que se miren oportunos. Con 
la experiencia me he convencido de la 
utilidad del método de Mr. BORSTEIN, el 
qual trituraba el mercurio con un poco 
de flores de azufre, á fin de dividir y 
mezclar mas fácilmente el metal con las 
grasas. Diez granos de flores de azufre 
se emplean solamente por dos onzas de 
azogue. 

El mercurio crudo se usa por inter
no. 
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no, y se hace entrar en las mixturas; á 
cuyo fin se tritura exactamente con la go
ma arábiga, hasta resultar una masa uni
forme que se deslié en agua al fin de la 
trituración, añadiendo el líquido poco á 
poco, y en pequeñas porciones. También 
se tritura este metal con azufre, anti
monio , azúcar, magnesia, y con otras 
substancias terreas, para usarle en pol
vos , ó en forma de pildoras. Pero en el 
dia los Médicos abandonan el mercurio 
crudo para el uso interno., y prefieren 
á este fin los preparados. :<5 las sales del 
mismo metal. 

Antiguamente se usaba como remedio 
vermífugo el cocimiento aquoso de mer
curio crudo, pero habiéndose descubier
to que el agua no tiene acción alguna 
sobre este metal, se ha creído ser muy 
poco eficaz, semejante remedio, y que su 
escasa virtud provenía de, un poco de 
oxido imperfecto, que acompaña siempre 
ai mercurio en: su estado metálico; cuyo 
oxido por su menor gravedad específica 
puede desprenderse y mezclarse muy fá
cilmente con el agua hirviendo. 

MBÜMS 



S3o M E U. 
. MEUM. {JEtímsa meum Linn.) Ethusa 
meu, d meo atamantíco. 

La raíz es oficinal.; .en cuyo uso de* 
be observarse lo; mismo que den ía pres
cripción de la raíz de carlina. Véase , car-* 
addintí'í} .sofioioioq .?,r>n30p3q, m 7 . (rj • 1 

MEZEREUM. (Dapfineí'mezereum Linn.) 
Mecereon, 'ó torbiscow 

La corteza es oficinal, n 
• Esta corteza ̂  aun quando está seca con
tiene-principios ¡acres , y se ¡aplica al ex
terior como remedio rubeíaciente. Tam
bién se prescribe por interno en forma 
de cocimiento; á cuyo fin se hace ma
chacar y hervir :en- agua/¡No se usa en 
polvos ^ porque siendo muy tenáz no pue
de i pul verizarse - debidamente, 

M1 LtEVUjuiiaM» (AcMMeaumUlefolium 
idm.) Miiefolio , "ü^/ga íciento-en-rama^ 
4^ yerba dei San Juan* 

Son oficinales las flores , la yerba ^ el 
acéyte esencial, y el extracto de mile-
íblio-^q&j ti.:.-.' •:. . •";>.' m ioq \obí3cól 

Las flores^y la yerba contienen acey-
te volátil | partes resinosas ^mucilagino-
sas y amargas. Para que no se evaporen 

los 
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ios principios volátiles, deben usarse la 
yerba y ías flores eir infuso preparado 
con el agua hirviendo. 

El cocimiento de milefolio contiene me
nos partes volátiles, pero resulta mas sa
turado de partes resinosas y amargas. La 
yerba y flores de esta planta no se pres
criben en polvos , á causa de las mu
chas partes i leñosas ineficaces de que se 
componen también. 

El aceyíe esencial de este vegetable, 
apenas se usa. El extracto aquoso del mis
mo posee en estado de concentración la 
virtud de la planta, careciendo solamen
te de sus principios volátiles. 

MILLEPEDES. (Omscus asellus Linn.) Mil* 
pies, viilgñ ciento-pies. 

Son unos insectos, que parecen com
puestos de sola substancia jaletinosa. Sé 
prescriben desecados , é infundidos en 
vino. También se usa el jugo exprimido 
de ios reciencogidos. La sal volátil que se 
obtiene de estos insectos destilados en se
co , es un mero producto de la destila
ción, y no una sal preexistente en ellos 
conforme piensan muchos Médicos. 

M i -



232 M I N . 
MINIUM. (Oxidum plumbi rubf um,) Mi

nio , ú oxido de plomo roxo. 
Este oxido perfecto de plomo se usa 

solamente al exterior, haciendo parte en 
los emplastros y ungüentos ; por lo que 
no ofrece cosa particular que advertir. 

MIXTURA. Mixturas. 
Se dá el nombre de mixturas á los re

medios líquidos que se toman á cucha
radas , y en cuya composición entran co
munmente los zumos, polvos, esencias, 
xarabes, sales, agua destilada, decoctos, 
infusos , y ottos. preparados semejantes. 

Las regías generales que es preciso se 
observen sobre las mixturas, pueden re
ducirse á las siguientes. 

1. Los líquidos aptos para las mix
turas son el agua destilada, los decoc
tos , infusos, y otros menstruos análogos. 

2. ° No es necesario que las mixturas 
sean transparentes, pudiendo entrar en 
ellas las substancias insolubles como va
rios polvos, tierras & c . ; pues basta aten
der solamente: 

(a) Que las substancias mezcladas no 
se descompongan. 

Que 
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(b) Que-se dividan , y se digreguen 

mecánicamente en el vehicuío. 
(c) Que no sean de un peso especí

fico excesivo.5' 
(d) Que no hagan er líquido dema

siado viscoso;, y espeso. 
3.0 Debe determinarse la cantidad del 

líquido con -respecto i la de las subs
tancias sólidas que ha de: contener. 

Lo que- debe observarse con respec
to á las substáncias en particular qué 
hacen parte en esta especie, de medica
mento, se halla expuest© en los artícu* 
los correspondientes • á ' cada substancia» 

" MIXTURA siMpfiEX sim spiritus de tribm* 
En este medicamento se 1 ¡halla! el áci

do sulfúrico libre ; por cuyo motivo, no 
ha de presGribirse con «agíiellas1 substancias 
que se combinan conteste-ácido. 
spiritus vitrioli. : * ' . • {'j 

MÓRSUS DI ABOLÍ. (ScaMom mecha Linfí.) 
Escabiosa succisa v ó de raiz cortada. 

La raiz es oficinal. ' 
Se compone esta raíz de partes amar

gas y astringentes; pudiendo por lo mismo 
usarse en cocimiento. 

T Mos-
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MOSCHATA NUX. {Mirüttca mmehata Linn.) 

Nuez moscada. 
Es oficinal la nuez moscada, su acey-

t e , tanto fixo como volátil, y el texido 
retiforme que la cubre; cuyo texido lle
va el nombre impropio de flores de nuez 
moscada. 

Esta nuez se usa en polvos. También 
se hacen entrar sus polvos en los elec-
tuarios, y en otros preparados análogos. 
No ha de prescribirse esta nuez en co
cimiento , porque sus partes volátiles se 
evaporan mediante la ebullición, y por
que el agua tampoco se carga de los de
más principios que la componen. La esen
cia de nuez moscada se prepara digirien
do á esta en alcohol. La misma nuez sue
le entrar también en la composición de 
los vinos aromáticos. Las flores moscadas 
tienen el mismo uso que la nuez. 

El aceyte exprimido ó fixo de dicha 
nuez, llamado por algunos bálsamo ds 
moscada, va acompañado de un aceyte 
volátil. Se usa como remedio externo. 

El aceyte volátil de nuez moscada ape
nas está en uso, por hallarse casi siem
pre adulterado, y porque se le pueden 

1 subs-
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substituir otros aceytes volátiles indíge
nos , q ue se obtienen con menos coste. 

MOSCHUS. (Moschus moschiferus Linn.) 
Almizcle. 

El almizcle es una substancia muy odo
rífera , la qual se encuentra dentro de 
una bolsa particular del animal llamado 
por Linnéo Moschus moschiferus. 

Contiene el almizcle un principio vo
látil particular , que comunica al agua 
y alcohol. Se usa el almizcle, por ser 
eficaz en dosis pequeña, triturado con 
azúcar en forma de polvos; ó bien se 
mezclan estos con xarabes, electuarios, 
y mixturas. 

- MYRRHA RUBRA. Mirra. 
Es oficinal la substancia gomoso-resi

nosa conocida con el nombre de mirra, 
y el extracto y esencia de la misma. 

Todavía nos es desconocido el árbol 
que produce esta substancia, de la qual 
se encuentran varias especies en el comer
cio ; pero siempre debe elegirse la mejor 
para el uso de la medicina {myrrha elec
ta.) Se compone la mirra de aceyte vo

látil. 
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lát i l , goma, y de un poco de resina. Su 
mayor parte és soluble en el agua. Se 
usa regularmente en polvos, los que no 
se agraman fácilmente; ó bien se pres
criben sus polvos en mixturas, electuarios 
y en pildoras. También se aplica al ex
terior haciendo parte , ó mezclada con 
emplastos y ungüentos. 

El vino se considera como el propio 
menstruo de la mirra, porque la disgre
ga mas completamente que el agua. El 
alcohol disgrega solamente las partes re
sinosas y oleosas de ella, de cuyas par
tes saturado forma lo que se llama esen
cia de' mirra. 

El extracto de mirra ha de preparar
se haciendo digerir suavemente en agua 
los polvos de esta substancia, y hacien
do evaporar el líquido cón mucha len
titud ; con lo que se logra un extrac
to- compuesto solamente de partes muci-
lagiñosas, y oleoso-etereas. Se usa es
te extracto en polvos , ó desleído en agua, 
6 haciendo parte en electuarios, d re
ducido á pildoras. 

lio que se llama Hquamen myrrhce ^ en 
el día se prepara únicamente disgregan

do 
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do el referido extracto en agua; á cuyo 
fin se emplea una dracma de extracto, 
por onza de agua destilada. 

MYRTILLUS {Vácinium myrtillm Linn.) 
Vacinio m j v ú l p ^ -vulgd. arándano. 

Son oficinales las bayas, y el xarabe 
que se prepara con ellas, , : 
- Estas bayas ;dQ§eeadas contienen un zu^ 

nio roxo , ácido , y algo astringente. Se, 
usan en polvos, d en cocimiento aquoso. 
:• El xarabe.!¡que se prepara con el zu
mo de las bayas recientes, se emplea para, 
Golorar las mixturas, y decoctos. s Las. 
mixturas , en las quales entran tierras, 
absorventes , magnesia , ojos de . cangre
jos, y otras substancias análogas , resul
tan de un color . pardo obscu¡ro;, con la 
addicion de este jarabe. 

* MYRTUS. (.Myrius comunis lánn,) Ar
rayan. , j 

iLás bojas y las bayas de esta mata son 
oficinales. Su principal virtud reside en sus 
principios volátiles, por lo que solo debe usar
se en infusión, ó en una decocción muy l i 
gera. Sus bayas contienen un aceyte volátil 

aro-
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aromático, cuya virtud es ríiuy eelebradá en 
algunos países. 

N. 

NAPHTA ACETI. (Ether acetkmu) Eter 
acético. 1 " ' 1 

El éter acético se une en todas pro
porciones con el espíritu de vino, y se 
disgrega perfectamente en siete veces su 
peso de agua ; por cuyo motivo puede 
hacerse entrar sin reparo alguno en las 
mixturas aquosas. No ha de mezclarse 
con los cocimientos ni infusos, como nó 
estén exactamente frios. Las sales alca
linas causticas, el ácido sulfúrico , y el 
nítrico descomponen al éter acético. 

* De la doctrina del Autor se puede dedu
c i r , que el éter acético en Alétnania se usa 
interiormente, lo que no sucede aquí : yo no 
hallo inconveniente en aquella práctica ., bien 
que en las pocas veces que lo he prescrito 
para el uso interno, no he observado efectos 
particulares. « . . 

E l uso de este medicamento esta' aquí rauy 
extendido para fricciones , echando unas 
gotas de él sobre la parte afecta, y frotán

dola. 
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dola inmediatamente con la mano; cuyos 
efectos han sido muy felices. 

Pretenden algunos, que el éter acético no 
se diferencia esencialmente del éter sulfúri
co ̂  y que los efectos de aquel se obtendrían 
igualmente con este; pero á mas de que la 
experiencia no está acorde con esta opinión, 
para conocer la diferencia bastará observar 
que el éter acético tiene un olor característi
co , y que en el areómetro señala constante
mente de veinte y dos á veinte y ocho gra
dos , siendo por consiguiente mucho mas pe
sado que el éter sulfúrico, al paso que se 
evapora , ó volatiza con tanta y mas pronti
tud que este. 

NAPHTA NITRI. (Ether nitrkum.) Eter 
nítrico. 

Este éter es uno de los fluidos mas 
volátiles, y muy elástico , rompiendo^ á 
veces los frascos que le contienen. Dis
gregado en el espíritu de vino, forma 
el espíritu de nitro dulce. Las sales al
calinas , y el ácido sulfúrico le descom
ponen. Los Médicos deberían abandonar 
el uso de. este é ter , porque siendo tan 
volátil no puede retenerse en ningún re

medio 
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medio líquido por largo tiempo, y por
que pasa al estado de ácido, ó se vuel
ve ácido con mucha facilidad. Además, 
eí éter sulfúrico puede reemplazarle muy 
Men^.v ÍO'M loijpfi sb miz K eoi LUI y ~oi 

11 NAPHTA •;VITRIOLÍW (Ether vítriolicum seu 
sulphurkum*) Eter sulfúrico. ' 

£ 1 éter sulfúrico es también un flui
do muy ligero, y volátil.; Se une con 
el espíritu de vino, formando el .licor 
anodino mineral de HOFPMAN. 1 :Se pres
cribe el éter suíftírico solo: o mezclado 
coíi4 los remedios aqüosos, pero con los 
infusos, decoctos y oíros preparados se*-; 
i . gantes solo guando estén del todo fríos 
deb^ n^ . --rs- con ellos. El-'-uso-de-es-
te éter es mas común que el del éter 
nítrico , por ser un fluido queyrío se vo
latiza, ni se altera con tanta facilidad 
como-este.-'í;:;-; ^ . . ' ^ toycí/ñ c.oi 

Disgrega el éter sulfúrico á los acey-
tes volátiles , alcanfor , resinas , ceía , go
ma elástica, fósforo, y al principio as
tringente. Si se echa en üna disolución 
de oro se apodera del metal, haciendo 
lo mismo con el hierro disuelto en el áci

do 
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do muriático. E l éter sulfúrico marcial, 
extendido en espíritu de vino, se usa 
baxo el mmbre de tintura nervina de 
BESTÜCHEFF. Véase: liquor unodinm mar-. 
tiáli$. '. • . ' v r o - / • ! "W 1 oíi 1 \ BIS 

* Para que el éter sulfúrico no se volad-
ge tan pronto de las mixturas aqaosas es me
jor niviz :Iarle con un poco de azúcar; pero 
mejor aun prescribii-ie soló en frasquitos muy 
tapados, y tomarle iá gotas también con el 
intermedio del azúcar, diluyéndole despue§ 
con un poco de agua ú otro líquido. Algu
nos, le ; toman echándole á gotas sobre un 
terrón de azúcar que se traga, inmediata-
Síente. J • >; 1 oíüi i l i i . 3 

NASTURTIÜM. (Sísymbrium fiasturtium 
Linn.) Berros. j 

Solamente es oficinal el zumo de la 
planta reciente, y es quanto debe adver
tirse en este lugar. : .-rp 

NICOTIANA. (Nicotiana tabacum Linn?) 
Tabaco. - . ^ . 

Son oficinales la yerba desecada, y d 
extracto preparado con el ; zumo expri
mido de la planta reciente. 

E i 
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El tabaco contiene principios salmos, 

partes amargas , mucilaginosas , resinosas, 
y mucha cantidad del principio narcóti
co ; cuyo principio aunque se volatize 
un tanto por la desecación, con todo, 
su mayor parte queda tan intimamente 
unida con los demás principios, que ni 
por medio de la decocción se evapora 
del todo. Nos servimos del tabaco en subs
tancia , mascándole, fumandole , é intro
duciéndole en las narices. También se 
prepara con él un infuso , que se pres
cribe por interno, d se aplica al exte
rior en lavativas. 

El extracto preparado con la planta 
reciente de tabaco, es muy acre y nar
cótico. Desleído en agua se prescribe á 
gotas, d bien se usa en forma de pildoras. 

NIHILUM ÁLBUM. Jutia, ú oxido de zin-
que sublimado impuro. 

Este oxido se usa solamente al exte
rior , mezclado con grasas en forma de 
ungüento, 6 bien desleido en agua en 
forma de colirio. Por hallarse casi siem
pre adulterado este oxido con una tier
ra caliza d yesosa, debe preferirse á su 

uso 
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uso el de las flores puras del zinque. 

N l T R U M ANTIMONIATUM. (NítríS pOÍaSSO* 
ex antimonio diaphoretico.) Nitro de an
timonio: nitrito de potasa preparado con 
el antimonio diaforético. 

Esta sal neutra se compone de ácido 
nitroso, y potasa. No contiene parte al
guna de antimonio, y solo trae el nom
bre de este metal, porque se obtiene me
diante la preparación del antimonio dia
forético. 
• No ha de prescribirse con ácido algu
no, porque el ácido vegetal mas ende
ble la descompone, desalojando el ácido 
nitroso que se exála. 

NITRUM CRÜDUM. (Nítras potasste.) Nitro 
común: nitrato de potasa. 

El nitro común para el uso de la medi^ 
ciña ha de depurarse de los cuerpos ex
traños , y diversas sales que contiene: 
cuya depuración se logra disgregándole 
en agua, y haciéndole cristalizar. 

Así depurado el nítm (nitrum depu-
ratum) constituye una sal neutra com
puesta de 49 partes de potasa , 33 de 

áci-
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ácido nítrico, y 18 de agual dé crista-; 
lizacion. Se reduce con facilidad á pol
vos ; en cuya forma puede subministrar
se f. pues que se conserva seco al ayre 
libre. También se usa oportunamente dis
gregado en mixturas, decocíos, y otros 
remedios aquosospues que se disgrega 
en siete veces su peso de' agua, á una 
temperatura media.. , 

. El nitrato de potasa se descompone por! 
las .siguientes substancias: ácido sulfúri
co , tartaroso; sulfatos de alumism, ds 
eobf.6^ de . hierro , de magnesia ,. de ¡ zin-

Según la teoría química el sulfato: 
de sosa debe descomponer también al ni
trato de potasa, pero he observado que 
solo al grado de cero tiene lugar la des-
composision de .estas" dos substancias., y 
que aun se verifica-muy mcompletaraen-
MfpipoEj lo que ambas sales pueden pres
cribirse juntas sin reparo alguno. 

MJSÍEIWM CÜBICUM. (Nitras sod¿ef) Nitro 
cubico. r nitrato de sosa:. •,• . .. 
- . Esta sal neutra se compone de 32 par
tes * de sosa, 43 de ácido nítrico ^ y 25 
ie agua, de cristalización. Se usa opor-r 

tuna-
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tunamente disgregada en los preparados 
aquosos , pues que es soluble en dos ve
ces su peso de agua. Expuesta al ayre 
atrae un poco la humedad, pero sin que 
llegue á liquarse ; por. tanto, puede usar
se también en polvos acompañada de otras 
substancias áridas. ' 

Descomponen al nitrato de sosa - las 
substancias -siguientes : Acido mlfiírko % 
Carbonaté ' de potasa ; mífatos de aiumi-
m ; de úobre ^ de hierro ^ de magnesia^ 
de zifiquc. 

' NÜCÍSTM 1 BAIíSAMUM. Véase moschaía* 

Nux MOSCHATA. Véase moschata nux. 

Nux^ vOMitAi Féase vómica nilx. • 

* OCUBT 5 CANCRORÜM. Ojos de ' eangHjos» 
' L a substancia de este medicaínérito' es un 

carbonato de cái dispuesto en figura de • unas 
piedrecitas ó cancreeionés* terreas duras con
vexo-concavas ^ícómpuestas^dé unas' escamas 
ó laminillas concéntricas , que se hallante-

ga-
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gaxías entre las túnicas del estómago de un 
animal, llamado por Linnéo Cáncer astacus^ 
que se cria en varios rios de Europa. Sus 
efectos son pues los que corresponden á un 
carbonato calizo de qualquier especie : se usa 
levigado formando parte de algunos polvos, 
6 de alguna mixtura, diluido en líquidos aquo-
sos. Lo que he dicho sobre la mezcla del co
ral con los ácidos es aplicable á este medica
mento : quando se prescribe pues el resultado 
de la unión de algún ácido vegetal con los 
ojos de cangrejos, el resultado es una sal á 
base de tierra caliza, del todo análoga á la 
que resultaría de la unión del mismo ácido 
con otro qualquiera carbonato calizo. 

OLEA COCTA. Aceytes cocidos. 
Es muy crecido el número de estos 

aceytes oficinales, coim por exemplo el 
aceyte de manzanilla, de matricaria, de 
lirios, de yerba buena, de rosas, de 
salvia & c . ; pero de ellos no ha de es
perarse efecto alguno particular, porque 
todo aceyte cocido no es mas que un 
aceyte fixo enranciado. E l aceyte co
mún reciente y puro, puede reemplazar 
á todos ellos. tt 

OLEA 
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OLEA DISTILLATA. (Sive etherea , esentia~ 

lia , volatilia.) Aceytes volátiles, llamados 
también esenciales, destilados y etéreos. 

Llamamos aceytes etéreos á unos flui
dos inflamables , de olor fuerte , muy d i 
fíciles de disgregarse en el agua, pero 
que se disgregan fácilmente en el alco
hol , y que se volatizan con el calor del 
agua hirviendo. 
: Muchos de estos aceytes se usaban an
tiguamente 'en la medicina, pero en el 
dia se ha rebajado considerablemente el 
numero de los que se prescriben. Hemos 
notado los que mas se usan, en los ar
tículos donde se examinan aquellas subs
tancias que los prestan. Se prescriben 
tanto al interior como al exterior. Para 
el uso interno se trituran con azúcar, y 
se mezclan con otras substancias pulve
rizadas ; 6 bien el oleosacaro que resul
ta se deslié en mixturas aquosas, en los 
decoctos y en otros preparados semejan
tes, después que están del todo frios. Tam
bién se hacen entrar los oleosa caros en los 
electuarios. Si dichos aceytes se disgre
gan en alcohol, en los eters, 6 en los 
ácidos dulcificados, también pueden pres

en-
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cribirse á gotas ; á cuyo fin no ea ne
cesario que "se trituren de antemano .con 
azúcar. Ningún aceyte destilado ha de 
entrar en masa de pildoras; pues á i mas 
de que se evaporan muy prontamente, hai 
•cen la masa poco malaxable. 

En el uso externo se prescriben estos 
aceytes solos , disgregados en espíritu de 
vino, ó mezclados con los ungüentos y 
linimentos. También suelen prescribirse 
en emplastrospero se evaporan de eliog 
muy prontamente. 

OLEA EMPYREÜMATICA. Aceytes empireu-
maticos. 

Estos aceytes obtenidos mediante la 
destilación á fuego libre , de las subs
tancias vegetales y animales, se carac
terizan por su color mas ó menos obs
curo , por su olor fétido, y por su in
solubilidad en el agua. Son algo voláti
les, y se disgregan en parte en-el es
píritu de vino. Se aplican, al exterior 
mezclados con los emplastros y ungüen
tos. Hemos notado en los artículos par
ticulares aquellos aceytes empireumáticos 
que están mas en uso. 

OLEA 
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OLEA EXPRESSA. Aceyíes crasos 6 fixos: 

aceytes por expresión. . 
Estos aceytes se sacan de varios fru

tos, y semillas oleosas por'medio de la 
expresión. No son solubles en el agua 
ni alcohol, no se evaporan con el calor 
del agua hirviendo, y combinados con los 
alcaiiá forman los xabones. 

Alguno de estos aceytes, v. gr. el de 
almendras dulces se usa por interno, pero 
la mayor parte de ellos se aplican sola
mente al exterior en linimentos, emplas
tros , ungüentos, 6 en lavativas. 

OLEUM TARTARÍ PER DELIQUIUM. (Potasa 
mm carbonate potante liquefacta.) Acey-
íe de tártaro por deliquio. Carbonato de 
potasa con-exceso de base, en delique-
cencia. 

Respecto de no ser otra cosa mas es
te líquido que un carbonato de potasa 
diluido en agua, su modo de obrar ha 
de ser análogo al de esta sai. Véase sal 
tartarí, 

OLEUM VITRTOLT. {Addum mlphurkum.) 
Aceyte de vitriolo: ácido sulfúrico. 

J ' - ! v ^ . . • Es- : 
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Este ácido es un '•compuesto: de azu

fre y oxígeno. No puede usarse solo en 
estado de concentración ^ y para tomar
le ha de diluirse en mucha cantidad de 
agua. Féase spiritus viírioli. 

OLÍBANUÍI. (Jumperus lycia Mnn.) Oli-
bano , ó incienso macho. 

Es oficinal la resina llamada olíbano 
é incienso. 

Esta substancia á mas de ser resinosa 
contiene aceyte volátil, y un poco de 
goma. Su uso es análogo al de la almá
ciga. Véase mastich. 

. * OMPHACIÜM. ;.Z«»io de agráz* 
Este medicamento es el zumo exprimido 

de las ubas sin madurar. Este zumo es ofíci-
nal , y muy celebrado su uso interior desleí
do con agua, como también aplicado exte-
riormente como astringente; en cuyo caso se 
machacan las ubas verdes , y se aplican ea 
forma de cataplasma. Debe su virtud á los 
ácidos tartaroso, malico, y cítrico que con
tiene, 

OPIUM THEBAICUM. {Papaver sommfermn 
Litm.) Opio. Es 
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Es oficinal el zumo desecado, 6 ex

tracto de adormidera. 
El extracto de adormidera abunda de 

principio narcótico, y contiene muchas 
partes gomosas, y un poco de resina. 
Se prescribe en dosis pequeña baxo la 
forma de polvos, ó reducido á pildoras 
junto con Otras substancias. Para usarle 
en electuarios ha de disgregarse en los 
xarabes que sirven de excipiente ; por 
cuyo medio resultará una" mezcla per
fecta. También se usa desleído en las 
mixturas aquosas. 

El opio püro no se disgrega comple
tamente en el agua, pero sí en el es
píritu de vino no concentrado. El me
jor menstruo para esta substancia es ef 
líquido resultante de la mezcla de dos 
partes de agua de canela- simple, y una 
de alcohol. 

El extracto de opio paraque resulte efi
caz ha de prepararse con sumo cuidado. 
El remedio ó preparado oficinal llamado 
Láudano líquido de BY-DHENAM (Laudamm 
Uquidum Sydhenami), es el mismo opio 
disgregado con varios principios aromá
ticos en el espíritu de vino. La tintu-
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ra tebaica es mas simple: no obstante, 
ambos preparados se substituyen en la 
medicina. El Médico ha de enterarse in
dispensablemente de la fórmula, por la 
qüal se gobierna el Farmacéutico en la 
preparación de estas tinturas, pues que 
cada Farmacopea la propone diferente. 
Y aun es necesario tener presente que 
por la sola inspección de la fórmula no 
puede calcularse la cantidad fixa de opio 
contenida ó disgregada en aquellos me
dicamentos , pues que la contienen siem
pre en proporciones diferentes,, sin que 
de esto pueda ser responsable el Farma
céutico. Esta variedad proviene de la di
versa naturaleza del opio que nos sub
ministra el comercio, por razón de su 
mayor ó menor humedad, por razón de 
su mayor o menor consistencia, siendo 
unas veces blando , y otras veces muy 
seco, por razón de su mayor. 6 menor 
pureza, siendo unas veces muy puro, y 
otras mas ó ménos cargado de partes le-
fiosas, de fragmentos de capsulas &c. , y 
por razón de la diversa cantidad ó pro
porción de sus partes constitutivas, pues 
varía mucho en la proporción de su prin

cipio 
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cipio resinoso. ¿En vista pues de todo lo 
referido , como puede esperarse que re
sulte siempre uniforme la tintura de opio? 

Si el extracto aquoso de opio, prepa
rado con el cuidado y exactitud posible, 
y espesado hasta sequedad en baño de 
marla, poseyera todos los principios ac
tivos del mismo opio, su solución en agua 
formarla una tintura siempre uniforme, la 
qual contendría una porción fixa de aque
lla substancia, baxo una determinada can
tidad de líquido. Esta tintura mezclada 
con una tercera porte de alcohol, se con
servarla exactamente. La siguiente formu
la constituye una tintura : que contiene 
cerca seis granos de extracto de opio por 
dracma, 6 por sesenta gotas de líquido, 

R.e Extrac, opii aquosi pulv.. dr. j . scrup. i j . 
sol ve in aquae distilíatre unci. j . dr. i j . 
adde spiritus vlni recíifacti dr. v. 

Es cierto que esta tintura no resulta 
transparente^ pero tampoco esta circuns
tancia influye en su bondad. 

El opio también hace parte en muclios 
compuestos oficinales, que en el dia no 
están en uso. OPO-
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OPOBALSAMUM SICCUM. (Miroxtlon Perui-

ferum Linn.) Bálsamo peruviano solido. 
Las observaciones pertenecientes á es

te bálsamo, son análogas á las del men-
jui . Véase benzoes. 

ORCHIS. Véase salep. 

OREOSELINUM. {Athamantha oreoseUnum 
Linn.) Atamanta oreoselino. 

. Son oficinales la yerba y raiz. 
La yerba y raiz de esta planta se ase

mejan mucho en quanto á sus principios 
constitutivos, pues las dos contienen, aun
que en pequeña cantidad, partes iiiuci-
lagínosas, amargas, resinosas, y astringen
tes. No han de usarse en substancia, pe
ro sí en infuso, d decocto. Su tintura vi 
nosa resulta mucho mas eficaz que su 
tintura aquosa. * 

ORIGANUM CRETICUM. {El mismo de U n -
neo.) Orégano de Creta. 

Son oficinales la planta con sus flores 
d las sumidades r y su aceyte esencial. 

Esta planta contiene mucho aceyte vo
látil , partes acres , resinosas, amargas , y 

mu-
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mucilaginosas. No se usa en cocimiento, 
pero si en infuso preparado con el agua 
hirviendo. Tampoco se prescribe en pol
vos. El vino extrae mejor que el agua 
las partes eficaces de este vegetable. 

E l aceyte destilado de orégano tiene 
un olor muy agradable, y un color ro-
xo de sangre. Su uso está mas extendi
do que antes. 

ORIGANUM VULGARE. {El mismo de L in -
néo.) Orégano común. 

i Son oficinales las sumidades floridas, 
y su aceyte etéreo. 

Este vegetable se semeja á la especie 
precedente , á . la qual, no obstante , es 
muy inferior en virtud. 

M ORIZA. (Oriza sativa H n n . ) Arróz. 
La simiente de esta planta, es oficinal. Se 

usa en cocimiento ligaro edulcorado con 
azúcar , ó mejor en emulsión , triturando 
las simientes con agua en almirez de piedra, 
edulcorándola, y aromatizándola después con 
limón , ó canela, de lo que resulta un reme
dio muy grato al paladar. También suele for
mar uno de los ingredientes.de algunés cal-

h dos 
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dos medicinales. Atendido el uso saludable 
y tan general de esta simiente harinosa como 
alimento^ no puede menos de ser muy pro
vechosa su virtud en ciase de medicamento. 

Os SEPIÍE. Hueso de xibia desecado. 
Esta substancia oficinal es la concha 

del dorso de la xibia (Sepia officinalis 
hinn.) Se usa en polvos particularmente 
como dentrifico. Se ha creído sin funda
mento que este hueso contenia substan
cias salinas; y su uso es por demás, pues 
que solo por su porosidad se diferencia 
de los huesos de otros animales. 

OVORUM TESTiE PR iEPARAT/B. LaS cásCE-
ras de huevo preparadas. 

La cascara de huevo preparada con
tiene un poco de ácido fosfórico, y ácido 
carbónico, combinados con la tierra ca
liza. Constituye un remedio absorvente, 
y en su uso ha de observarse lo expuesto 
en el artículo Conchce, Véase este término. 

OXIMEL SIMPLEX. Véase mel. 

OXIMEL SCILLITICUM. Véase meL 
P. 
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PEONÍA. (Pteonia offidnalu Limu) Peo
nía. 

Son oficinales la raíz , flores , y simien
te de peonía. 

Las llores ó mejor sus pétalos quando 
son redeníes contienen una pequeña can
tidad de principio narcótico, él qual pier
den por la desecación. Comunican al agua 
un color roxo, por cuyo color mas bien 
que por la virtud medicinal que comu
nican , se hacen entrar en las especies 
que sirven para infusiones. 

La simiente no está en. uso, á pesar 
de que abunda en aceyte. 

La raiz también pierde por la deseca
ción el poco de principio; narcótico, que 
contiene quando es reciente ; lo que ha
ce que desecada sea ineficaz. Pero si con 
iodo esto se quiere usar, es indiferente 
sé prescriba baxo esta ó la otra forma. 

PALMEE OLEUM. (COCOS biityracea Linv.) 
Aceyte mantecoso de coco. 

Este aceyte oficinal, cuyo uso puede 
ex-
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excusarse, únicamente se emplea en la 
preparación del emplastro de dlapalma. 

-•PANACEA MERCURIALIS. Véase mercurius 
dulcís. 

PAPA VER ÁLBUM. (Papaver somníferum 
Linn.) Adormideras blancas. 

Son oficinales las capsulas con sus se
millas , y el aceyte exprimido. 

La semilla de adormidera blanca, t r i 
turada y desleída en agua se usa en for
ma de emulsión: á cuyo fin se emplean 
seis onzas de agua por diez dracmas de 
semilla. 

El aceyte i exprimido de la misma se
milla se usa por externo, mezclado con 
ungüentos y linimentos. Quando es re
ciente y puro puede reemplazar al acey
te de almendras dulces r pues que no tie
ne olor ni sabor extraño , ni se enran
cia tan fácilmente como este; merecien
do por lo mismo de parte de ios Médi
cos , mayor atención de la que ha lo
grado hasta ahora. 

Las .capsulas, 6 lo que llaman cabe
zas de adormidera contienen alguna por-

v cion 
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cion de principio narcotieo. Si se hacen 
digerir en agua, resulta un líquido que 
obra como un ligero preparado de opio. 
El opio que se extrae de las cabezas re
cientes de la adormidera exótica, ha he
cho inútil d indiferente el uso de las ca
bezas de nuestra adormidera. 

PAPAVER ERRATICUM. (Papaver rhocas 
Linn,) Amapolas. : . 

Son oficinales los pétalos de amapolas. 
Los pétalos de amapolas desecados no 

contienen partes volátiles, y se compo
nen de mucha substancia mucilaglnosa, 
y de un principio colorante roxo solur 
ble en el agua y en el espíritu de vino. 
Se prescriben estos pétalos con las espe
cies que sirven para las infusiones y de
cocciones. 

La tintura aquosa de flores de amapo
las , mezclada d edulcorada con la can
tidad suficiente de azúcar, constituye eí 
xarabe de amapolas. (Syrupus papaveru 
rhoeados.) Suele avivarse el color de es
te xarabe, añadiéndole un poco de áci
do sulfúrico debilitado; y por esto no 
ha de usarse dicho xarabe con substan

cias 
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cias que este ácido descompone, como 
v. gr. el muriato de barite &c. 

* La mezcla del ácido sulfúrico diluido 
en el xarabe de amapolas que el Autor supo
ne común en Alemania, no se practica en 
nuestras boticas; y así es superflua con res
pecto á nosotros la advertencia del Autor 
á cerca de la mezcla de este xarabe con el 
muriato de barite, y con oíros cuerpos sobre 
quienes tenga acción el ácido sulfúrico. 

PARIETARIA. (Parktarla oficinal h Linn.) 
Parieíaria d albahaquilla. 

Es oficinal la yerba: en cuyo uso ha 
de observarse lo mismo que en el uso 
de la yerba mercurial. Véaw mercuríalü. 

PARÍS. (París quatrifolia Linn.) Yerba 
París. 
• La raiz de esta planta es oficinal. 

Antiguamente se usaban también las' 
bayas de este vegetable, pero en el día 
se usa solo la ra íz , baxo los mismos tér
minos que el bexuquillo. Véase ipepa-
cuanha. 

PETROSELINUM. (Apium petroselinum 
Linn.) PeregiU Son 
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Son oficinales la ra íz , la semilla, el 

agua, y el aceyíe de peregil. 
La raíz de peregil mas se emplea en 

las cocinas que en las boticas. La semi
lla por ser muy abundante de partes resi
nosas , gomosas, y oleoso-eíereas, no se 
prescribe en cocimiento, pero sí en in* 
fuso ó en forma de polvos. La tintura 
vinosa de esta semilla es muy eficaz. Los 
polvos de la misma semilla' mezclados con 
grasas se aplican también al exterior en 
forma de ungüento. 

El agua destilada de dicha semilla es 
muy eficaz; y se usa en mixturas. El 
aceyíe volátil sirve solamente -para el uso 
externo. : fe r . j j 

PHELLANDRIUM AQUATICÜM. Féass fceni-
culum aquatitmn.) 

PÍIOSPHORUS. Posforo. . 
La descomposición de esta substancia 

no ha podido lograrse hasta el presente. 
Su naturaleza es semejante á la del azu
fre. Se prescribe solamente á gotas, dis
gregada en éter sulfúrico, 6 en el licor 
anodino mineral de HOFFMAN. 

*Es 

m 
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% Es muy defectuosa la doctrina del Au

tor sobre ia supuesta semejanza entre el azu
fre, y el fósforo. Este puede prescribirse en 
pildoras mezclado con algún-extracto: lo he 
visto usar de este-modo, en mayor dosis de la 
que se prescribe comunmente con algún su-
eeso, bien que por la grande eficacia de es
te remedio se requiere mucha circunspección 
en su uso. 

PILUL/E. Pildoras. 
. Se dá el nombre de .pildoras á unos 
globulillos compuestos de varios medica
mentos, formados de una masa consisten
te , blanda y malaxable. ; 

En cada • artículo hemos advertido si 
la substancia contenida en é l , es d no 
á proposito para recibir la forma de pil
doras ; por cuyo motivo vamos á estable
cer solamente algunas reglas generales, 
propias de esta clase de medicamentos. 

i.0 Pueden reducirse á pildoras todas 
las substancias viscosas, secas y coeren-
tes que no se liquan al ayre libre : co
mo son las substancias gomoso-resinosas, 
las resinas, las sales difícilmente solubles, 
los. preparados metálicos, los extractos, y 
los polvos vegetales áridos, 

. . 2.° 
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2.0 Qualquiér substancia que solo en 

dosis crecida sea eficaz, no ha de usar
se en forma de pildoras. 

. 3-' Si los extractos blandos y otras 
substancias de consistencia análoga han 
de reducirse á pildoras,.se harán mez
clar con algunos polvos áridos, á fin de 
que resulte una masa idónea para divi
dirse en pildoras. El Médico- debe de
terminar los polvos que hayan de em
plearse á dicho objeto, pues de lo con
trario el Farmacéutico se verá precisa
do á emplear los que mejor le parecie
ren, d á espesar la masa , con el calor 
del almirez hasta su debida, consisten
cia: lo que tal vez podría ser con no
table perjuicio, pues que podría suce
der se empleasen unos polvos del todo 
opuestos á la indicación del Médico, 6 
que evaporándose los extractos por me
dio del calor llegasen á quemarse, y per
der con esto su eficacia, 

4.0 También debe el Médico señalar 
el excipiente ó medio de unión, siem-
pre que la masa de pildoras. se compon
ga de solas substancias áridas. Un ex
tracto es suficiente las mas veces para 

ama-
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amasar los polvos vegetales áridos; pe
ro si la base de pildoras se compone 
de varias substancias duras, como lima
duras de hierro, azufre dorado de an-
tímonio, muriato de mercurio dulce, y 
otros remedios semejantes, la goma ará
biga, ó el mucilago de alquitira consti
tuirá el mejor excipiente d. medio de unión. 
No obstante ^ respecto de que muchos 
Médicos rezelan, aunque sin fundamen
to , que las pildoras preparadas con es
tas gomas, por endurecerse demasiado, 
se hacen casi' insolubles, puede substi
tuirse un extracto á las referidas gomas. 

5.0 El almirez calentado es suficiente 
para poner malaxable á la masa de pildo
ras, compuesta en la mayor parte de 
substancias gomoso-resinosas, y de resi
nas, Pero si la masa se compone de subs
tancias puramente resinosas, deben em
plearse por excipiente algunas gotas de 
espíritu de vino. 

6.° Para amasar y reducir á pildoras 
una mezcla de substancias glutinosas, xa-
bones, y polvos áridos, bastan comun
mente algunas gotas de agua. 

7.0 Se emplean los xarabes como ex-
ci-
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cipientes en las masas de pildoras, y 
es muy impropio al mismo objeto servir
se de bálsamos naturales, de aceytes fixos, 
y de aceytes volátiles. 

8.° Las pildoras se hacen cubrir con 
polvos áridos. paraque no se peguen en
tre sí. El Licopodio puede las mas ve
ces emplearse á este objeto, por ser bas
tante común, al paso que carece de olor 
y sabor. 

9.0 De ningún modo ha de mandarse 
que las pildoras se cubran con hojas 
de plata, ni de oro ; pues que por es
te medio no solo se hacen ménos so
lubles, sino que igualmente pueden ser 
perjudiciales por razón del cobre que á 
veces contienen aquellos metales , á mé
nos que el Farmacéutico emplee los meta
les muy puros. En caso de no quererse 
que se desíierre del todo semejante prác
tica , alómenos debe abandonarse con res
pecto á aquellas pildoras, en cuya com
posición hace parte el azufre, ó algún 
preparado sulfuroso; porque plateadas 6 
doradas estas pildoras adquieren en breve 
tiempo un color feo. 

10. Cada pildora ha de tener el peso 
i X de 
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de uno, dos, 6 tres granos. Quando el 
Médico, al paso que ignora la cantidad 
necesaria del excipiente, 6 medio de unión 
de una masa, quiere no obstante, ob
tener en cada pildora una dosis igual y 
bien determinada de alguna substancia 
activa, debe mandar que toda la masa 
se divida en numero determinado de pi l
doras : por exemplo. 

Recip. Mercurii dulcís. 
Sulphuris aurati antimonii. 
Palveris rhei electi. aa. gr. x. 
Macilaginis gummi arabici. q. s* 
M . F. pilulae n.0 xx. 

Por este medio contendrá cada pildo
ra , medio grano de mercurio dulce, é 
igual cantidad de azufre dorado de an
timonio y de ruibarbo. Esta precau
ción es indispensable con los remedios 
muy activos, cuya ddsis debe determi
narse exactamente. 

PIMPIÑELLA ALBA. {Pimpimtla saxifrct-
ga Linn.) Pimpinela saxífraga. 

Es oficinal la raiz de pimpinela blanca. 
Es-
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Esta raíz contiene un principio xabo-

noso , partes gomosas , acres , resinosas, 
y una pequeña cantidad de aceyte vo
látil. Si se infunde en agua con auxilio 
de calor se obtiene un infuso de sabor 
fuerte : pero el vino todavía extrae mas 
completamente sus partes constitutivas, y 
en particular las resinosas. Se usa esta 
raiz en polvos, y en infuso aquoso y 
vinoso. ; • 

El extracto aquoso de la misma, que 
antiguamente era oficinal, no está en 
uso á causa de corromperse muy fácil* 
mente. - ^ - - ' 1 

PIMPINELLA NIGRA. (Pimpinella fñagna 
Linn.) Pimpinela grande. 

Es oficinal la raiz de pimpinela negras 
cuya raiz es semejante á la anterior, con
teniendo solamente mayor cantidad de 
aceyte volátil. 

PIN us. Véase aUes* 

PIPER ÁLBUM ET NIGRUM. (Piper tiigrum 
Linn,) Pimienta blanca , y pimienta negra. 

Es oficinal el fruto llamado pimienta. 
Las 
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Las bayas 6 granos del pimiento dese

cados antes de su madurez, constituyen 
la pimienta negra ; y los mismos granos 
sazoMdos 6 maduros 9 y despojados de 
su corteza se liaman pimienta blanca , la 
quai es ménps acre q̂ue la pimienta ne-
«és t l í i f í fe í ioa eóMq 8ÍÍ síht ni . 

Se compone la pimienta de partes go
mosas, resinosas, y- de un poco de acey-
te volátil. La acritud que tiene, resi
de en : sus partes .resinosas; por esto el 
cocimiento, aquoso; de. esta subsnrcia re-, 
suíta ?bastaníe insípido. El vino y aicohol 
extraen con facilidad esta resina acre 9 y 
urente. 

La, pimienta por razón de ser muy ac
tiva en dosis pequeña, puede usarse en 
substancia baxo la forma de polvos: pe
ro se, emplea mas como especie en las 
coeinas.que no la usan los Médicos. 

PIPER HISPANICUM. (Capmum annuum 
Linn. ) Pimiento annuo. 

Son oficinales el fruto y extracto del 
pimiento Español. 
„ Este fruto contiene muchas partes amar

gas, gomosas y resinosas, todas las qua-
BÉJ ' les 
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les pD&een un sabor amargo muy urente 
que no pierden por la desecación , y que 
comunican al agua con la misma facili
dad que al alcohol. 

El extracto aquoso preparado con es
te fruto conserva todo el sabor del mis
mo fruto. 

PIPER LONGUM. (El mismo de Linnéo.) 
Pim enta larga. 

El fruto es oficinal. 
Debe observarse sobre este frutó lo mis

mo que queda expuesto en el artículo 
Piper álbum et nigrum* Véase este término* 

* PLANTAGO. (Plantago latifolium Mnn.) 
Llantén. 

Las hojas y la yerba de esta planta son 
oficinales. Su virtud reside en sus principios 
fixos, y así debe usarse en cocimiento. 

POLYGALA AMARA» (La mhma de Linnéo.) 
Polígala amarga. 

Es oficinal la yerba juntamente con 
la raiz. 

Esta planta contiene un principio amar
go , y partes mucilaginosas. Por carecer 

de 
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de partes volátiles puede usarse en co
cimiento. Diez y seis onzas de agua se 
emplean por onza de polígala, hacien
do reducir el líquido á ocho onzas me
diante la ebullición. También se usa es
ta planta en infuso vinoso, y en forma 
de polvos : cuyos polvos, d se toman so-
Jos , ó reducidos á electuario con el in
termedio de algún xarabe. 

Puede prepararse con la polígala un 
extracto, el qual es muy amargo ; pero 
no está en uso todavía, 

PSIMÜI*A VERIS, {La mima de Linnéo.) 
Yerba de la primavera, 6 vellorita. 

Las flores son oficinales. 
Contienen estas flores un olor agrada

ble , que pierden al desecarse. Quando 
están secas se emplean en las infusiones 
theiformes, por . razón del color hermo
so que comunican al líquido mas bien que 
por sus virtudes medicinales. . 

* FRVTÑ^S. (Pranus domestica Linn. ) Ci
ruelas damacenas. 

El fruto de este árbol es oficinal. Sus vir
tudes son un tanto análogas á las de los ta-

marin-
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marindos, y sus efectos temperantes y sua
vemente laxantes están bien comprobados ; y 
de consiguiente en caso que no sea posible al 
enfermo usar de los tamarindos, puede en su 
lugar substituir estos frutos. Se usan deseca
dos , en una decocción ligera; puede aumen
társeles su actividad infundiendo en el mis
mo líquido de la decocción algunas hojas de 
sen , ó disgregando en él un poco de tartárito 
de potasa, ó de sulfato de magnesia. 

PSYLLIUM. (Piantago psyllium Lirrn.) 
Zaragatona. 

Las semillas son oficinales. 
Se usan estas semillas por razón del 

mucilago que contienen; cuyo muclla
go careciendo de olor y sabor puede em
plearse tal vez con las mismas ventajas 
que el mucilago de membrillo. Una drac-
ma de estas semillas ponen mucllagmo-
sas diez y seis onzas de agua; y una 
onza de las mismas prestan una dracma 
de mucilago secOé 

PTARMICA, ( ^ c M / ^ ptarmka Linn.) 
Aquilea ptarmica. 

Son oficinales las flores , yerba , y ra i -
» CCS 

-51 
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ees de la planta estornutatoria, 6 ptar-
mica común. 

Todas las partes de este vegetable con
tienen principios acres y volátiles , que 
mediante la infusión con calor comuni
can al agua. Ei alcohol se carga tam
bién de dichos principios. Las flores y. 
la yerba reducidas á polvos solían em
plearse como á remedio estornutatorio, 
pero en ei ola se ha olvidado el uso de 
es ta substancia, 

PULEGIÜM. {Mentha puleginm Linn.) 
Poleo. 

La yerba es oficinal. 
Esta planta á mas de las partes acres, 

resinosas y amargas que contiene, abun
da mucho de aceyte volátil; por cuyo 
motivo no se usa en cocimiento , y sí 
en infuso. También se prescribe en subs
tancia baxo la forma de polvos. 

PULMONARIA ARBÓREA. (Lidien pul mona-
ruis Linn,) Liquen pulmonario. 

Es oficinal la pulmonaria, 6 muzgo de 
encina. 

Este muzgo se semeja al liquen de Is
lán-
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landia, pero contiene ménos substancia 
mucilaginosa. Véase lichen hlandicus. 

PULPA. Pulpa. 
Llamamos pulpa á los zumos espesa

dos junto con la parte carnosa de los 
frutos ácidos; tales son por exemplo la 
pulpa de tamarindos, de ciruelas, de ce
rezas &c. Estas substancias se prescriben 
en forma de electuario, d desleídas en 
las mixturas aquosas. 

PULSATILLA. {Anemone pratemis Lhm.) 
Pulsatilia, d anemona. 

Es oficinal el extracto preparado con 
la yerba reciente. 

Este extracto preparado con las "de
bidas precauciones, contiene el principio 
acre de la planta. Se prescribe en pi l 
doras , 6 disgregado en agua-

La yerba de este vegetable, aun guan
do está seca, es muy acre. En algunos 
Países se usa en forma de polvos, 6 en 
infuso aquoso. 

P ü L V I S . P 0 I V O S . 

Los polvos con respecto á su finura 
so-
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solían dividirse en polvos muy finos {alco
hol) , en polvos ordinarios (pulvis), y en 
polvos gruesos (pulvis grossus); pero esta 
diferencia ya no se observa, y quando 
se expresa el nombre de polvos ha de 
entenderse comunmente el alcohol de los 
antiguos, esto es los polvos mas sutiles. 

En los artículos particulares se halla 
ya notado si la substancia correspondien
te al artículo, puede usarse baxo la for
ma de polvos; por esto expondrémos aho
ra únicamente algunas reglas generales, 
pertenecientes á lo que ha de observar
se en la prescripción de esta cíase de 
remedios. 

1. ° Todas las. substancias áridas que 
son susceptibles de triturarse sutilmente 
pueden usarse reducidas á polvos : tales 
son por exemplo las raices, las cortezas 
cuyo texído no es muy tenaz, las yer
bas , semillas, sales, tierras, y otras subs
tancias análogas. 

2 . ° Pero sí las referidas substancias se 
componen de muchas partes ineficaces, ó 
solo fueran eficaces en dosis crecida, de
berán prescribirse en otra forma. Así pues 
la corteza del hypocastaneo , por exemplo, 

se 
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. je usará mejor en forma de cocimiento. 
1 3.0 Tampoco han de usarse en polvos, 
1 aquellas substancias que atraen mucho la 
> humedad del ayre, como son las sales de-
¡ liquecentes. 
5 4. - Ni han de usarse en polvos las 
, substancias, cuyos polvos se hinchan con-
1 siderablemente con la humedad, y que 
• solo en grande dosis son eficaces; y so-
• bre todo si dichas substancias comunican 
• con facilidad sus principios al agua, ó al 
, I espíritu de vino, 

5.0 Las substancias muy volátiles tam
poco han de subministrarse en polvos, d 
alómenos solo se pulverizarán en la pre
cisa cantidad que ha de tomarse en cor
to tiempo. El almizcle, el alcanfor, y 
el castor presentan un exemplo de las 
substancias de esta clase. 

6.° Los extractos nunca deben pres
cribirse en forma de polvos, á no ser 
que en muy corta cantidad se trituren 
junto con una porción considerable de 

)\ polvos áridos. Pero para esto ha de su-
• ponerse, que el extracto que se prescri-
5 be sea eficaz en dosis pequeña como en 
, I la dosis de 20 á 2$ granos lo mas. 

7.° 
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7.0 Las substancias que por razón del 

calor 6 de la humedad se vuelven blan
das y pegajosas, 6 adquieren un olor 6 
sabor muy ingrato tampoco han de usar
se en polvos. Las resinas, las goma-re
sinas, y las sales alcalinas cáusticas son 
de esta naturaleza. 

8.° Para reunir los aceytes volátiles 
con las substancias pulverizadas, han de 
triturarse aquellos primeramente con azú
car. Pero esta especie de polvos ha de 
prepararse solamente en cantidad peque
ña , porque los referidos aceytes se vo
latizan siempre, 

9.0 Debe advertirse al Farmacéutico 
que entregue en frasquitos bien tapados 
los polvos compuestos de partes muy vo
látiles. Pueden entregarse comunmente en 
caxitas pequeñas. 

PYRETHRUM. (Anthemis pyrethrum Línn.) 
Pelitre. 

Xa raiz es oficinal. 
Esta raiz contiene un aceyte volátil 

inodoro. Comunica su sabor acre y uren
te , tanta al agua como al espíritu de vi
no. Puede prescribirse en substancia, 6 
•'f*X - en 
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en infuso preparado con el auxilio del 
calor. Pero su uso pide mucha prudencia. 

PYROLA. (Pyrola rotundifolia Linn.) 
Pyrola. 

Es oficinal la yerba de pyrola mayot 
con hojas redondas. 

Esta yerba contiene partes amargas y 
astringentes. Se prescribe . solamente en 
infuso. 

Q. 

QUASSIA. {Amara Linn,) Quasia amarga. 
Son oficinales el leño, raiz y extrac

to de este vegetable. 
El leño consta de partes en extremo 

amargas y algo saladas; cuyas partes se 
disgregan con facilidad, y casi mejor en 
en el agua fria que en el agua hirvien
do. El espíritu de vino también extrae 
el principio amargo de este leño, pero 
no tan completamente como el agua. Ma
cerando durante una noche dos dracmas 
de leño raspado en dos onzas de agua 
fria, resulta un- infuso saturado. Pres
críbese este leño en polvos, y en for
ma de infuso. 
:m , ' •, El 
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El extracto- contiene en estado de con-

centracion toda la virtud del leño. De
be usarse en pildoras mas bien que des-
leido en agua, á causa de su sabor ex-
tremadamente amargo. Un grano de este 
extracto pone sensiblemente amargas tres 
libras de agua. Por carecer dicho ex
tracto de partes astringentes puede usar
se mezclado con el hierro, y con las 
sales ferruginosas. 

QUERCUS. (Quercus robur Linn.) Enci
na-roble. 

El fruto es oficinal. (Glandes quercus.) 
Bellotas de encina. 

Este fruto se tuesta para usarle en pol
vos , ó en infuso theiforme. 

La corteza de encina antiguamente era 
oficinal; y á la verdad merece bastan
te atención por razón del principio as
tringente de que abunda. Haciendo her
vir una onza de esta corteza con doce 
onzas de agua hasta reducirse el líqui
do á ocho, resulta un cocimiento saturado. 

QUINQUINA. Fiase china chinee, 

R. 
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R. 

* RANÍG RANAS. {Rana temporaria Linn.) 
El uso de 1'ÍS Ranas despojadas de la piel, 

cortada la cabeza, y quitadas las entrañas es 
para los caldos medicinales. Para extraer la 
substancia de ellas se necesita una decocción 
algo fuerte, pero ménos que para la de otras 
substancias animales. E l caldo que forman, 
las Ranas menos craso, ó mas tenue que los 
caldos regulares, es un recurso muy oportu
no para el uso diete'tico en ciertos casos, y 
como medicamento en algunos , solo, ó con 
el auxilio de otros ingredientes indicados al 
mismo objeto. • 

* RATHANIA. (Krameria irlanda Linn,} 
Ratania. 

La raiz de esta planta es oficinal. Su sa
bor áspero fuertemente estíptico , ó fruncien
te y algo amargo, indica su virtud astrin
gente que posee en grado superior: contiene 
ácido agallico, y principio curtiente en mu
cha cantidad; por cuyo motivo descompone 
el sulfato de hierro, y ataca rápidamente los 
preparados de este metal, formando una tin

ta 



28o R A T . 
ta muy negra. Se prescribe regularmente el 
extracto de esta raíz ( el qual preparado con 
las raices recientes se cree mas eficaz ) redu
cido á pildoras con un poco de agua, ó dis
gregado en agua, y un-poco de vinagre. 
Puede usarse la misma raíz reducida á pol
vos, la que produce igual efecto prescrita 
en doble cantidad del extracto: puede tam
bién prescribirse en infusión ó decocción, to
mando media onza de esía raíz para cada dos 
libras de agua común, cociéndola hasta re
ducirse á media libra, y añadiéndole al coci
miento dos dracmas de vinagre, y media on
za de azúcar. Entra también esía raíz-como 
base de unos polvos dentrificos reducida á 
polvos, de un emplastro en forma de extrac
t o , de una untura astringente baxo la misma 
forma, de un enjuagatorio en forma de coci
miento, y dispuesta ó cortada en pedacitos 
para limpiar y afirmar la dentadura. Es in
dicada en todos los casos en que prescriben 
los Médicos la sangre de Drago , cuyas vir
tudes excede muchísimo, al paso que carece 
de los inconvenientes que por su naturaleza, 
y mas por su falsificación posee esta substan
cia resinosa. Se prescribe su extracto en la 
dosis de media dracma hasta una para los 
adultos. ' RE-
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RESINA. Resinas. 
Se dá el nombre de resina á aquel prin? 

cipio proximo-constituíivo , é inmediato ó 
secundario de ios vegetables, que es so
luble en el alcohol, y no en el agua, 
que se ablanda y se liqüa por el calor, y 
que es inflamable y despide humo duran
te su combustión. 

Dos son las especies de resina que se 
hallan en las boticas: á saber, las re
sinas llamadas naturales, las que fluyen
do espontáneamente de las grietas de dis
tintos vegetables se endurecen con el con
tacto del ayre, y las resinas llamadas ar
tificiales , ó lás que - pór medio del alco
hol se extraen de las plantas, y de sus 
diversas partes. 

En todos los artículos en los quales se 
trata de alguna de estas substancias, se 
halla notado lo que, en su uso debe ob
servarse ; por esto vamos á exponer so
lamente sobre el mismo objeto algunas re
glas en general. 

ii0 Las resinas dotadas de olor fuer
te, y de un sabor umuy^ picante^ y ;las 
que con facilidad se ablandan por el ca
lor no han de subministrarse en. polvos, 

Y sino 
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sino en forma de pildoras, 6 en mixtu-
ilas. [ : : v i ' rrion I • 8 

2.0 para reducirlas á pildoras han de tri
turarse y amasarse con alguri extracto, © 
con polvos; y para hacerlas entrar en las 
mixturas deben triturarse con la goma ará
biga , d bien con yemas de huevo. Tam
bién pueden hacerse disgregar estas re
sinas en alcohol, para prescribirlas á gotas. 

3,0 Para usar las resinas al exterior se 
hacen entrar en los emplastros y ungüen
tos , pero algunas de ellas se usan tam
bién en* fumigaciones. 

RHABARBARA. (Rheum palmatum Lifitu) 
Ruibarbo. 

Son oficinales la raiz y extracto de 
ruibarbo. 

De las varias especies de ruibarbo que 
circulan en el comercio, la de Rusia es 
!a mejor. Coatiene el ruibarbo el prin
cipio xabpnoso en abundancia, partes mu-
cilaginosas , resinosas , y ácido oxálico 
unido con la tierra caliza. Comunica su 
virtud medicinal al agua hirviendo, igual* 
mente que al vino; por lo que puede 
usarse en infuso aquoso. Si una onza de 
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esta substancia se echa en doce onzas 
de agua hirviendo, y se dexa continuar 
el hervor por un instante, se obtiene ua 
líquido, que colado después de frío cons
tituye la tintura de ruibarbo común {Tinc-
tura seu anima f M . ) ^ en cuya prepa* 
ración sueíe añadirse un poco de car
bonato de potasa. 

El ruibarbo sujetado a una larga de
cocción pierde su eficacia, ó bien ad
quiere propiedades distintas ^ volviéndose 
amargo y adstringente* Es muy proba
ble que sus principios constitutivos in** 
mediatos se descompongan durante la de
cocción* 

El extracto aquoso de esta substancia 
es apreciado por algunos Médicos, y v i 
tuperado por otros ; lo que parece de* 
mostrar en algún modo lo mismo que aca
bo de exponer ^ y que de consiguiente 
este extracto ha de obrar de diferente 
manera que el ruibarbo en substancia.̂  y 
que el Infuso aquoso del mismo¿ La íin-f 
tura vinosa de ruibarbo resultará eficaz, 
mientras que en su preparación no se 
emplee grado de cator alguno ; en efec
to , basta que una onza , de: raiz. corta-r 

1 da 
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da ó hecha pedazos se infunda en diez 
y seis onzas de vino, se agite á menu
do la mezcla f y se filtre el líquido al 
cabo de doce horas. 

También puede usarse el ruibarbo en 
substancia baxo la forma de polvos, cuyos 
polvos 6 se toman solos, ó junto con otros, 
ó se hacen entrar en clectuarios, 6 se 
reducen á pildoras. 

Las boticas suelen hallarse provistas del 
xarabe de achicoreas compuesto con el 
ruibarbo , pero este xarabe no ha de apre
ciarse como eficaz. El ruibarbo tostado 
que antiguamente se hallaba también pre
parado en las boticas, ningún Médico 
instruido le prescribe en el dia. 

RHEUM. Véase rhabarbara. 

RHODODENDRON. (Rhododendron crysan-
thum Linn,) Rhododendro muy grande. 

Son oficinales las hojas de las flores, 6 
pétalos de la flor de este vegetable. 

Estos pétalos no contienen principio 
volátil alguno, y constan de partes amar
gas y adstringentes; por consiguiente pue
den usarse en cocimiento. En su uso por 
Bb ra-

§ 
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razón del principio adsíringente fia de ob
servarse lo expuesto en el artículo gallee, 

RICINÜS. (Rkims comunis Linn*) Riel-, 
no, ó higuera infernal. 

Son oficinales la simiente y; el aceyte 
fixo, ó admirable de higuera infernal. 

La corteza de esta simiente consta de 
un principio extraordinariamente aere, 
pero ya no está en uso. 
- El aceyte exprimido de la pulpa de 

la misma simiente conserva todavía el 
nombre de aceyte de palma chnsti. Causa 
los efectos de un aceyte fixo * y se úsa 
por interno. 

, ROSA RUBRA. {Rosa gallica Linn.) Ro
sal de Francia , vulgo rosas castellanas. 

Son oficinales los pétalos, y agua des
tilada de estas flores. _ ; 

Estas flores por razón de su color en
carnado se hacen entrar.en las diversas 
especies, á fin de darles un aspecto agra
dable. El agua destilada de las mismas 
ñores, por razón también de su olor gra
to se hace entrar en colirios , mixturas, 
y en otros preparados semejantes. 

La 
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La miel rosada (me/ rosatum)^ se pre» 

para infundiendo en agua hirviendo los. 
pétalos de estas flores, y edulcorando des
pués el líquido con la miel á manera de 
xarabe. Esta especie de xarabe prepara
do debidamente posee el olor grato de 
las rosas. Antiguamente se usaba mucho 
la conserva de rosas (conserva rosarum\ 
y el aceyíe 4e'las mismas por decocción 
(okurn coctiim rasarum), $ m en el día 
está del todo abandonado el uso de se-̂  
mejantes remedios. 

ROSMARINÜS OFFICINALIS. ( E l mismo de 
Linnéo.) Romero. 

Son oficinales las flores (flores anthos)^ 
hojas, aceyte destilado , y espíritu de 
romero. 

Las hojas y las flores de este vegeta
ble abundan de aceyte volátil, y con
tienen muchas partes resinosas, y algu
nas de gomosas. Suelen hacer parte en 

'las especies resolutivas que se aplican en 
baños, cataplasmas, y otros preparados 
análogos. También se usan interiormente 
en infuso vinoso. 

El aceyte destilado de romero se, usa 
in-
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interior y exteriormente, pero el espíri
tu se aplica al exterior solamente. 

R o s M A R i N u s . s Y O T s i ' R i s . {Ledum palustre 
Unn.) Ledo palustre, ó romero sylvestre. 

La yerba es oficinal. 
Este vegetable consta de un principio 

narcótico que pierde por la desecación. 
Se usa en infuso aquoso ó vinoso, y no 
en substancia. 

ROTULÍE. Rotulas ¿ 6 pastillas^ , , ^ 
Se llaman rotulas unas pequeñas boli

llas semiesfericas, compuestas dê  azúcar, 
zumos ácidos, aceytes volátiles, 6 de pol
vos finos. Los Médicos apenas subminis
tran los remedios baxo esta forma, y las 
pastillas de esta especie que se hallan en 
las boticas, son mas propias del arte de 
confitero que de la farmacia. 

RUBUS IDEÜS. {El mimo de Lmnéo.) San~ 
güesas. 

Es oficinal el xarabe de sangüesas. 
Este xarabe preparado con el zumo re

cientemente exprimido de sangüesas, y 
con azúcar ,, es muy agradable y refri-
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gerante. Se empleaf para dar un color her
moso, y hacer mas gratos á los ; demás 
remedios; pero ha de ponerse cuidado en 
no prescribirle con las mixturas aquosas, 
en que hagan parte las sales neutras ter
reas , como la magnesia, las conchas t e 
ostras preparadas &c, porque con seme
jantes substancias pierde el xarabe su co
lor encarnado, y la mezcla adquiere un 
color pardo obscuro. 

RUTA HORTENSIS. {Ruta graveolem Lmn.) 
Ruda hortense. 

Son oficinales la yerba, extracto, y 
aceyte destilado de este vegetabJe. 

La yerba contiene partes resinosas, un 
poco de mucilago, y aceyte volátil que 
pierde por la desecación. Quando está 
seca es mucho menos eficaz, . que quan
do es reciente. Su cocimiento aquoso no 
tiene virtud, ni su infuso contiene to
do el sabor de la planta. Su infuso v i 
noso es mas eficaz; pero en su prepa
ración han de emplearse dos onzas aló
menos de yerba desecada con cuydado, 
por diez y seis onzas de vino. 

Quando es reciente la yerba se pone 
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i digerir en vinagre , para formar el v i 
nagre de ruda; cuyo vinagre conserva 
eroior y sabor de la misma yerba.. 

El extracto de ruda ha de preparar
se solamente con la planta reciente, y 
con todo esto, y aunque se prepare con 
todas las demás precauciones; detidas, siem
pre resulta poco cargado de principios 
activos. ; / 
- El aceyte .esencial 6 volátil de ruda 
es muy acre. Se,prescribe por interno,.y 
por externo. ; 

• RUTA MURARÍA, {Aspkmum ruta mum~ 
ría Limu) Asplenio ruda de muros. 

Es oficinal la yerba de este vegetable. 
Esta yerba no obstante que. se com

pone de algunas partes amargas, parece 
que es poco eficaz. Se propina en infuso 
theiforme. 

SABINA. (Juniperm sabina Lían') Sabina. 
Son oficinales la yerba, y su aceyte 

esencial 6 destilado. 
Esta yerba consta de principios oleoso-

etereos, narcóticos, y extractivo-resino-
. : r , ~ • • SOS. 
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sos. Su principal virtud reside en los prin
cipios resinosos y oleosos; por cuyo mo
tivo el infuso vinoso de sabina resulta 
mas eficaz qüe su infuso aquoso. Sin em
bargo , si se hace cocer la yerba en agua, 
el líquido resulta bastante saturado de 
aquellos principios activos a favor de los 
extractivos. 

La sabina apenas se usa por interno, 
á causa de los efectos violentos que pro
duce. Se aplica á veces al exterior en ba-
fíos, cataplasmas &c. 

Su aceyte etéreo por ser en extremo 
irritante y urente, tampoco se usa mucho. 

SACCHARÜM¿ A¿ucar. 
Este producto del reyno vegetal, bas

tante conocido, se emplea en la medi-; 
ciña no tanto por razón de sus virtudes 
peculiares, como para hacer á los demás 
remedios mas agradables, y mas cómodo 
su uso. El azúcar se hace entrar en 
los polvos, decoctos, infusos y electua-
rios, y sirve de base á los xarabes, con
servas , rotulas &c. . No descompone ni 
es descompúesto ¡ por otra substancia al
guna^ á excepción de los ácidos fuer

tes; 
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^s; por cuyo motivo, en quanto á su uso 
advertimos solamente qué no debe prescri
birse singularmente en. polvos junto con 
las sales de sabdr= picante , porque resulta 
una mezcla de sabor salado-dulce, ;muy 
fastidioso para los mas de los enfermos» 

SACCHARUM LACTIS. Azúcar de leche. 
Esta substancia salina se separa de la 

parte serosa de la leche por medio de 
la cristalización] ~ 
. Para disgregarse en agua necesita si^-
te veces y media su peso de esta, en 
la temperatura de 56 grados del termó
metro de FARENHEIT. En este estado de 
solución no se descompone por los áci
dos , sales neutras, ni por Jas sales me
tálicas. Se usa comunmente en polvos. 

- SACCHARUM SATURNI. .{Acetis phimbi.) 
Azúcar, ó sal de saturno : acétito de 
plomo. . 

Esta sal media metálica es un compues
to de ácido acetoso, y oxido de plomo. 
Solamente se usa como remedio externo. 
Se disgrega en dos veces su peso de agua 
destilada en la temperatura de 100 gra

dos 
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dos del termómetro de FARENHEIT , y en 
este estado de solución constituye el ex
tracto de saturno. {Véase extractum sa~ 
tumi.) También es soluble en el espíri
tu de vino. 

El extracto de saturno guardado mu
cho tiempo si se diluie en agua desti
lada , ó en espíritu de vino, no forma un 
líquido perfectamente claro. El agua co
mún le descompone por razón de las sa
les que se hallan en ella. También le 
descomponen las siguientes substancias. 
Jicído cítrico, fosfórico , muriatko , su-
ciñicú ', sulfúrico + tartarom\ agua de cal* 
amoniaco; borato de sosa; curbonatos de 
•amoniaco ^ de potasa; fosfato de sosa; mag-
tiesia; muriatos de amoniaco ^ de barití^ 
de cal, de Hierro amoniacal sublimado, 
de potasa; oxálato acidulo de potasa; oxi
do de antimonio sulfurado; potasa fun
dida1; sucinato amoniacal empirreumático) 
sulfatos de alumina, de cobre, de hier
ro , de magnesia , de potasa, de sosa, de 
zinque ; sulfureto , de potasa \ tartáriU 
ácidulo de potasa, tartárito acidulo de 
potasa con borrax , tartaritos de potasa, 
de.potasa y amoniaco, de potasa autimo-

8QO . nia-
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^ nlado, de potasa ferruginoso r tartárito 
. ¿e sosa j xabones, 
n r - h ' s u noo b obs ia í j ía on sr.c.a as 

SAGAPENUM. Sagapeno. 
' v Esta substancia gomoso-resinosa no se 

prescribe en polvos, porque se ablanda 
" con el calor. El mejor modo de usarla 
J i es en pildoras. Para hacerla entrar en 

las mixturas aquosas, debe antes redu-
" I cirse á una especie de puches, ó á pa

pilla con peso igual de goma arábiga, y 
de agua. También se usa exteriormente, 
haciendo parte en los emplastros. 

SAGO. (Cycas circinalis Linn.) Sagú, 6 
tapioca. 

Es una fécula oficinal, reducida á gra-
übí. ' ' ' •• • : ' ̂ •-J.JÍ IÜS í sam. 

Esta fécula es soluble en el agua, vino, 
y vinagre ; con cuyos líquidos forma una 
gelatina, <5 un mucilago mas d menos 
espeso. Solamente se hace uso de esta 
substancia como á alimento , ó solo se em
plea en las cocinas. Los Médicos la pres
criben en sopa. 

* SAL ABSIÑTHI. Sal d$ axenjos. 
Es-
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Esta sal es del todo anáíoga á la sal de 

tártaro, y es como esta un carbonato de po
tasa en parte no saturado, ó con exceso de 
base; por consiguiente es aplicable a ella to 
do lo que se dice de la sal de tártaro; pues 
aunque obtenida de otro vegetable quaí es el 
axenjo, es de la misma naturaleza que aque
lla. Lo mismd debe decirse de otras sales aU 
calinas obtenidas por incineración de varias 
plantas, como la de centaura^ la del cardo 
benedicto &c. ^ y á todas ellas es aplicable 
esta doctrina. Creían los antiguos que estas 
sales tenían virtudes diversas; pero la quí
mica ha demostrado la identidad de estos re
sultados, i , 

•SAL ACETOSELL;E. (Oxalas acidulus po-
tassce.) Sai de acederas 2 oxálato acidulo 
de potasa. 

ha. sal de acederas es un compuesto de 
potasa , y ácido oxálico con exceso de 
este. Se emplea solamente como una sal 
acida vegetal. Si se disgrega en agua con 
una porción, debida de azúcar forma una 
bebida agradable á los enfermos. Pero su 
uso queda olvidado enteramente, usán
dose en su lugar la sal esencial de tártaro, 
d ácido tataroso. SAL 
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Véase sal tartarí crystallisatum. 

SAL AMMONIACUM. {Murim ammoniaca* 
lis,) Sal amoniaco: muriato amoniacal. 

Esta sal se compone de ácido muría-
tico, y de amoniaco. Puede usarse en 
polvos, pues que se mantiene seca al ayre 
libre. También puede hacerse entrar en 
las mixturas aquosas, decoctos, é infu
sos , porque se disgrega completamente 
en tres veces su peso de agua fría. Suele 
usarse igualmente en forma de electua-
rio, mezclada con el extracto de graraa9 
6 en forma de pildoras á que se reduce 
con el intermedio de la goma arábiga» 
No es soluble en el espíritu de vino. 

Descomponen á esta sal los acétitos de 
mercurio, de plomo ? de potasa^ de sosat, 
el ácido nítrico i el. sulfúrico' ; el agua de 
cal; el borato de ¿osa; los carbmatos de 
magnesia, de potasa, de potasa no sâ  
turado, de sosa ;-.la magnesia calcinada^ 
los nitratos 4e mercurio , de plata ; la po
tasa fundida i, los sulfatos ée alumina,, de 
cobre, de hierro, de magnesia, do zin-
que; los tartárttos de potasa * de sosa ; y 
ios xab enes. SAL 
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• SAL ÁLCALI DEPÜRATUM. Véase sal tartaru 

SAL AMARUM. (Sulphas magnesice,) Sal 
amarga, ó de la higuera : sulfato de mag
nesia, b . • •; ííi ;. 2 ( 

Esta sal terrea es compuesta de 19 par-
íes de magnesia , 33 de ácido sulfúrico, 
y 48 de agua de cristalización. 

Varias son las especies de sal amarga 
oficinales , á saber la sal de Inglaterra, 
la sal de Epsom, la de Sediitz &c. {Sal an-
glkanum , sal epshameme seu • epsomensê  
sal sedtlizense), pero todas ellas tienen 
una misma naturaleza, y solo se diferen
cian en ser mas ó menos puras, pues 
que las unas contienen un poco de mu
riato de magnesia, y las. otras de sulfa
to de sosa. 

La sal amarga depurada se conserva se
ca al ayre libre , y por esto puede sub
ministrarse en polvos. También puede 
prescribirse en mixturas aquosas , pues 
que se disgrega con mucha facilidad en 
dos veces su peso de agua fria. No es 
soluble en ei espíritu de vino. Las siguien
tes sales la descomponen. 

i.0 Todas las sales alcalinas dulces (car-
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bomsádás) y: cáusticas , por exemplo , el 
amoníaco 1 el carbonato-de potasa, ía ^0-
tasa fundida. 

2.0 El agua de cal. 
3.°- Las sales neutras siguientes i acé-

titos, amoniacal, de potasa , de sosa \ bo
rato de sosai, muriatos de amoniaco, de 
potasa ; nitratos de potasa , de sosa ni
trito de potasa por el antimonio diaforé
tico' ; sucínato ammiacaí empireumátko, 

4.0 Las sales terreas siguientes: mu
riato de barite ^ muriato de cal, 

5.° Estas sales metálicas: acétitos de 
mercurio * de plomo y nitratos de mercm 
r io , de plata* ' • , 

SAJG' cATHÁRTicüM. Véase sal amarum. 

SAL CORNU CERVI ?ion rectificatum. (Car-
bonas cum excessu ammoniacl empyrreu-
matkí crystalUsatm)'§ú volátil de ásta 
de ciervo 1 carbonato con exceso de amo
níaco , manchado por un aceyte empi-
reumático.' ' ' 1 

Esta 'substancia no^es mas que la sal 
alcalina', volátil , unida con un poco de 
aceyte empireumático. Por consiguiente ha 

Z de 
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de obrar de un modo análogo al de es
ta sal. Féase álcali volatik siccum. 

SAL DIGESTIVUM. (Murtas potasste,) Sal 
digestiva, ó febrífuga de SYLVIO : muria
to de potasa. 

Se compone esta sal neutra de 61 par
tes de potasa, 31 de ácido muriatico, y 
8 de agua de crystalizacion. No se 11-
qua al ayre libre. Se disgrega en casi 
tres veces su peso de agua fria , pero 
es insoluble en el alcohol. Las siguien
tes substancias la descomponen: acéíitos 
de mercurio, de plomo, de sosa; ácido 
nítrico; nitratos de mercurio, de platu\ 
sulfatos de alumina, de cobre, de hier
ro , de magnesia, de sosa, de zinque. 

SAL EPSHAMENSE. Véase sal amarum. 

SAL ESSENTIALE TARTARÍ. {Acidum tarta-
rosum.) Sal ácida de tártaro pura: ácido 
tartaroso. 

El ácido puro de tártaro como no atrae 
la humedad del ayre, puede usarse en pol
vos con azúcar. Tiene una acidéz agra
dable , y es bastante soluble en el agua; 

por 
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pof cuyo motivo se emplea en íá com
posición de los polvos de limonada, que 
se conocen baxo el nombre de limona
da seca* Él mejor modo de preparar es
tos polvos consiste en triturar una drac-
ma de ácido tartaroso con seis de azú
car , y con una de oleosacaro de limón. 
Se comprehende muy fácilmente que es
te ácido si ha de obrar según su naturale
za no debe prescribirse con sales alcalinas^ 
ni con tierras , á menos que por medio de 
él se intente desprender dentro del estó
mago una porción de ácido carbónico; 
en cuyo caso puede usarse mezclado con 
la magnesia en polvos, con ojos de can
grejos , ó con otras substancias calizas* 
Pero es necesario atender que el ácido 
tartaroso combinado con la magnesia for
ma una sal poco soluble, y que las de
más sales resultantes de su unión con las 
otras substancias calizas, son enteramen
te insolubles : lo que hace que no sea del 
todo indiferente la prescripción del áci
do tartaroso, con las referidas substan
cias. Quando se trate de hacer despren
der ácido carbónico en el estómago, son 
muy oportunas las siguientes mezclas. 

, r Ee-
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Recip. Acidi tartarosi. dracmam j . 
Cárbonatis poíass^v draeV i j . -
Sacchari albi. drac* iij . M. F. P. . 

can TBIKÍÍU Vel " - ' í 
Recip. Acídi tártaros!, drac. j . 

CafbbMtis sodaéi d-ráe.-iij.-
Sacchari albi une. semissem, M. F. P. 

Estas mezclas se mántiénen secas ai 
ayre libre, desprenden mucho ácido car-
bonico , y forman salea neutras muy so
lubles. ' Bnij 

El ácido " tartaroso descompone á las si
guientes substancias. 

i.0 Sales que contienen potasa; de 
cuyas sales el ácido tartaroso precipita 
un crémor tártaro. Tales son: acétito de 
potasa, muriato de potasa ^ nitrato de 
potasa; nitrito de potasa por el antimo~ 
nio diaforético; sulfato de potasa; taf* 
táritos de potasa, de potasa y amonia
co , de potasa y sosa, 

2.0 Sales de base terrea * muriatos de 
barite, de cal, 

3.0 Sales metálicas: acétitos de mer
curio, de plomo; muriato de hierro; ni-

tra* 
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Iratos de mercurio, de p M a i sulfates 
ü0 cobre ^ de hierro * de zlnque, 

4.0 Xabones. 

SAL MARTIS. Véase ferrum salUum. 
, V-éase vitrhlum- martisf:- ^ , 

SAL ADMIRABIIIE GLAUBERI. SO-
dce.) Sal admirable de Glaubéro. Sulfa
to de SOSa. / - ^ r: ; ; • 

Esta sal neutra es compuesta de 15 
partes de sosa , 27 de ácido sulfúrico, 
y 58 de agua de cristalización. Para usar 
esta sal en poleos, ha de exponerse al 
ayre á fia. de que perdiendo su agua de 
cristalización,, pase al estado, de eflore-
cencia ; sin cuya circunstancia no podría 
ser triturada sutilmente, y formarla con 
otras sales unas mezclas deliquecentes. 
Pero es preciso tener presente para el 
debido uso de esta sal, que una parte 
de ella en estado de efíorecencia obra con 
tanta fuerza como dos partes de la mis
ma cristalizada. ; ' 

El.sulfato de sosa no es soluble en 
el espíritu de vino, pero se disgrega con 
mucha facilidad en el agua; por cuyo 

mo-
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motivo se usa bien en las mixturas aguo
sas. Las siguientes sales le descomponen, 

1.0 El álcali vegetal dulce, y el caus-? 
tico (carbonata de potasa fio saturado, y 
potasa fundida,) 

2. Las sales neutras siguientes: acé* 
tito de potasa, muriato de potasa» 

3.0 Estas sales medias terreas % muría-* 
ios de barite, de calf 

4,0 El agua de cal. 
5.0 Estas sales metálicas Í ticé titos de 

de mercurio , de plomo l nitratos de mer
curio , de plata. 

Nota.' Según la teoría química el n i 
trato de potasa deberla descomponerse por 
el sulfato de sosa; pero con los expe^ 
rimentos que sobre el particular he en
sayado , me he convencido de que estas 
dos sales no se descomponen en una tem
peratura ordinaria, d que alómenos su 
descomposición es muy imperfecta. 

SAL POLYCHRESTUJW (JLASSERI? (Sulphis po-
tassce.) Sal policresta de Glaser: sal sul
furosa de Sthaal: sulfito de potasa. 

Esta sal neutra es compuesta de po
tasa , y ácido sulfuroso. {Acidum sulfu

ro-
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romm.) No ha de usarse mezclada coa 
ningún ácido, pues que aun el ácido 
vegetal mas endeble la descompone. Se 
asemeja mucho á la sal resultante de la 
combinación del ácido sulfúrico con la 
potasa. Féase tartarus v'triolatus. Rara 
vez se usa. el sulfito de potasa. 

* E l nombre de sal policresta se aplica 
comunmente al sulfato de potasa, ó tártaro 
vitriolado, cuya sal está en uso ; pero el sul
fito de potasa de que habla el Autor, y que 
otros llaman sal sulfurosa de Sthal^no se usa 
sino raramente como dice el mismo, bien que 
es muy diferente de aquella sal: lo cierto es 
que el sulfito de potasa se convierte con faci
lidad en sulfato de potasa, atrayendo el ácido 
sulfuroso con mucha fuerza al oxigeno de la 
atmósfera. 

SAL POLYCHRESTUM SEIGNETE. (Tartris so-
da? cum potassa.) Tartáriío de sosa con 
potasa. . 

Esta substancia constituye una sal̂  t r i 
ple compuesta de sosa, potasa, y acido 
tartaroso. No se disgrega en el espíritu 
de vino, pero es muy soluble en el agua. 
Puede usarse en líquido, evitando su reu

nión 
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nion con los ácidos; .pues que descom
poniéndola estos, la precipitan en tarta-
rito, acidulo de potasa. También puede 
subministrarse en polvos , por no ser de-
liquecente. No ha de usarse mezclada con 
el cocimiento de tamarindos, ni con las 
siguientes sales que la descomponen. /Icé-
tito de plomo, muriato de cal, nitrato 
.de mercurio, sulfato^ de alumina ., de 
•cobrede hierro , de magnesia , 'de zin* 

SÁI/PRUNELL^ seu .crysíallus mineralis. 
(Nitras potassce siiiphurc fusus.) Nitrato de 
potasa mezclado con sulfato de potaba. 

Esta sál es ei nitro ó nitrato de potasa., el 
qual por medio de Ja fusión ha perdido su 
forma cristalina, y se halla mezclado con 
una porción de sulfato de potasa, resultante 
de la degcomposición, de una porcioivde nitro, 
y de su.con versión en aquella sal por la ac
ción del azufre sobre nna parte del salitre, 
causando una deflagración con el contacto 
del fuego. Se presenta en forma, sólida, en 
hojas ó tablicas mas ó menos delgadas, y 
puede prescribirse en polvos , 6 disgregada 
en agua, lo mismo que el nitro; siendo apli

ca-
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cable á ella, .en quanto. á su prescripción, 
io 'qne se: dice: ;deuesté , : atendida' sola la 
diferencia que pudiera inducir en. el resul
tado de sus mezclas la porííop- que con-

. tiene de sulfato de f potasa ;,; mitmáp. por lo 
que -'toca á esta- sal la doctrinai pertenecien-
t^4 e l la . . goiíibibfls =; • ; 

Pero debe saberse en Iionor: de la verdar 
dera ciencia, que este medicamento es del to
do inútil , y superíhid su preparación , atendi
do que sus efectos son los del salitre, y que 
léjps- de obtenerse - por • su medio - un, medica
mento mas atemperante que el nitro ( dado 
caso, que este lo sea), ó-lejos de, obtenerse por 

/ e&te inedio un nitro, mas activo y mas purifi
cado^ .como se creía antiguamente, se logra 
solo por este medio alterar la pureza del sa
litre , y mezclarle con 'otro compuesto del 
iodo diferente, como es el sulfato de potasa, 
de virtudes muy diversas , y aun opuestas en 
opinión de. los mismos que habiae introduci
do el uso de este medicamento. En caso de 
•que se mire conveniente prescribir ambas sa
les á un mismo, tiempo, pueden mezclarse 
extemporáneamente á disposición del que las 
prescribe. u A 

SAL 
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SAL SEDATIVUM HOMBERGII. (Acidum Bo» 

túdcumi) Sal sedativa de HOMBERG : ácido 
borácico. 

Respecto de que este ácido ya no tie
ne uso en la medicina, y como por otra 
parte casi no descompone á sal alguna 
oficinal, no nos detendremos en sus cor
respondientes observaciones. 

SAL SEDLIZENSE. Véase sal amarum. 

SAL SUCCINI. {Acidum succmicum.) Sal 
de sucino; ácido sucinico. 

Este ácido se prescribe solamente unido 
con el espíritu de asta de ciervo; por 
lo que véase, liquor CC, succinatus. 

SAL TARTARÍ. (Carbonas potassce fion 
sáturatus.) Sal tártaro : carbonato de po
tasa no saturado. 

Esta sal alcalina en parte es cáustica, 
y en parte saturada de ácido carbónico. 
Se íiqüa con facilidad al ayre libre, por 
cuyo motivo no se prescribe en polvos. 
Para saber las substancias que se descompo
nen por ella, deben recorrerse los artícu
los Laph canstkus, et sai tar tar í crystalli-

sa-
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satum; pues que ella ha de considerarse co
mo un compuesto de estas dos sales juntas. 

SAL TARTARÍ CRYSTALLISATUM. [Carbofias 
fotasste.) Sal de tártaro cristalizada : car
bonato de potasa. 

También se llama esta sal, álcali ve
getal cristalizado. {Alcali vegetabile crys^ 
tallhatum. 

El carbonato de potasa puede usarse 
en polvos, pues que se mantiene seco 
al ayre libre. Se disgrega en quatro ve* 
ees su peso de agua, en la temperatura 
de 50 grados del termómetro de FARHEN-
HEIT. El espíritu de vino no le disgrega. 
Para que obre como substancia alcali
na no debe subministrarse con los ácidos. 
Descompone este carbonato, 

1.0 Las sales neutras siguientes: acé~ 
titos amoniacal, de sosa; borato de sosat, 
fosfato de sosa i muriato de amoniaco \ ni~ 
trato de sosa; sucinato amoniacal empi-
reumático. 

2.0 Estas sales medias de base terrea: 
muriatos de barite, de cal; sulfatos de 
alumina, de magnesia, 

3.0 E l agua de cal. 
4 .° 



20% S A L . 
4. • Las siguientes sales metálicas : acé~ 

titos de mercurio + de plomos fosfato de 
mercurio; muriatos de hierro, de mer
curio corrosivo, de mercurio dulce 5 /zf-
to¿05 ¿fe mercurio ^ de plata^ 'sulfatos, 
de cobre ^ de cobre amoniacal,, de hierro^ 
de tinque-, tartéñtos de potasa antimo* 
üiqdo, de potasa ferruginoso, • ,j 

. SAÍ, VOLATILE AMMONIACI» ¿?/Ct7// 
volatile siecum, 

b SALEP. (Orchis morjo et másenla Linn.). 
Salep. ohjnj 

Es oficinal la raíz de este vegetable. 
• Esta raíz se compone de casi'solas par-

íes mucilaginosas. No ha de usarse en 
polvos, porque sus polvos se agruman, y 
se hinchan considerablemente con la hu-
niedad. Se usa mejor en forma líquida. 
Una dracma de raiz en polvos con ocho 
onzas de agua hirviendo, forma un líqui
do gelatinoso muy espeso, 

SALIX. (Salix pentandra Linn,) Sauce 
de cinco estambres. 

Son oficinales la corteza y el extrac
to 
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to del satice blanco , y quebradizo. 

Esta corteza se prescribe del mismo 
modo qúe la corteza peruviana. Véme chi* 
na chifhv* Pero es muy incomodo usarla en 
polvos, porque á mas de contener mu
chas partes leñosas, sus polvos son muy 
ligeros, se agruman, y se hinchan con-
siderablemeníe con: la humedad. Contie
ne esta corteza mayor cantidad de par-
íes astringentes que la quina. Una on
za de corteza de sauce íiecha hervir en 
doce onzas de agua hasta reducirse el 
líquido á seis, dá un cocimiento saturado. 

SALVIA VULGARIS. (Salvia offidnalh Linn.) 
Salvia.^ 98 • • & icio Í3 oí . 

Son oficinales las hojas, aceyte esen
cial , y agua destilada de salvia. 

Las hojas de salvia se componen de mu
chas partes resinosas, oledso-etereas, amar
gas , y mucilaginosas. Infundiéndose en 
agua hirviendo dan un infuso bastante 
saturado, pero lo es mas todavia el i n 
fuso vinoso que se prepara con ellas. Co
ciéndose en agua pierden mucho su efi
cacia. Se emplean estas hojas al exterior, 
en almohadillas, bafios &c. 

Se 
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Se ha olvidado el uso deí agua destilada, 

y aceyte esencial de esta planta {Aqua et 
oleum distillatum salvicé), pero sin tazón 
pues que ambos preparados son eficaces* 

SAMBUCUS. (Sambticus nigraLmni) Saúco. 
Son oficinales las flores y su agua des

tilada , el arrope de las bayas 9 y la cor̂  
teza interior del saúco. 

Estas flores por razón de sus partes 
volátiles se usan en infuso theiforme, y 
no se prescriben en cocimiento. También 
sirven para el uso externo, en baños, al
mohadillas &c. 

El agua destilada de dichas flores po
see todo el olor de ellas. Se prescribe en 
mixturas. El arrope preparado con las 
bayas de saúco, {rob sambuci) se pro
pina solo, y desleído en agua, ó en for
ma de electuario. Contiene ácido tarta-
roso. 

La corteza interior del saúco contie
ne algunas partes acres, y volátiles. Se 
prescribe en infuso aquoso, 6 vinoso. Pero 
guardada esta corteza por largo tiempo, 
se vuelve enteramente ineficaz. En otro 
tiempo se hallaba en las boticas el ex

trae*' 
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tracto preparado con las flores del saú
co , pero por ser del todo inerte, se ha 
abandonado con razón el uso de él. 

SANGUIS BRAcoms,{Calamus rotang Linn.) 
Sangre de drago. 

Es oficinal la resina llamada sangre de 
drago. 

Esta substancia por ser del todo resi
nosa no se disgrega en el agua, pero se 
disgrega con mucha facilidad en los acey-
tes, y en el alcohol, comunicándoles un 
color roxo de sangre. Mezclada con otras 
substancias puede usarse en polvos, pues 
que es una de las resinas que pueden 
ser trituradas exactamente, sin que se 
agrume con el calor. 

También se emplea esta resina como 
remedio externo, haciendo parte en los 
emplastros y ungüentos. 

SANÍCULA. {Sanícula europea Linn,) Sa
nícula. 

La yerba es oficinal. 
Esta yerba no contiene principios vo

látiles , y solo consta de algunas partes 
salinas, amargas, y algo astringentes, que 

con 
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con facilidad comunica al agua hírvien-
éd. 93 ? a t m i obol f̂ b i^a ioq Í!T.V? , 

SmTÁLvm MJBmmi (Pterocarpus santa- , 
linm Lítm.) Sándalo rubio. 

Es ofidnai vel leño de sándalo roxo. 
Este leño no contiene partes volátiles, 

pero consta de muchas' partes gomosas, 
y todavía mas de resinosas. Su cocimien
to aquoso apenas, sale coiomdo , y- tiene 
poco sabor. Su infuso vinoso es de un 
color roxo! de sangre, y de un sabor algo 
astringente. Se emplea este leño por ra
zón de su color mas bien, que por sus 
virtudes medicinales. • 

SANTONIGUM, Véase- ana. 

SAPO AciEíus, Xabon ácido. 
Este xabon se prepara con el ácido 

sulfúrico, y aceyíe común. Solo puede 
prescribirse en agua destilada, pero su 
uso está muy poco extendido. Le des
componen : i . ' todas las sales alcalinas. 
2*° Todas las tierras.''3.0 Todas las sa
les neutras, y sales medias que descom
ponen el ácido sulfúrico. Féase spirltin 
rntriolL mm ^níli^ 

*E1 
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* E l poco uso de este medicamento no ha

brá dado lugar al Autor de practicar con él 
las observaciones correspondientes , resultan
do su doctrina defectuosa en esta parte. 

Este medicamento es de consistencia blan
da, media entre la cera, y la manteca de 
puerco. E l mejor medio de prescribirle es en 
pildoras mezlclaido con algunos polvos idó
neos. Su riaturaléza es análoga á una resina 
artificial, resultante de la oxigenación del 
aceyte comuíi por medio del ácido sulfúrico. 
No tiene sabor ácido alguno ( quando está 
bien p r e p a r a d o y puede prescribirse con 
las sales neutras, con substancias alcalinas 
y ácidas, sin que resulte descomposición al
guna. E l agua muy caliente le altera separ 
randoíe alguna porción de aceyte: en el agua 
fría se deslié ^.volviéndose aquella lechosa , y 
se precipita después en grumos : el alcohol 
ls disgrega : ios. ácidos nítrico y muriáticp 
no tienen acción sobre é l : el ácido sulfúrico 
le disgrega completamente, y se separa de 
él por la adición del agua. 

SAPO ALICANTINUS SEU HISPANICUS. (Sapo 
zodce.) Xabon de Alicante o Español: xa-
bon de piedra 

Aa El. 
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El xabon de Alicante se prepara con 

la sosa, y el aceyte común recientemente 
exprimido. No ha de prescribirse en pol
vos , porque con dificultad puede tomar
se en esta forma. El mejor modo de sub
ministrarle es en pildoras, á que se re
duce con el intermedio de algún extrac
to , ú otra substancia qualquiera. 

Para tomarle en forma líquida, por 
exemplo, mezclado con mixturas, debe 
desleírse en agua destilada, porque el agua 
común en parte le descompone median
te las sales que contiene. También se usa 
el xabon al exterior, haciendo parte en 
los ungüentos y emplastros , ó disgrega
do en aguardiente. No debe prescribir
se con las substancias que le descompo
nen , como son las siguientes. 

Todos los ácidos y sales acidas, 
por exemplo: ácido sulfúrico, acetoso; tar-
táríto acidulo de potasa &c. 

2.0 Estas sales medias terreas: muria
tos de harite, de cal; sulfatos de alu
mina , de magnesia. 

3.J Estas sales medias metálicas: ace
tato de cobre; acé titos de mercurio, de 
plomo; fosfato de mercurio; muriatos de 

hier~ 
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hierro t de hierro amomacal sublimado, 
de mercurio amoniacal ó por precipita
ción , de mercurio corrosivo + de mercu
rio dulce ; nitratos dé mercurio ^ de pla
ta \ sulfatos de cobre , de cobre amomacal, 
de hierro , de zinque*r tartaritos de pota
sa antimoniado, de potasa ferruginoso. 

4,0 Todas las substancias que contie
nen el principio astringente. Sucede lo 
mismo con los xabones siguientes. 

SAPO :ANTIMONIALIS. ; b 
KAEMPFII. !i 
MEDICATUS* \ 
•VENETUS. 

SAVowmiA. (Saponaria officinalis Linn.) 
Xabonera. oficinal. . 

Se usa ^ d es oficinal la yerba de esta 
planta. 

Carece esta yerba de partes volátiles, 
y contiene el principio xabonoso, y una 
substancia mucilaginosa; por lo que pue
de usarse en cocimiento. Infundiéndola 
en el espíritu de vino se logra también 
un infuso eficaz. 

SAS-
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BASSAFKAS. {Laums sassafras Linn.) Sa-

safras. 
Son oficinales el lefio de la raíz, la cor

teza , y el aceyte destilado de sasafrás. 
Este leño fragranté contiene principios 

volátiles, y muchas partes resinosas que 
un tanto se disgregan en el agua, á fa
vor de sus partículas gomosas. Se pres
cribe comunmente en cocimiento; pero 
es mas acertado usarle en infuso que se 
prepara con el agua hirviendo, y en la 
qual se le dexa después en digestión por 
espacio de dos horas. 

El vino, y el espíritu de vino extraen 
con mayor perfección los principios de 
esta substancia. 

La corteza de sasafrás es mas cficáz 
que el leño, y puede usarse en polvos. 
El aceyte destilado posee todo el olor 
del vegetable , es muy urente, se pre
cipita en el agua, y se disgrega con faci
lidad en el espíritu de vino. 

SASSAPARILLA. (Smilax sassaparillaLm.) 
Sarzaparrilla. 

El modo de usar esta raíz oficinal, es 
análogo ai de la sarzaparrilla Alemana. 
Véase carex arenarius, SCAM-
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S c A M M O N i ü M . (Convolvulus scammofimm 

liinn.) Escamónéa. 
Es oficinal el zumo espesado de esca

mónéa. 
Esta substancia oficinal llamada tam

bién dlacridium, contiene muchas partes 
resinosas, y muy pocas de gomosas. El 
mejor modo de usarla es en pildoras. Tam
bién se prescribe en polvos , á cuyo fin 
se hace triturar con almendras dulces , al 
modo que se hace con la resina de ja
lapa. Los antiguos á vista de los efectos 
violentos que la escamonea produce ,, bus
caron varios medios de corregir su fuer
za drástica, los quales dieron lugar á los 
preparados^ oficinales siguientes : scammon 
fíium sulphuratum , cydoni&tum , rosatum, 
correctum &c. Pero todos estos correcti
vos deben estimarse en poco, pues que 
con ellos la escamonea casi nada pierde 
de su acritud. 

SCILLA MARINA. {Scilla marítima Linn.) 
Cebolla albarrana. 

Es oficinal la raiz desecada. 
Esta cebolla abunda mucho de prin

cipio acre, contiene una corta cantidad 
de 
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de cierto principio análogo á la substan
cia albuminosa, y consta de partes hari
nosas y saladas, y de un mucilago amar
go que constituye la mayor parte de su 
substancia. El agua disgrega casi ente
ramente, y hasta á T% de esta cebolla. 
Sujetada á la decocción se evapora un 
tanto su principio acre, pero la mayor 
parte de este principio se mantiene ad
herido al mucilago amargo. Puede pres
cribirse en polvos por ser eficaz en do
sis pequeña ; pero como sus polvos atraen 
con facilidad la humedad del ayre, y se 
agruman con esta, deben usarse solamen
te mezclados con otras substancias áridas, 
6 prescribirse en mixturas aquosas, y en 
corta cantidad. 

El vinagre es el menstruo fue mejor 
ataca las partes eficaces de la cebolla al-
barrana. Por esto el vinagre scilitico 
(acctum scilliticum) constituye el prepa-
do mas activo de esta raiz bulbosa; cuyo 
preparado aun reunido con la miel (oxi
mel scilliticum) es un remedio eficaz. La 
esencia d tintura espirituosa de la scila, 
no tiene virtud. El vino scilitico (yimiM 
scillUicum) es eficaz, porque las partes 

aquo-
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aquosas del vino disgregan el mucilago 
amargo, y el principio acre de la cebolla» 

El extracto de scila {extractum scilli-
ticum) preparado con el zumo reciente 
de la raiz, y evaporado á fuego lento es 
muy activo. La conserva {conserva scillcé)^ 
que también se prepara con el zumo re
ciente de la misma raiz, y con azúcar, 
por razón de su acritud extraordinaria, 
pide mucha prudencia en su uso interior. 

SCORIHUM. (Teucrium scordium Linn.) 
Escordio. 

La yerba es oficinal. 
Esta yerba contiene principios voláti

les y partes resinosas, con un poco de 
substancia mucilaginosa. ínfundida en agua 
hirviendo dá una tintura eficáz, pero el 
espíritu de vino todavía extrae mejor los 
principios activos de ella. Puede usarse 
en substancia baxo la forma de polvos. 

El agua destilada de escordio (cujúa 
scordii), ya no está en uso , porque pier
de muy prontamente el poco olor que 
tiene; cuyo olor posee solamente quan-
do se saca por la destilación de la plan
ta reciente. 

SCOR-
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SCORZONERA. (Scorzonera Hispánica 

Linn.) Escorzonera. 
La raíz es oficinal. 
Esta raiz contiene solamente partes mu-

cilaginosas, y sacarinas; cuyas partes se 
disgregan en el agua mediante la decoc« 
clon. Prescríbese en forma de ptisana, 
y en las cocinas se emplea á menudo co
mo substancia leguminosa. 

El extracto preparado con la raiz de 
escorzonera se halla casi siempre quema
do , i causa de la facilidad con que se 
altera su parte mucilaginosa; por cuyo 
motivo se ha abandonado su ugo. 

El agua destilada de escorzonera no 
se diferencia del agua destilada común» 

SENEKA. (Polygala seneka Linn.) Pojy-
gala senega. 

La raiz es oficinal. 
La virtud particular de esta raiz re

side solo en las partes resinosas, acres, 
y gomosas de su corteza. Haciendo her
vir media onza de raiz en diez onzas 
de agua, hasta que el líquido se reduz
ca á ocho, resulta un cocimiento que sin 
duda es eficaz, por razón de que la raiz 

con-
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contiene partes gomosas. Para ; usar esta 
raíz en forma de polvos , basta que se 
pulverise su corteza. 

• SENNA. (Cassia senna JJm.) Sen. 
Las hojas de esta planta son oficinales. 
El agua hirviendo extrae con mucha 

facilidad las partes eficaces de estas hojas. 
Sobre media onza de ellas se echan qua^ 
tro onzas de agua en estado de ebulli
ción , y se cuela el líquido después que 
ge ha enfriado. 

Haciendo cocer en agua las hojas del 
sen, se carga el líquido de partes resi
nosas; cuyas partes ocasionan dolores de 
vientre. También se usan dichas hojas en 
polvos. 

Antiguamente eran oficinales las vay-
niüas del fruto de este vegetable {Folli-
culi senna), pero se ha despreciado el 
uso de ellas, por ser sus efectos menos 
seguros que los de las hojas. 

Se habia creido que los pezones de 
las hojas del sen producían dolores en 
los intestinos, pero es una preocupa
ción ; de consiguiente los Médicos no 
tienen necesidad de expresar en la pres-

críp-
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cripcion de estas hojas eí que se empleen 
libres de sus pezones. (Foliorum semice 
sine stipitibm.) 

El extracto del sen no está en uso, 
el qual por otra parte puede excusarse 
muy bien. 

SERPENTARIA VIRGINIAN*. {AmtholocMa 
serpentaria Ltnn.) Serpentaria virginiana. 

La raíz de esta planta es oficinal. 
Esta raiz abunda mucho de partes bal

sámicas volátiles, que con facilidad co
munica al agua, y al vino. Se usa en in 
fuso aquoso, cuyo infuso se prepara por 
medio del agua hirviendo, y en vasos cer
rados. Sujetada esta raiz á la decocción^ 
sus partes balsámicas se evaporan ente
ramente ; por esto quando haya de ha
cer parte en cocimientos de varias subs
tancias, solo ha de añadirse en el líqui
do después de estar un poco frío. 

También se prescribe en polvos esta 
raiz; pero debe advertirse que reducida 
á esta forma, pierde muy prontamente 
sus partes volátiles. Por tanto ha de pul
verizarse solamente á medida que se pres
cribe. Estos polvos no se hinchan mucho 

en . 
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en los líquidos, por cuyo motivo pueden 
usarse cómodamente en electuario mez
clados con algún xarabe. 

SERPILLUM. (Thymm serpillum Linn.) 
Serpol. 

La yerba de este vegetable es oficinal. 
Esta planta posee un olor agradable, 

procedente de la corta cantidad de acey-
te esencial que contiene. No se usa en 
cocimiento, y solo se prescribe en infuso. 

SERUM LACTIS. Suero de leche. 
Se dá el nombre de suero de leche á 

un líquido claro , transparente , de sabor 
dulce y salino, resultante de la leche 
después de haber separado de esta sus 
partes caseosas, y mantecosas. Los méto
dos con que se prepara este suero al paso 
que son distintos, hacen que resulte tam
bién un suero con propiedades diferen
tes. Vamos á indicar sucintamente los mé
todos mas principales de prepararle. 

SERUM LACTIS ACIDUM. Suero de leche ácido. 
Para preparar este suero se pone á her

vir la leche, y durante la ebullición se 
le 
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!e añaden algunas cucharadas de ofra le
che agria, á fin de que se coagule; lo 
que verificado se cuela inmediatamente 
para el uso. 

SERUM LACTIS ALUMINOSUM. Suero prepa
rado con el sulfato de alumina. 

Se emplean treinta granos de alumbre 
por libra de leche. 

SERUM LACTIS CITRATUM. Suero prepara
do con ei zumo de limón. 

Dos cucharadas de este zumo se em
plean por libra de leche. 

SERUM LACTIS DULCE. Suero dulce. 
Este suero se prepara echando tres 

claras de huevo batidas y reducidas á 
espuma, en una libra de leche hirvien
do ; 6 bien evaporando la leche hasta 
sequedad con fuego lento, y disgregan
do el residuo en agua que inmediatamen
te se cuela. 

SERUM LACTIS TAMARINDATUM. Suero pre
parado con tamarindos. 

Por libra de leche se emplean dos drac-
mas de tamarindos. SE-
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SERUM LACTIS TARTARISATUM. Suero tar-

taroso. 
Una dracma de tartárito ácidulo de po

tasa se necesita por cada libra de leche. 

SERUM LACTIS VINOSUM. Suero vinoso. 
A una libra de leche se añaden dos on

zas de vino del Rhin* 

SEVUM CERVIÑÜM. Sebo de ciervo. 
Es una grasa solida que sirve de ba

se á muchos ungüentos y emplastros. Se 
mezclan con ella por medio de la liqua-
cion los aceytes fixos , mantecas - vegeta
les , substancias resinosas, y la cera. < 

SEVUM HiRciNUMi Sebo de macho cabrio* 
Sucede con esta substancia lo mismo 

que con la anterior. 

SIGILLUM SALOMONIS. (Cofivallaria poly~ 
gonatum Linn.) Gonvallaria polygonato? 
vulgo sello de Salomón. 

La raíz de este vegetable es oficinal. 
Se compone esta raíz de partes dul

ces y mucilaginosas, con una pequeña por
ción de principio acre envuelto con subs-

tan** 
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tancia resinosa. Puede usarse en cocimien
to , porque mediante la decocción en agua 
no se altera su virtud. 

SILIQUA DULCÍS. {Ceratonía siliqua Linn.) 
Algarrobas. 

Es oficinal el fruto de algarrobo. 
Las algarrobas contienen partes muci-

laginosas sacarinas, que el agua hirvien
do extrae con facilidad. Por esto se ha
ce entrar el fruto de algarrobo en las es
pecies pectorales, de cuyas especies pue
de reemplazar á los higos, á causa de que 
se; logra con un precio bastante cómo^ 
do, ni se corrompe con tanta facilidad 
como estos. También podría substituirse 
al orozus;, d regalicia en la mayor parte 
de las demás, especies. 

SIMARUBA. (Quassia simaruba Linn.) Si-
maruba. 

Es oficinal la corteza de simaruba, 6 
corteza antidysenterica. 

Esta corteza se compone de partes mu-
cilaginosas, amargas, y de un poco de 
resina. No ha de prescribirse en polvos, 
pues á causa de su tenacidad no puede 

pul-
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pulverizarse sutilmente. Se usa bien en 
cocimiento por carecer de partes voláti
les. Dos dracmas de corteza se hacen her
vir en doce onzas de agua hasta reducir
se á ocho. El alcohol, y el vino se car
gan menos que el agua de los principios 
eficaces de esta corteza. 

SINAPIS. {Simpis alba Linn.) Mostaza. 
Son oficinales las semillas. 
Estas semillas solo se emplean exterior-

mente en pediluvios, ó en sinapismos con 
levadura y vinagre. Del mismo modo se 
emplean las semillas de mostaza negra, 
Sinapis nigra. 

SODA DEPURATA. {Carhonas sodce.)' Alca
l i mineral dulce: carbonato de sosa. 

Esta sal cristalizada consta de 20 par-
íes devsosa^ 16 de ácido carbónico, y 64 
de agua de cristalización. Se eflorece al 
ayre libre; es muy soluble en el agua, 
pero no se disgrega en el alcohol. So
lamente en su estado de eflorecencia pue
de usarse en polvos. Debiendo obrar co
mo álcali dulce ó suave, no ha de pres
cribirse con las siguientes substancias. 
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1. ° Acidos 6 sales acidas, por exem-

plo: tartárito ácidulo de potasa &c« 
2. ° Agua de cal, 
2,Q Sales neutras amoniacales, como: 

acétita amoniacal; muriatos de amoniaco, 
de hierro amoniacal sublimado; mcinato 
amoniacal empireumático. 

4.0 Sales medias terreas : muriatos de 
imüt&j] de cal; sulfatos de alumina r de 
magnesia, -

5»° i Las sales metálicas. 

SODA PHOSPHORÍTI* (P^ospto so¿^.) Sosa 
fosfórica: fosfato de sosa. 

Esta sal neutra compuesta de ácido fos
fórico y sosa, se eflorece al ayre libre, 
es soluble en el. agua, pero no en el es
píritu de vino. Todas las sales siguien
tes la descomponen. 

1.0 Carbonato de potasa ^ potasa, fun
dida. 
. 2 . ° Acidos muriátko, nítrico, sulfúrico, 

$,0 Acétito de potasa; tartaritos de po
tasa , de sosa, 

4.0 Sales terreas: muriatos de barite, 
de cal 1 sulfatos de alumina , de magnesia, 

á.0 Sales metálicas : acétitos de mcrcu
rio. 
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rio de plomo; muriato de hierro ; nitra
tos de mercurio, de plata; sulfatas de 
cobre , de hierro, de zinque; tartárito 
de potasa ferruginoso. 

SPECIES. Especies. 
Generalmente se entiende por especies 

una mezcla de muchas substancias sim
ples, cortadas y molidas groseramente, que 
sirven para las infusiones y decocciones 
en un menstruo idóneo. 

Los principales ingredientes de las es
pecies son las raices, leños , cortezas, ta
llos, hojas, flores, frutos, semillas &c. 

El Médico en la prescripción de las 
especies ha de atender con particulari
dad : 1.0 que solo prescriba juntas aque
llas substancias que en las decocciones 6 
infusiones exigen un menstruo análogo, 
y un mismo grado de calor: 2.0 que no 
haga reunir aquellas substancias que su
fren entre sí alguna descomposición. Por 
consiguiente es inoportuno prescribir mez
cladas aquellas substancias que ceden fá
cilmente sus principios al agua, con aque
llas que solo lo hacen mediante una lar
ga decocción. Atendiendo á lo que se ex-

Bb pone 
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pone en los artículos particulares, se co
nocerá quales sean las substancias que 
pueden reunirse con oportunidad. 

SPERMA CETI. Blanco, 6 esperma de ba
llena. 

Esta substancia no es otra cosa mas que 
el celebro del pescado ballena. (Physeter 
macrocephalm.) Se usa al exterior como 
grasa fina, haciendo parte en los ungüen
tos y iimiraentos. El vulgo todavía la usa 
por interno. 

SPIRITUS CORNU CERVI. Espíritu de asta 
de ciervo. 

Las partes constitutivas de este fluido 
son agua , amoniaco, y aceyte empireu-
mático de asta de ciervo. En su prescrip
ción debe observarse lo que se expone en 
el artículo, spiritus salís ammotiiaci viaosus* 

SPIRITUS MINDERERI. (Acetis ammonia-
calis.) Espíritu de Minderero: acétito de 
amoniaco. 

Esta sal neutra líquida se compone de 
ácido acetoso, y amoniaco. Se prescribe 
sola, 6 en mixturas aquosas. La descom
ponen : 1»° 
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i . 0 Los álcalis fixos: carbonatas de po

tasa , de sosa; potasa fundida. 
2.0 El agual de cal. 
3*e Los ácidos: ácido cítrico crystali-

zado , ácido fosfórico , muriático, nítrico^ 
sulfúrico, tartaroso, 

4.0 Las sales terreas: sulfatas de alumi
na , de magnesia, 

5.0 Las sales metálicas : acétito de pío-
mo; muriato de hierro; nitrato de plata; 
sulfatas de cobre, de hierro, de zinque, 

* Entre las substancias que tienen acción 
sobre este medicamento debe contarse el es
píritu de nitro dulce, quando este contiene 
algún resto de ácido libre. En efecto he ob
servado en la mezcla de estos cuerpos calor, 
y desprendimiento de vapores, procedentes de 
la descomposición del ace'tito amoniacal por 
la acción del ácido nítrico, y del vapor eté
reo que se elevaba durante aquella acción. 

SPIRITUS NITRI ACIDÜS. (Acidum nitricumJ) 
Espíritu de nitro, 6 agua fuerte: ácido 
nítrico. 

Este ácido se prescribe también al exte
rior como remedio cáustico, baxo el nom
bre de agua fuerte. (Ajuafortis,) Para que 
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obre como tal no ha de reunirse con los 
álcalis, ni con las tierras. Descompone 
este ácido á las siguientes substancias. 

1. ° Sales neutras: acétito amoniacal, 
acétito de potasa, de sosa; borato de sosa; 
fosfato de sosa; muriatos amoniacal, de 
potasa; nitrito de potasa por el antimo
nio diaforético; sucinato amoniacal cmpí-
reumático; tartáritos de potasa, de po
tasa y amoniaco, tartárito de sosa» 

2. ^ Sales medias: muriatos de barite, 
de cal. 

3.0 Sales metálicas: acétitos de mercu
rio , de plomo; muriato de hierro; tar
tárito de potasa antimoniado, tartárito 
de potasa ferruginoso, 

4.0 Oxido de antimonio sulfurado; sul-
fureto de potasa; xabones. 

* No habla el Autor del uso interno del 
ácido nítrico aunque parece suponerlo. Se 
prescribe á este fin mezclado con mucha can
tidad de agua en vasos de vidrio, j edulco
rada ¿sta agua forma la limonada nítrica de 
los modernos. Para el uso externo puede 
prescribirse solo como escarótico. 

SPIRITUS NITRI DULCÍS. {Alcohol nitricum,) 
Es-

t d 
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Espíritu de nitro dulce: ácido nítrico al
coholizado. 

Este espíritu fragranté y agradable es 
un compuesto de éter nítrico, y alcohol. 
Su acción es análoga á la del mismo éter, 
y solo se diferencia de este en ser me
nos volátil y activo. (Véase naphta nitri*) 
Pero atendida la facilidad con que se vuel
ve ácido este espíritu, los Médicos deberían 
prescribir en su lugar el alcohol muriá-
tico; cuyo alcohol muriatico estando bien 
preparado, nunca se vuelve ácido, y ade
más tiene el mismo olor agradable, y la 
misma virtud que el espíritu de nitro 
dulce. 

* Este medicamento es aquí muy usual, 
y logra mayor reputación que en Alemania, 
en donde según el Autor, y la Farmacopea 
racional de CASSEL el espíritu de sal dulce 
se prefiere á este en todos casos , quando el 
espíritu de sal solo se usa aquí para las úlceras 
de la boca y garganta. Esta discordancia en 
la práctica medica puede proceder de la falta 
de observaciones exactas y rigurosas , ó qui
zá de la diferencia en su preparación ; pues 
á mas de la anomalía que hay en sus fórmu
las , la diversidad en la concentración de los 

áci-
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ácidos, y en la rectificación de los alcoholes 
que se emplean no pueden dexar de producir 
mucha diferencia en los resultados. Es cier
t o , que una porción de éter nítrico disgrega
do en el alcohol constituye este medicamen
to , y que se juzga estraña á su composición 
toda presencia de ácido: iguales circunstan
cias se exigen en la composición del alcohol 
muriático. Para decidir sobre las calidades 
necesarias á la perfección de estos medica
mentos , y sobre su preferencia , faltan hacer 
observaciones rigurosas sobre fórmulas cons
tantes , y arregladas. 

SPIRITUS SALÍS ACIDUS. {Aculum muriati-
cmn dilutum.) Espíritu de sal marina áci
do : ácido muriático. 

Este ácido rara vez se usa al interior. 
Descompone las siguientes substancias. 

1.0 Sales neutras ; ¿z^ / to de amoniaco^ 
de potasa, de sosa; borato de sosa ; ni
trito de potasa por el antimonio diaforé^ 
tico ; sucinato amoniacal empireumático; 
tartáritos de potasa, de potasa y amo
niaco , de. sosa, 

2.° Sales medias metálicas: acétitos de 
mercurio, de plomo ; fosfato de mercu

rio; 
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r i o ; muriato de mercurio dulce ( i ) ; n i 
tratos de mercurio , de plata; tartáritos 
de potasa antimoniado, ¿fe />otó5« ferru
ginoso. 

3. ¿/e antimonio sulfurado ; SM/-
/«rt?/o ^ / )o^5a; xabones, 

SPIRITUS SALIS AMMONIACI AQUOSUS : Clim 
calce viva paratm, (Ammoniacum aqua 
dilutum.) Espíritu de sal amoniaco: ál
cali volátil diluido en agua. 

Este remedio no es mas que el álcali 
volátil cáustico, diluido en agua; de con
siguiente su acción ha de ser análoga á 
la de este : Véase álcali volátile flúor 
de sage. 

SPIRITUS SALIS AMMONIACI VINOSUS. (AlCO-
hol ammoniaci aqua dilutum.) Espíritu de 
sal amoniacal vinoso. 

Esta substancia es un compuesto de 
carbonato amoniacal, y espíritu de v i 
no extendido en agua. Exerce su acción 
como álcali volátil dulce: Véase álca

l i 
(1) r i :..ciou mimáüct) nace py.^r el mercurio 

dulce al estado de sublimado corrosivo. 
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U volatile skcum. Pero si en su prepa
ración se emplea la cal viva, entonces. 
obrará como álcali volátil cáustico; véase 
álcali volátik flúor? 

SPIRITUS SAUS DULCÍS. (Alcohol murían 
ticum.) Espíritu de sal marina dulcificado: 
ácido muriático alcoholizado. 

Este licor inflamable tiene el mismo olor 
grato del espíritu de nitro dulce, y no 
sé vuelve ácido como este. El modo de 
prescribirle es análogo al de los demás 
espíritus dulcificados. Véase liquor anü" 
dims, 

* Véase el artículo Spiritus nitri dulcís» 

SPIRITUS SULPHÜRIS PER CAMPANAM. {Aci-
dum sulphurosunu) Espíritu de azufre; áci
do sulfuroso. 

Este licor es un ácido sulfúrico imper
fecto. Apenas se usa, y en caso de que 
se prescriba no ha de mezclarse con los 
álcalis, ni con las tierras. No descompone 
las sales neutras. 

Debe guardarse en botellas bien tapa
das , porque con el contacto del ayre 
se convierte muy prontamente en ácido 
sulfúrico perfecto. * La 
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* La falta de principios químicos , y 

la pompa de esta operación han hecho dife
rir mas de lo que correspondía el destierro 
bien merecido á este medicamento. Aunque 
según el Autor parece que por resultado de 
esta operación se intentaba recoger el ácido 
sulfuroso, solo se obtenia regularmente un 
ácido sulfúrico diluido en agua por un medio 
costoso; pues aun quando resultase aquel (lo 
que dependía del modo de la combustión del 
azufre), se convertía con mucha facilidad en 
ácido sulfúrico atrayendo el oxigeno de la 
atmósfera: tal era constantemente el del co
mercio, 

SPIRITUS TARTARÍ. {Acidum pyro-tartaro* 
sum.) Espíritu de tártaro; ácido pirotar-
taroso. 

Es un líquido compuesto de ácido tar-
taroso, y aceyte empireumático. Rara vez 
se emplea como remedio. Paraque obre 
como substancia acida no debe subminis
trarse con los álcalis, substancias terreas, 
ni con xabones. Por esto fué mal prescrita 
una formula del linimento volátil, que 
vi contenia mezclado el espíritu de tárta
ro, el qual descompone este medicamento. 

BPI-



338 S P I . 
SPIRITUS VINI CAMPHORATUS. {Alcohol cam-

phoratum.) Espíritu de vino alcanforado. 
Este medicamento es el resultado de 

la solución del alcanfor en el alcohol. 
Solo se usa este remedio al exterior; en 
cuya prescripción no deben mezclársele 
remedios aquosos, porque se precipitaría 
el alcanfor. 

SPIRITUS VINI RECTIFICATUS. {Alcohol non 
concentratim.) Espíritu de vino rectifica
do: alcohol no concentrado. 

Este líquido es un alcohol no desfleg-
mado perfectamente, cuya acción es me
nos fuerte que la del alcohol puro. Las 
partes mucilaginosas y amargas de los 
medicamentos se disgregan en é l , por ra
zón del agua que contiene. Véase alco
hol vini, '] 

SPIRITUS VINI RECTIFICATISSIMUS. Véase 
alcohol vini, 

SPIRITUS VITRTOLI. {Acidum sulphurkum 
aqua dilutum.) Espíritu de vitriolo : ácido 
sulfúrico no concentrado. 

Este ácido se prescribe interior y ex-
te-
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teriormente. Paraque obre según su na
turaleza no ha de mezclarse con álcalis» 
ni con tierras. Se descomponen con es
te ácido las siguientes substancias. 

1.0 Sales neutras : acétitos amoniacal^ 
de potasa , de sosa ; bomto de sosa \ fos-: 
fato de sosa; muriatos de amoniaco, de 
potasa; nitratos de potasa, de sosa; n i -
trito de potasa por el antimonio diaforé
tico ; sucinato amoniacal empireumátko\ 
tartarito acidulo de potasa, tartáritos de 
potasa , de potasa y amoniaco , tartárito 
de sosa. 

2.0 Sales medias terreas: muriato de 
barite, muriato de cal, 

3.0 Sales metálicas: acétalo de cobre, 
acétitos de mercurio , de plomo ; muria
tos de hierro,' de. hierro amoniacal subli
mado ; nitratos de mercurio, de plata; 
tartárito de potasa ferruginoso, 

4.0 E l oxido de antimonio sulfurado, 
el sulfúrelo de potasa; los xabones, 

* Diee bien el Autor que el espíritu de 
vitriolo de que hakla no es mas que el ácido 
sulfúrico diluido en agua; pero para el buen 
régimen de los Me'dicos en su prescripción 
debe regularse con exactitud el grado de con* 

cen-
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centracion de aquel ácido. Este medicamen
to se obtenía antes mediante la destilación 
del vitriolo verde, ó sulfato de hierro, sepa
rando á este fin la porción del ácido que sa
lla diluido, ó mezclado con el agua de cris
talización de aqueita sal; ó bien mediante la 
combustión del azufre en parages humede
cidos ; de lo que resultaba un medicamento, 
al paso que mas costoso, muy incierto y va
riable en su concentración y fuerzas. Se ha 
obviado este inconveniente, á cuyo fin las 
Farmacopéas modernas mandan hacer una 
mezcla de aceyte de vitriolo, ó ácido sulfú
rico en cantidad determinada de agua , sien
do regularmente una parte de ácido ^ con 
ocho de agua, baxo el nombre de espíritu de 
vitriolo ácido. Pero esto mismo hace ver la 
superfluidad de semejante medicamento, pues 
que supuesto que se prescribe siempre dilui
do en mucha agua, ó en cocimientos y otros 
líquidos aquosos, se puede lograr un medica
mento igual con el ácido sulfúrico prescrito é 
gotas en la correspondiente dosis , y se evita 
con esto toda equivocación. No obstante aten
dida la grande concentración de este ácido, y su 
mucha fuerza, es muy prudente no fiar el uso 
de él á los enfermos, y demás domésticos, lo 

que 
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que puede hacerse con raénos inconveniente 
con el ácido sulfúrico diluido, ó el espíritu 
de vitriolo ácido. 

Debe notarse que en nuestras Parmaco-
péas se halla otro espíritu de vitriolo con el 
nombre de espíritu vitriolo dulce de que no 
habla nuestro Autor. Este medicamento va
ría en su preparación, pues en la Farmaco
pea Hispana, y otras se considera como si
nónimo del agua Rabeliana, y en otras obras 
Farmacéuticas y Médicas se considera como 
sinónimo del liquor anodino mineral de HOPF-
MAN : el primero, resultante de la digestión 
del alcohol con el ácido sulfúrico, contiene 
una gran porción de ácido libre : el otro que 
se prepara mediante la destilación de las mis
mas substancias, es una mezcla de alcohol, 
y de éter sulfúrico, sin que contenga ácido 
sulfúrico. Esto supuesto deben los Médicos 
conocer, ó saber la fórmula á que se arregla 
el Farmacéutico en la preparación del espíri
tu de vitriolo dulce antes de prescribirle» 
Pero si se examina á fondo la naturaleza de 
este medicamento, puede muy bien suprimirse 
de la materia médica semejante remedio; 
pues con el ácido sulfúrico diluido pueden 
lograrse los mismos efectos que con el pr i 

mero, 
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mero, al paso que el segundo no es mas que 
un liquor anodino mas ó menos cargado de 
éter sulfúrico, al que deben ambos su princi
pal virtud. 

SPONGIA. (Spongia officinalis Linn.) Es
ponja. 

Es oficinal la esponja calcinada. 
La esponja reducida á carbón se pres

cribe en polvos, 6 bien en electuario á 
que se reducen sus polvos con el inter
medio de algún xarabe. Haciendo hervir 
la esponja en agua, se obtiene una tin
tura salina de color obscuro. 

STANNUM. Estaño. 
Este metal solamente se usa dividido á 

partículas sutiles, y reducido á bolos con 
intermedio de la miel, ó de alguna con
serva. 

STAPHIS-AGRIA. {Delphimum staphh-agria 
Linn,) Estafisagria, vulgo albarrás. 

La simiente de esta planta es oficinal 
Esta simiente solo se emplea al exterior 

contra piojos, y otros insectos. Se usa en 
polvos, ó bien mezclada con las grasas á 
manera de ungüento. STRA-
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STRAMONIUM. (Datura stramonium Linn.) 

Estramónio. 
Es oficinal el zumo espesado de la planta. 
Quando este zumo ha sido preparado 

debidamente , abunda de principios acres, 
y de narcóticos. Para su prescripción véa
se el artículo: hyosciamus albín, 

SÜCCI INSPISSATI. Véase extracta. 

. * Succi. Zumos vegetales. 
Los Kumos son un medicamento líquido 

Interno que se obtiene por la expresión de 
las hojas , tallos , frutos, 6 raices de las plan
tas. Deben prescribirse exprimidos de vege
tables recientes y jugosos ; y en caso que no 
lo sean mucho, deben mezclarse con otros 
mas jugosos , ó añadirles un poco de agua al 
tiempo de su extracción ; por cuya razón han 
de prescribirse solamente en su debida esta
ción. Deben excluirse pues de esta prescrip
ción las plantas exóticas, y las que no pue
den cogerse recientes, é igualmente las si
mientes muy oleosas. 

Por razón de que los zumos están expues
tos á alterarse, debe prescribirse solamente la 
dosis que se necesite para cada dia, y seña

lar 
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lar ó prefigir el tiempo que se ha de tomar 
este remedio. Se precave en parte su altera-
ración tan pronta, y son al mismo tiempo 
ménos ingratos los zumos, mediante la clari
ficación. Esta se practica en algunos con au
xilio del calor, y con el intermedio de cla
ras de huevo en ciertos casos , bien que 
por semejante medio no dexan de sufrir al
guna alteración aquellas substancias ; por 
cuyo motivo opinan muchos que para el uso 
basta filtrarlos. Con todo una clarificación 
practicada con método, y según los princi
pios del arte no perjudica sensiblemente la 
virtud de los zumos exprimidos ; á cuyo fin 
entre otras cosas los sumos aromáticos y an
tiescorbúticos han de clarificarse en vasos de 
vidrio exáctamente tapados, sin intermedio 
alguno, con solp el auxilio del calor en baño 
de maria. 

Estos medicamentos pueden mezclarse con 
substancias extractivas , salinas , y demás 
correspondientes á los fluidos aquosos, y pue
den edulcorarse; pero su virtud y eficacia 
parece que dependen mas de las substancias 
salinas que el análisis químico ha demostra
do en los zumos vegetales, que no de los 
demás principios de los mismos. 

Suo 

m 
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StrcciNUM. Sucino. 
Es una substancia bituminosa, é inso-

luble en el agua. Se aplica al exterior 
en fumigaciones , y en forma de emplas
tro. Al interior se usa en polvos, d bien 
se toma' su tintura preparada qon el al-
Gohol 9 d con lós eteles. Pero debe advertir
se que estos menstruos solo disgregan las 
partes resinosas; del sucino , y dexan de 
residuo una substancia de Ja; qual nada 
ĵuede extraerse, aunque se sujete á la ac

ción de nuevas porciones de menstruo. 
Se saca deLsucíinaJ una sal ácida {véase 

mi Tsamfd) s • W un aceyte empirepmático 
{oleim ' suminí) $ cuyo aceyíe se, emplea 
•al -exterior.. ü ^ h - j • 

i * El sucino • sa. destilación á fuego 
desnudo dá dos 'especies de fkcejts, el uno 
vdá t i l y'claro> ^>eí otrp negro y empireumá-
tico ; ios quales aunque salen mezclados, se 
obtienen con separación , destilando nueva
mente ef producto enagua con alapibique de 
Vidrio, en baño de-arena. Eí primero se pres
cribe interiormente haciendo parte en, las ma
sas de pildoras, ó en mixturas mezclado con 
.azúcar,:, el segundo sirve solamente para el 
uso externo. 
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SULPHUR. Azufre. 
En la medicina deten emplearse úni

camente las flores de azufre {azufre pu
rificado ) , que se han hecho hervir en 
agua , para separarles el acido libre que 
contienen {flores mlphuru lotee,) 

Así preparadas las flores de azufre pue
den subministrarse en polvos, junto con 
qualquiera sal neutra V sin rezelos de que 
en la mezcla suceda-descomposición-al
guna. Quando se prescriban en eleetua-
rios ó mixturas, no- se hará entrar en 
estos medicamentos las limaduras de hier
ro , ni las sales ácidas, porque á favor de 
la humedad, y por la reunión de estas 
substancias , podría verificarse en la mez
cla una désGOmposicion, dando lugar al 
desprendimiento de gas hidrogeno sulfu
rado; cuyo gas por^su olor fétido, o in
grato haría tal vez que el enfermo-des
preciase el remedio. 

Las flores de azufre no «e prescriben 
en pildoras, por no: ser eficaces en do
sis pequeña. , 

Lo que se llama leche de azufre {lae 
sulphuris), no diferenciándose esencial
mente de las flores, ha de usarse del mis
mo modo que estas. ^ 0 
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No puedo dexar de recomendar la cir

cunspección-, con que. los Médicos deben 
portarse en la prescripción del azufre. 
Pues de algún tiempo á esta parte cir
cula en el comercio una especie de azu
fre en canutos, de un color amarillo algo 
obscuro, y tirante al verde, cuyo azu
fre según mis investigaciones, y las de 
Mr. WESTRÜMB contiene' arsénico ; y co
mo algunos Boticarios ignorantes, en lu 
gar de flores de azufre compran este azu
fre en polvos, y muchos Drogueros le 
mezclan con las mismas flores, parece 
que los Médicos deben estar muy adver
tidos sobre el partkuiar. 

En toda ocasión han de emplearse en 
la medicina las flores de azufre depura^ 
das, y hervidas exactamente en agua. 

SüLPHUR AURATÜM ANTIM0N1I. {OxMlim 
antímonii mlphuratum aurantiafum.) Azu
fre dorado de antimonio : oxido de an
timonio sulfurado naranjado. 

Esta substancia, es un compuesto de 
antimonio, y azufre. Se prescribe en pol
vos , en pildoras, 6 bien mezclado con 
xarabes, 6 haciendo parte en mixturas 

aquo-
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aquosás. Pero á fin de interponerse me
jor en el líquido de estas, es^muy del 
caso triturarla primeramente con alquiti
r a , y reducirla á papilla. Para esto se 
emplean tres partes de alquitira,; sobre una 
de azufre dorado. No ha desunirse es
te medicamento ó azufre dorado eon los 
líquidos que contengan ácidos 6 sales áci-
das; ni debe prescribirse junto con el 
tartárito de potasa. 

Para usarle en pildoras junto con el 
alcanfor , ó con alguna sal neutra, como 
v. gr* el mercurio dulcepuede echarse 
manó-;del mucilago de la goma arábiga 
como medio de. unión el mas oportuno, 
á no ser que algún extracto haga tam
bién parte en la masa. 

SULPHUR AÜRATÜM ANTIMONII LIQUIDÜM. 
(pxtdum antimonii sulphuratum aurantia-
tum liquidum.) Azufre dorado de anti
monio líquido: oxido de antimonio sul
furado naranjado líquido. 

Esta tintura, conocida también con el 
nombre de tintura antimonial de JACOBO 
(Tinctura antimoiin JACOBI) , contiene el 
azufre dorado de antimonio disuelto en 

un 



un álcali cáustico, junto con xabon. Dea-
componen á este medicamento las subs
tancias siguientes, u m'Jtti 
.•••i.0-Todos-tos ácidos^ y las sales acidas; 

2 . ° Todas las sales medias de base ter^ 
feai -^úr^'jrn • '{\'úO :;b Ir.;, o P fiáóg 

3.0 Todas las sales medias metálicas. 

SYRUPI. Xarabes. vx-
Los xarabes se dividen en xarabes de 

miel, y en xarabes de azúcar. Quando 
algnn líquido medicinal , como un decocto 
infuso , zumo de planta-fe. se une con 
la miel, resulta un xarabe de h prime^ 
ra especie, al paso que reunidos los mis
mos líquidos con el ;azúcar constituyen 
los xarabes de la segunda especie.. 

Los xarabes de por sí son muy poco 
eficaces; por esto deben emplearse úni
camente <5 como medios de-.unión, á.para 
corregir; eí sabor de los demás medica
mentos., (5 bien para dar á estos un1 co
lor mas agradable.. Todo xarabe que no 
sea idóneo para satisfacer qualquiera 
de estos objetos, merece que se i aban
done , pues que solo puede servir para 
aumentar el precio de los demás rcme-

• cílies 
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dios. Algunas substancias que son muy 
amargas, como v. gr. el extracto de qua-
sia, no se hacen mas agradables al gus
to con la mezcla de los xarabes; y aun 
algunas sales por exemplo el sulfato de 
sos?, ó sal de Glaubero, mezclándose 
con ellos, adquieren un sabor mas nau
seabundo. Los Médicos solo deberían ha
cer uso de los xarabes siguientes. 

i . ^ Xarabes para emplearse como ex
cipientes, ó medios de unión. Qualquier 
xarabe puede emplearse á este objeto, pe
ro eí-xarabe simple 6 común es suficien
te 4 y el mas barato que puede usarse; 

2.0 Xarabes propios para corregir el 
sabor i de los paedrcamentos: xarabs de ca
nela r de cidra ^de, iortezas de naranja, 
de culantrillo, de malvavizco , de mem
brillo , xárabe simple ó común, • 

3.0 Xarabes oportunos para colorar, ó 
cambiar el color de los medicamentos: xa-
rabe-de amapolas ^ de bérberos, de cere
tas 6 guindas, de lframbuezas, de gro
sellas, de moras, de murtones, de viole
tas ( i ) . : 3 V 4.° 

(1) E l xarábe dé violetas muda su hermoso 
color azul en eñcarnádo por los ácidos, y en ver
de por los álcalis. 
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4.® Xarabes que pueden considerarse 

dotados de virtud medicinal: xarabe de 
achicareas cm ruibarbo, de adormidéra$n 
xarabe emulsivo ó de orchata, de goma 
amoniaco: oximel colchiquo, escilítico: oxi
mel simple, oxisacaro, o xarabe de v i 
nagre y azúcar, 

líoq 1 T. íoisaia-

TABACUM. Féase- nicotiana, 

* TABELLA. Tablicas. 
Las tabücas ó pastilias se forman por la 

división de una masa blanda, y consistente, 
en pedacitos planos quadrados ó redondos. 
Algunas se preparan por la cocción del azú
car en un punto muy alto 5 ai quftl se ana-
den algunos polvos, y otras; por la mezcla 
de polvos y azuear con algunjmucllago en un 
almirez : á las primeras le rdaban los anti
guos el nombre de elec^ario(Js;dlido ; las se
gundas son las que se llaman fablioas sin 
fuego , y son las que están mas en uso. Sus 
ingredientes deben ser substancias pulveri
zadas y no deiiquesceníes , y al mismo tienir 
po gratas ai paladar ^ ó alómenos ¡que con la 

can-
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cantidad áeí azúcar que se Ies añade quede 
su sabor corregido, y de un gusto agradables 
v. gr. las tabiicas de Ipecacuana, de malvan 
visco &c. ' 

TAcmmkcÁ,{PopuhisbalmmiferaLinn,) 
Tacamaca. 

Es oficinal la resina llamada tacamaca. 
Esta resina contiene una pequeña por

ción de aceyte volátil. Se usa solamen
te al exterior- en íumigaciones, d hacien
do parte en los ungüentos y emplastros. 

TAMARINDJ. (Tamarindus indicus.) Ta
marindos. 

Es oficinal el fruto, 6 pulpa de taina-

Los tamarindos constan de partes mm-
cilaginosas, sacarinas, ácido; tartaroso, y 
de tártaro; -Sé-usan en cocimiento, el 
cfáai sé prepara con tres partes alomé-
nos de agua'por una de tamarindos. Debe 
hacerse este- cocimiento en vasos de tier
ra d de estaño^ y no en vasos de cobre. 

Loé Míñafín&és no han1 de prescribir
se con: ¿quedas 'substáncias^ que' se deŝ -
componen por el ácido1 tartaroso, y el 

tár-
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tártaro que ellos contienen. Por consi
guiente es inoportuno; hacer mezclar en 
la decocción de tamarindos el tartárito 
de potasa, el de potasa y amoniaco, y 
el de sosa y potasa. obn •„ 

* E l resultado del análisis de la pulpa-de 
los tamarindos, hechoi por elsábio VÍAÜQÜELIN̂  
es como- sigue : cada libra de dicha pulpa 
(diez seis onzas) contiene quatro dracmas 
doce granos de tarta'rito a'cidulo de potasa; 
seis dracmas de goma ;ldos onzas de azúcar; 
una onza de gelatina; una onza y quatro 
dracmas de ácido cítrico; dos dracmas 
ácido tartaroso libre; quarenta granos de áci
do raalico ; cinco onzas de materia feculenta; 
y cinco onzas seis dracmas cinquenta y-dos 
granos de agua. Esto supuesto á mas de las 
descomposiciones propias de esta substancia, 
que dice el.Autor, deben añadirse las que 
son propias del ácido malico, y del-ácido cí
trico : e§te descompone el acetito, y el tartári-
to de potasa, y el de sosa, formando citratos 
solubles, y tartáritos acídulos insolubles* E l 
ácido tartaroso á estas propiedades que posee 
en grado eminente, reúne la de descomponer 
una parte del sulfato, del nitrato, y del mu
riato de potasa, formando un tartárito acidu

lo 
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lo de potasa, el qual quando no hay mucha 
cantidad de líquido se precipita ., dexando en 
su lugar sales con exceso de ácido de natu
raleza diferente. 

Quando se prescribe pues el tartaríto de 
potasa disgregado en un cocimiento de tama
rindos , robando los ácidos cítrico y tartaro-
so; una porción de potasa á aquella sal, se 
forma un precipitado , que es un tartárito 
acidulo de potasa, parte regenerado, y par
te nuevamente formádo. 

Esta doctrina es aplicable; igualmente á 
las pociones salinas en que entra el tártaro 
soluble, ó la sal de seignete, y los xarabes 
de limón, de vinagre, ú otros ácidos capaces 
de robar una porción de potasa ó, de sosa á 
aquellas; sales, regenerando una porción de 
tartárito acidulo de potasa que se precipita. 

En quanto á la prescripción de esta subs
tancia pulposa, debe prescribirse en una de
cocción ligera con agua , y se hace regu
larmente en mayor cantidad de líquido de 
la que dice el Autor: también puede pres
cribirse la pulpa de los tamarindos sola, pa
sada por el cedazo ^ óimezclada con la pulpa 
de casia, ú otros cuerpos análogos-



T . A N . 355 
TANACETUMV (Tanacetum migare Linn.) 

Tanaceto. 
Son oficinales la yerba, flores, semi

lla , extracto y aceyte etéreo de este ve
getable. < L : : 

Todas las partes de este vegetable con
tienen principios, acres, resinosos, amar
gos , y mucho aceyte volátil. 

Las flores y lasl semillas por ser las que 
mas abundan en; aceyte se usan en pol
vos , 6 en forma de electuario, á que se 
reducen sus polvos con el intermedio de 
algún xarabe. También pueden usarse co
mo la yerba en infuso aquoso, pues que 
preparado este: con agua hirviendo re
sulta eficaz. 

El extracto contiene pocos principios 
volátiles , pero es muy acre y amargo. 
El mejor modo de usarle es en pildoras. 

El aceyte destilado posee .el olor y sa
bor de la planta. Se usa reducido á oleo-
sacaro, y mezclado con otros polvos, ó 
con masas de pildoras. También se ha
ce disgregar en licores espirituosos, para 
usarle á gotas. 

TARAXACUM. (Leontodón tam&amm LinnS) 
Taraxacon 5 d diente de León. 

Son 
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Son oficinales la yerba con raices, el 

zumo recientemente exprimido, y el ex
tracto de la planta. 

La yerba y raíz constan de partes sa
linas, mucilaginosas, y amargas sin prin
cipio volátil alguno. Él zumo reciente de 
esta planta se propina con los otros zu
mos de yerbas. El zumo espesado (c.v-
tractum taraxad) sQ usa desleído en mix
turas aquosas, ó bien red acido á pildoras. 

TARTARIIS CRUDÜS. Tártaro. 
Esta substancia en el dia no se em

plea para el uso interno, y en su lu
gar se prescribe el tartárito ácidulo de 
potasa. Féase crémor t a r t án . 

TARTARUS CHALIBEATUS. (Tartris potasa 
ferruglnoms.) Tártaro marcial: tartárito 
de potasa ferruginoso. 

Esta sal triple es un compuesto de 
•oxido de hierro, ácido tartaroso, y po
tasa. No se prescribe en polvos, porque 
sé humedece al ayre libre. Se disgrega 
con dificultad en el agua, y solo tritu
rándola sutilmente puede Usarse, hacien
do parte en las mixturas aquosas. Las 

si-
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siguientes substancias le descomponen. 

1. v Sales alcalinas: carbonatos de amo» 
maco, de potasa + de sosa. 

2 . ° Todos los ácidos. 
3.0 Sales neutras : /o^/^o de sosa; m-

Irato de sosa i sulfato de sosa. 
4.0 Sales medias: muriatos de harite^ 

de cal; sulfatos de alumina $ de magnesia. 
5.° Sales metálicas: acétitos de mer

curio , de plomo 1 muriato de hierro amo
niacal sublimado; nitratos de mercurio^ 
de plata; sulfatos de cobre, de hierro^ 
de zinque. 

6.3 Agua de cal y conchas^ magnesia^ 
y en general todas las substancias ó me
dicamentos terreos. 

7. r- Xabones, 
8. ° El principio astringente, y todas 

las substancias que le contienen , como 
la quina, agallas &c. 

* El resultado de la unión del tártaro con 
el hierro forma la base de varios preparados 
análogos en sus efectos, aunque diversos en 
intensidad; tales son los bolos de NANCY, el 
tártaro chalibeado ó marcial, el tártaro cha-
iibeado ó marcial soluble, la tintura vinosa 
de hierro tártarizado, y el extracto de hierro. 

El 
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E l producto que se ínteritá foíitiar, es Síempré 
el resultado de ía combinación del ácido tarta-
roso con el oxido de hierro; pero en ninguno se 
obtiene con mas simplicidad y exactitud que 
en el extracto de hierro dé ios antiguos^ al 
que corresponde el nombre úe tartárlto de 
potasa ferrugimso de los modernos , siendo 
esta sal con respecto al hierro, lo mismo que 
el tártaro emético con respecto al antimonio. 
La experiencia me ha confirmado que es el 
preparado de hierro mas eficaz, mas cons
tante , mas benigno, ménos incómodo, y mas 
aplicable en todos casos: se pueden lograr 
con él todos los efectos de los demás prepa
rados ferruginosos : su consistencia es la de 
una masa salina blanda muy espesa: puede 
prescribirse en mixturas aquosas como dice 
el Autor, ó en líquidos vinosos , ó mejor en 
pildoras mezclado con algunos polvos. 

TARTARUS EMETICUS. (Tartris potasste 
stibiatus.) Tártaro emético; tartárito de 
potasa antimoniado. 

Esta sai triple es un compuesto de oxi
do de antimonio, ácido tartaroso, y po
tasa. Por ser eficaz en ddsis pequeña pue
de usarse en polvos, junto con otras subs-

tan"" 
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tandas. También se usa en pildoras, 6 
bien disgregada en agua destilada , 6 ha
ciendo parte en los remedios aquosos.; Pue
de subministrarse junto con la mayor par
te de los ácidos, pues que la descompo
sición que sufre por ellos, solo pertene
ce las mas veces al taríárito de potasa 
que contiene, permaneciendo el tartári-
ío de antimonio inalterado en sus virtu
des. En efecto, el tártaro emético debe 
considerarse como un compuesto; ;de tar
íárito de potasa, y taríárito de antimo
nio ; quando , pues, se. mezcla aquel con 
el ácido taríaroso, el acetoso, el cítri
co &c. exerciendo estos su afinidad de 
combinación con el álcali del taríárito 
de potasa solamente ^ permanecerá Intacto 
el taríárito de antimonio, mientras que 
el taríárito de potasa por razón de per
der una porción de su base pasará-á tar
íárito ácidulo de potasa. Pero no sucede 
del mismo modo con los ácidos sulfúri
co y nítrico, pues que estos descompo
nen enteramente al íáríaro emeíico, no 
pudiendo por lo mismo prescribirse jun
tos, sbusiq^ : J : r . ,, ,o noíoooobí 

Las sales alcalinas también descompo
nen 
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nen al tártaro emético, por razón de 
combinarse con el ácido tartaroso de es* 
te* * De consiguiente tampoco deben pro^ 
pinarse juntos. Los Médicos deberán es
tar muy advertidos sobre esta ultima ob̂ -
servacion , porquev; muchos remedios co
mo la tintura de ruibarbo, la tintura acre 
de. antimonio, y la de sal de Matthaí 
{Timtum r-kei, acrü antimonii, salís maU 
thai)contienen un poco de sal alcali
na, por la qual se descompone el tár
taro emético ( i ) , 

t Esta sal antímomal preferible á todos 
los preparados de su clase ^ y que biéii admi
nistrada puede producir casi todos los efec
tos propios de los preparados antimoniales, 
por razón de su actividad se administra en 
corta dósis, y por lo mismo la* mas' ligera 
descomposición frustrarla sus virtudes. Por 
tanto prescindiendo de la mayor á menor 
exactitud de la doctrina del Autor en esta 
parte, lo mas acertado es prescribir el tártaro 
emético disgregado en agua destilada , sin 
on ? $3Íí9fnsi o'íBí'fsl is ' ' mez"*-

( i ) Un escrúpulo de tártaro emético puesto en 
decocción con una onza de quina, pierde por lo 
regular su virtud emética. 



T A R. 361 
mezcla alguna de otro cuerpo, ó á lo mas 
con un poco de xarabe simple, ó de culan
trillo. 

La solución del tártaro emético en agua 
común presenta un precipitado, que se veri
fica á expensas de la descomposición de aque
lla sal por las sales, ó tierras contenidas en 
el agua. Aun su solución en agua destilada 
presenta también un ligero precipitado (bien 
que mucho ménos), ó a lora én os así se obser
va en las fórmulas ordinarias, cuyo fenóme
no se atribuye á la acción del agua, la que 
debilitando el ácido tartaroso, dexa este pre
cipitar una parte del oxido de antimonio, 
como sucede con otras sales metálicas. Para 
obviar este inconveniente aconsejan los Au
tores mezclar ó añadir á la solución del 
tártaro emético en agua algunos granos de 
crémor tártaro, ó para que exerciendo el 
agua su acción en la solución de esta sal 
ácidula con preferencia, no dé lugar á aque
lla precipitación , ó para que este ácido aiía-
dido, disolviendo de nuevo el oxido precipi
tado, quede regenerado el tártaro emético en 
todas sus partes. Sea lo que fuere, esta prác
tica de añadir algunos granos de crémor tár
taro á la solución del tártaro emerico en 

Dd agua, 
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agua , está abrazada con razón por los Médi
cos instruidos. 

La simplicidad que se guarda comunmente 
en las fórmulas en que entra el tártaro eme-
tico , es sin duda la causa de que el Autor 
no hable de las descomposiciones qua podría 
sufrir aquel medicamento con otras substan
cias salinas; objeto en que se ocupa muy por 
menor en otros artículos: pero si que es es-
trano no hable de su prescripción con algunos 
medicamentos purgantes , y singularmente 
con la quina, con la que suele acompañarse 
en algunas fórmulas, de que nosotros tene
mos aquí un exemplo en la opiata, cuyo uso 
extendió en España el Señor de MASDEVALL 
con el título de opiata febrífuga de su nom
bre : solo habla el original rnuy de paso so
bre esta mezcla en la adjunta nota, aunque 
creo será del traductor Francés. Voy pues á 
manifestar mi modo de pensar sobre este 
asunto. 

La experiencia nos enseña, que el tártaro 
emético administrado con substancias purgan
tes muda en parte su acción emética en pur-
gatite , aumentando la acción de aquellas, 
bien que con mas ó menos intensidad según 
la naturaleza de los purgantes, la cantidad 

y 
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y proporción de ellos: nos ensefía también 
que su virtud se disminuye en todo ó en 
parte según la naturaleza y cantidad de 
opiados con que se acompaña; que el rui
barbo , y otros medicamentos alteran, y 
modifican su acción emética; y ultima-
mente que el ta'rtaro emético mezclado con 
la quina en substancia, ó en cocimiento 
pierde mucho de su virtud, y ordinaria
mente dexa de ser emético. Esta ultima 
mezcla, que es mas común en las Formulas, 
ha dado lugar a disputas y controversias en
tre ios Profesores Médicos. Las circunstan
cias de este escrito no me permiten exten
derme sobre este punto, solo expondré una 
reflexión que me ocurre, la que puede ilus
trar esta materia, y que si tiene toda la soli
dez que yo considero, podría haber ahorra
do muchas disputas inútiles, que sobre esto se 
han suscitado. E l defecto de la acción emé
tica del tártaro estibiado se atribuía á una 
reacción química de la mezcla, ó á un efec
to de la descomposición que exerce la quina 
en aquella sal triple á base metálica ; so
bre cuyo efecto esto es sobre los resultados 
de aquella descomposición, y sobre su teoría, 
han versado principalmente las referidas con
troversias. Si 
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Si concretamos el asunto á la referida 

opiata del Señor MASDEVALD, parece que 
deberíamos mirar como infundada la supuesta 
descomposición química , atendiendo á las 
consideraciones siguientes. 1.0 E l Carbona
to de potasa , cuya acción es muy poderosa 
para descomponer el tártaro emético, y mu
cho mayor sin comparación que la quina, y 
que alguno de sus principios constitutivos, 
no lo verifica en aquel medicamento, pues 
consta por experimentos que trituradas las 
sales de aquella opiata con el tártaro eméti
co , produce este efectos vomitivos, quando 
triturado el mismo con la quina sola, pierde 
toda 6 parte de su fuerza: 2.e no está de
mostrado que el acido agallico de la quina 
( a l qual se atribuye gran parte de aquella 
acción ) tenga mayor afinidad con el oxido 
de antimonio que el acido íartároso, y de 
consiguiente que pueda descomponer aquella 
sal metálica; ni se ha analizado con rigor 
el resultado, ó producto de aquella supues
ta descomposición química para poder cono
cer á fondo sus propiedades: ademas de
bería probarse que otras substancias mas car
gadas de ácido agallico producen este efecto 
con ventaja , y que no son capaces de ha

cer-
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cer loe lop io , y otras substancias, que ca
recen de aquel principio , quando lo prime
ro no está probado , y lo segundo es ente
ramente falso : 3.0 para que tengan lugar 
estas descomposiciones salinas se necesita el 
concurso de mayor cantidad de liquido para 
disgregarlas de la que concurre en esta pre
paración y en su administración, pues solo 
se verifica sin esta circunstancia en las sales 
á base de amoniaco, ó por la via seca. 

Aplicando á este medicamento y en ge
neral á todas las mezclas de tártaro eméti
co con los preparados de la quina, y de otras 
substancias vegetales la reflexión que he in 
sinuado, no tengo reparo en afirmar, que pa
rece mas conforme buscar la causa de esta 
falta de acción del tártaro emético en ia ac
ción contraria ó diferente que exerce la qui
na sobre la economia animal, ó en la acción 
química, ó estímulo diferente que en ella 
causa la quina, de la que produce el tártaro 
emético, que atribuirlo á la supuesta des
composición química del mismo medicamen
to al tiempo de la mezcla. Las consideracio
nes arriba expuestas vienen en apoyo de 
esta verdad ; faltan experimentos , que de
muestren la naturaleza química y propieda

des 
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des de los resultados de aquella descomposi
ción ; y quando estos faltan , y los princi
pios fundamentales de la verdadera Thera-
péutica nos prestan razones de analogía muy 
poderosas que apoyan mi doctrina g no se
rá mas conforme fundar en esta la explicación 
de aquellos hechos ? Quando es un principio 
recibido que los medicamentos obran por su 
estimulo particular, y quando es tan podero
sa la acción de la quina sobre la economía 
animal ( bien que ignoramos la naturaleza del 
estimulo que produce á causa del influxo de 
la acción vi tal , que lo modifica de un modo 
desconocido, como en casi todos los medica
mentos) ¿qué repugnancia hay en considerar 
el estimulo del tártaro emético destruido, ó 
variado por la acción del estimulo de la 
quina ? ¿Un efecto análogo á esta destrucion 
ó variación del estimulo del emético causado 
por los opiados y otros cuerpos, no se ex
plica con mas verosimilitud por el diferente 
estimulo de estos, obrando á un mísmo tiem
po, que por una descomposición química que 
nadie ha pensado, ni puede guardar analo
gía con la descomposición producida por la 
quina , atendida la naturaleza de estas subs
tancias? Si una observación, y experiencia 

ar-
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arregladas, si un profundo,y solido conoci
miento en la doctrina química y farmacéu
tica dictaran la prescripción de los medica
mentos, y sus mezclas , no veríamos tan 
decantadas estas formulas monstruosas que 
hacen muy poco honor á la instrucción mé
dica , y no se daria lugar á disputas infruc
tuosas é inútiles. 

En quanto á la descomposición del muria
to de amoniaco por la potasa, que se ob
serva en la preparación de la opiata del Se
ñor MASDEVALL es muy constante, y de con
siguiente cierta la formación de un muríate 
de potasa, que antes no existia. La larga 
trituración que prescribe aquella formu
la excluye todo el efecto que podría atri
buirse al amoniaco que se desprende duran
te aquella preparación; de cuya circunstan
cia han querido aprovecharse algunos para 
recomendar ó ensalzar la virtud antipútrida 
de dicha opiata, aconsejando á este fin una 
mezcla pronta y . ligera; pero basta estar 
medianamente instruido en los principios 
químicos para conocer la inutilidad de se
mejante recurso. 

TAR-
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TARTARUS SOLUBILIS. Véase crémor tar

tarí voiatüis* 

* Baxo esta denominación de tártaro so~ 
luble solamente se conoce aquí el tártarito 
de potasa , que llama el autor tártaro 
tartáfizado, y no el crémor tártaro volá
t i l que aqui no se usa, y del que con ra* 
zon dice el autor, hablando de e'l, que es 
un preparado inútil, 

TARTARUS TARTARISATUS. (Tartris potas-
s¿e.) Tártaro tártarisado: tártarito de po
tasa. 

Esta sal es un compuesto de ácido tár-
taroso y potasa. Tres dracmas de esta sal 
se disgregan en una onza de agua, á los 
diez grados sobre cero del thermometro 
de Reaumur. No debe prescribirse en pol
vos porque atrae la humedad del ayre. 
El mejor modo de usarla es dirgregada 
en los remedios aquosos. Descomponen 
al tártarito de potasa las substancias si
guientes. 

1.° Todos los ácidos: por tanto, nun
ca debe hacerse entrar el tártarito de po
tasa en la decocion de tamarindos, y de 

otras 
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otras substancias acidas, ni ha de pres
cribirse con xarabes ácidos como por 
exeraplo, el oximel simple y escilitico. 

2.0 Sales neutras : fosfato de sosa9 ni
trato de sosa, sulfato de sosa, 

3.0 Sales medias : muriatos de barite% 
de ca l ; sulfatos de alumina^ de magne
sia. 

4.0 Sales metálicas: acetitos de mercu~ 
r io , de plomo; muriato de hierro ; ni
tratos de mercurio i de plata; sulfatos de 
cobre, de hierro, de zinque. 

5.° Agua de cal. 

TÁRTAROS VITRIOLATUS. (Sulphas potas-
s¿e.) Tártaro viíriolado: sulfato de po
tasa. 

Esta sal también se llama Arcanum du-
plicatum. Se compone ,de 052. partes dé 
potasa, 040. de ácido sulfúrico, y 08. 
de agua de cristalizacioñi Puede usarse 
en polvos, pues que se mantiene seca 
al ayre libre. Es poco soluble en el 
agua, pues una onza de esta á los diez 
grados sobre cero del thermometro de 
Reaumur, apenas disgrega treinta gra
nos de sal. Solamente se descompone por 

las 
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las substancias siguientes : ácetüos de mer
curio , de plomo ; ácido acetoso; muriato 
de barite; nitratos de mercurio, de plata* 

* En las Farmacopeas antiguas se halla 
descrita esta sal con el nombre de Sal Po-
Ucresta , y de sal de duobus, á mas del 
nombre de arcano duplicado. Aunque la pre
paración de estas sales es diferente, con to
do el resultado es siempre el mismo, esto 
es un sulfato de potasa, y así su pres
cripción baxo diferentes nombres en una 
misma formula, (como aun sucede alguna 
vez ) solo prueba una ignorancia muy de
testable en estos dias. 

TEREBENTHINA COMÜNIS ET VENETA. (PÍ~ 
ñus larix et pinus picea Linn.) Tremen
tina común, y de Venecia. 

Son oficinales ambas trementinas con 
su aceyte volátil. 

La trementina común se aplica única
mente al exterior, sola ó haciendo par
te en los emplastos y ungüentos. La de 
Venecia que es mucho mas pura, se 
usa también al interior. Debe prescri
birse siempre en forma liquida, y solo 

quan-
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quando haya de tomarse en muy corta 
cantidad, podrá reducirse á pildoras, lo 
que no obstante se hace siempre con 
dificultad. La trementina no es soluble 
en el agua; por esto quando haya de 
usarse con este liquido, ha de triturar
se antes con yemas de huevo, ó con la 
goma arábiga. Una yema de huevo , 6 
dracma y media de goma se emplean 
por cada dracma de trementina. El acey-
te volátil de esta substancia mas sirve 
para el uso exterior, que para el interno. 

TERRA CATECHU. Véase catechu. 

TERRA FOLIATA TARTARÍ. (Acetis po-
tassce.) Tierra foliada de tártaro : ácetiío 
de potasa. 

Esta sal neutra es compuesta de áci
do acetoso, y potasa. Es muy soluble en 
el agua, con la qual forma el licor de 
tierra foliada de tártaro (Liquor terree /o-
Hatee tártari.) También es ¡soluble en el 
espíritu de vino. Por ser deliquecente no 
ha de usarse en polvos, ni reducida á 
pildoras. Las siguientes sales la descom
ponen. 

' 1.° 
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1.° Acidos: acido cítrico, fosfórico 

muriatico , nítrico, sucinico , sulfúrico^ 
tártaroso. 

a.0 Sales neutras: fosfato de sosa; m«-
rlúíío í/e amoniaco; nitrato de sosa; 
dw¿z/o amoniacal empyreumatico; sulfato 
de sosa; tártarito de potasa y amoniaco, 
tártarito de sosa, 

3.0 Sales medias: muriatos de barite, 
de cac\ sulfatos de alumina, ^ w/ag-

4.0 Sales metálicas: acetito de plomo*, 
muriatos de hierro, de hierro amoniacal 
sublimado ; nitratos de mercurio , ^ 
a?a; sulfatos de cobre, de hierro, í̂ e 
zinqüe, 

TERRA FOLIATA TARTARÍ CRYSTALLISATA. 
(Acetis sodce.) Tierra foliada cristaliza-
ble : ácetito de sosa. 

Esta sal neutra resulta de la unión 
del ácido acetoso con la sosa. Se dis
grega fácilmente en el agua, y en el 
espíritu de vino. Puede usarse en pol
vos , pues que se mantiene seca al ayre 
libre, y es eflorecente. Las substancias 
siguientes la descomponen. 

1.9 
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i . 0 Carbonato de potasa no saturado^ 

Potasa fundida, 
2.c Acidos : cítrico , fosfórico, muría* 

tico, nítrico, sucinico, sulfúrico, tar-
taroso. 

3.0 Sales neutras : muriato amoniacal^ 
sucinato amoniacal empyreumatico; / á r -
/¿zr//o de potasa y amoniaco, 

4.0 Las mismas sales medias que des-
comnonen al ácetito de potasa. 

5.0 Las sales metálicas que también 
descomponen al referido acetito de po
tasa* 

TERRA PONDEROSA SALITA. {Murías ba-
ritce.) Barite muriatica, 6 tierra pesadas 
muriato de barite. 

Se compone esta sal de ácido muria-
tico y barite. Hasta ahora se ha usado 
solamente disgregada en agua destilada. El 
agua común por razón de las sales sul
fúricas que contiene, la descompone en 
algún modo, y por esto no ha de usar
se disgregada en ella. También descom
ponen al muriato de barite 

1.0 Todos los álcalis dulces d satura
dos de ácido carbónico* 

2.a 
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2 . ° Los ácidos: nitrito , sucinico, sul

fúrico, 
3.0 Estas sales neutras: sucimto amo-

niacal empy reumático ; mifato de potasa* 
de sosa. 

4.0 Estas sales de base terrea: sulfa-
tos de alumina, í/e magnesia, 

5. Las siguientes sales metálicas: m ' -
ífíos ¿/e mercurio, de plomo-, fosfato de 
mercurio; nitratos de mercurio , ^ 
tó; sulfatos de cobre , de hierro, de 
zinque, 

* Esta sal se halla en las Boticas cris
talizada y puede prescribirse también en 
polvos mezclada con azúcar , ú otras subs
tancias análogas, bien que regularmente se 
prescribe en mixturas aquosas , como dice 
el Autor. También se prescribe alguna vez 
á gotas con el nombre de muriato de harite 
liquido, pues al principio se guardaba en 
esta forma, en cuyo estado es una solución 
muy saturada de dicha sal en agua pura; 
lo que deberá tenerse presente para su pres
cripción. 

La circunstancia de prescribir esta saí 
disgregada en agua destilada es esenciali-

' ' Sí-
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sima, pues la grande afinidad de la barite 
con el acido sulfúrico produce una descom2 
posición pronta de esta sal, á causa del 
sulfato de ca í , ú otra qualquiera sulfato 
contenido en el agua común. 

E l mineral 6 sulfato de barite de don
de se extrae esta tierra para la preparación 
del muriato baritico contiene algunas veces, 
hierro, cobre, plomo, 6 arse'nico , cuyas 
substancias metálicas disolubles en el ácido 
muriatico pueden alterar, y aun hacer per
niciosa esta preparación , sino se cuida de 
la pureza del resultado, ó no se purifica 
bien, en caso de contener aquellas méselas, 
por los medios que nos enseña la Quimica, 
los quales expuse sucintamente en los dia
rios de Barcelona de 6 , 9 , y 10 de Ma
yo de 1800. 

E l sulfato de barite puro, é idóneo para 
esta preparación se halla en las inmedia
ciones de esta Capital en la montana de 
Monjuich, 

* THIMUS OFICINALIS. (Thtmus vulgctrh 
Linn.) Tomillo, 

Las sumidades floridas de esta planta son 
oficinales. Su virtud reside en sus partes 

vo-
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volátiles, y asi selo debe prescribirse en 
infusión. Contiene mucho aceyte volátil a-
romatico, el qual reúne todas las virtudes 
dé la planta; y en quanto al uso de este 
aceyte volátil debe observarse lo mismo que 
en los demás aceytes volátiles de espliego, de 
romero &c. 

TíNCTURA ANTIMONII ACRIS. { Alcohol pO-
tasste.) Tintura acre de antimonio: alco
hol de potasa. 

Constituyen este medicamento la po
tasa caustica y el alcohol, sin parte al
guna de antimonio. En su prescripción 
hade observarse precisamente lo que he
mos notado hablando del álcali caustico. 
Pecase lapis camtkus, 

TíNCTURA ANTIMONII JACOB!. VCdSC Sll l -
phur auratum antomonii liquidum. 

TíNCTURA ANTIMONII HERMSTJBDTII. T in
tura antimonial de Hermstedt. 

Esta tintura es muy análoga á la an
terior; y de consiguiente ha de usarse 
baxo los mismos términos que esta. Véase 
suiphur auratum antmomi liquidum. 

TINO 
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TINCTURA MARTIALIS. (Alcohol ferru-

gíneum.) Tintura marcial: alcohol fer
ruginoso. 

Todas las tinturas marciales como, tin
ctura martis cydoniata, pomata^ helle-
borata, Paracelsi &c. &c. no deben~sub-
ministrarse con las sales alcalinas, las 
tierras, ni con substancias que conten
gan el principio astringente. 

TINCTURA RHEI. Fease rhabarbara» 

TINCTURA THEBAICA. Tintura de opio. 
Por lo perteneciente á este artículo 

nos referimos á lo expuesto sobre el láu
dano liquido de Sydhenam. Véase opiunu 

TORMENTILLA. {Tormentilla erecta Linn.) 
Tormentila. 

Son oficinales la raiz y el extracto de 
la misma. 

Esta raiz carece de principios voláti
les, y su principal virtud parece que 
reside en las partes astringentes, y resi
nosas que contiene* Puede usarse en pol
vos, ó en decocto por ser soluble casi 
la mitad de su substancia. 

. Ee El 
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El extracto, por razón de las partícu

las astringentes de que abunda , no ha 
de usarse mezclado con el hierro, con 
sales ferruginosas , alcalinas, ni con las 
tierras calizas. Disgregándole en agua 
resulta un liquido turbio, por razón de 
las muchas partes resinosas que también 
contiene. 

TRAGACANTUM. (Astragaius traguean-
tha L i n n . ) Goma tragacanto , d alquitira. 

Es oficinal la goma ó mucilago de al
quitira. 

Esta substancia es un mucilago vegetal 
seco, soluble únicamente en el agua hir
viendo. Una parte de este mucilago con 
veinte partes de agua caliente, forma un 
liquido mucilaginoso espeso. La alquitira 
constituye un medio de unión excelente; 
y como tal se emplea muy á menudo. 

* Aunque es cierto que el agua hirvien
do disgrega con perfección esta goma, pue
de no obstante disgregarse en agua fría, bien 
que requiere algún cuidado para que no 
se agrume; y asi puede prescribirse en mix
turas aquosas. 

Debe advertirse que este mucilago al ca
bo 
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bo de algunos días se vuelve ácido por la 
acción del calor y del ayre; cuya altera
ción podría perjudicar quando se aplica en 
colirio, y en otros casos: lo mismo suce
de con el mucilago de goma arábiga, y 
otros; lo que debe saberse para renovar
los á su tiempo. 

TRIFOLIUM FIBRINUM. {Menyantes trifo* 
ñata Lmn.) Trifolio fibrino, ó trébol. 

Son oficinales la yerba, raíz y extracto 
de este vegetable. 

La yerba, y raiz quando son recientes 
contienen un poco de principio acre, junto 
con muchas partes amargas, mucilagi-
íiosas, y xabonosas. Pueden usarse en 
Infuso, pues que infundidas en el agua 
hirviendo comunican fácilmente todas sus 
partes eficaces al liquido. El vino tam
bién extrae las partes amargas del trébol. 

El extracto constituye un remedio efi
caz, por contener en estado de concen
tración toda la virtud de la planta. Se 
usa disgregado en agua, ó reducido á 
pildoras. 

* TROQUISCI. troquiscos. 
Los troquiscos se forman por la división 

de 
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de una masa solida, y malaxable en unos 
planos regularmente redondos, ó á manera 
de panecillos. Forman un mismo genero de 
medicamento con las tablicas sin fuego, pe
ro se usan comunmente con el nombre de 
troquiscos quando son para el uso externo. 
Por esta circunstancia no se exige en sus 
ingredientes un sabor grato , ni correctivo 
alguno, ni una pulverizácion muy sutil, 
quando se destinan para perfumes: por el 
contrarío quando Han de hacer parte de al
gún colirio deben sufrir sus ingredientes 
una pulverizácion la mas sutil y exacta. 

E l excipiente de los troquiscos es algún 
zumo, mucila'go, ú otro liquido idoneo para 
que se sequen con prontitud; y por con
siguiente deben excluirse de su composición 
las substancias que atraen la humedad del 
ayre. Antiguamente se usaban algunos tro
quiscos de consistencia muy solida, y de 
figura de piñones para el uso de la Ci 
rugía. 

A l paso que algunos Autores han creí
do inútil este genero de medicamentos, subs
tituyendo en su lugar los polvos de que se 
componen , creen otros que muchos polvos 
que se conservan con dificultad , no pa-

de-
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decen alteración, ó se conservan mas tiem
po reducidos en forma de troquiscos. 

TURPETHUM MINERALE. (Oxuíum mercu-
r i i luteum ácido sulphurico confectum.) 
Turbith mineral: oxido de mercurio ama
rillo por el ácido sulfúrico. 

Esta substancia es un oxido de mer
curio perfecto, el qual conserva un po
co de ácido sulfúrico. Se prescribía anti
guamente en polvos, d reducido á pi l 
doras , pero en el dia se ha abandonado 
su uso, á causa de los efectos violentos 
que produce. 

TUSSILAGO. (Tussilago fárfara Linn.) Tu
sílago , ó uña de cavallo. 

Son oficinales la raiz, yerba y flo
res de este vegetable. 

Esta * planta carece de principios vo
látiles , y solo contiene un poco de subs
tancia mucilaginosa. Su uso es análoge 
al de las malvas. Véase malva. 

TüTHIA PR/EPARATA. (Oxídum ZÍ?ICÍ iftl-
purum.) Tucia preparada d cadmía de los 
hornillos; oxido de zinque impuro. 

Es* 
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Esta substancia no es mas que un oxi

do de zinque impuro, el qual se emplea 
únicamente al exterior en forma de un
güento, y en algunas enfermedades de 
ojos. Pero su uso es excusado, pudiendo 
substituirle con ventaja el de las flores de 
zinque. 

ü . 

ULMUS. (Ulmus campestrü Lintu ) Ol
mo, vulgo álamo de los paseos. 

Es oficinal la corteza de álamo. 
Esta corteza consta de muchas par

tes gomosas y mucilaginosas, contiene 
partes astringentes, un poco de muria
to de sosa, de oxálato de cal, y muy cor
ta cantidad de substancia resinosa. El 
mejor modo de subministrarla es en co
cimiento aquoso ; cuyo cocimiento se pre
para haciendo hervir un onza de corteza 
en pedacitos con diez y seis onzas de agua, 
hasta reducirse el liquido á ocho. Con 
este cocimiento no ha de mezclarse sal 
mercurial alguna, por razón del muria
to de sosa que contiene. Tampoco de
ben prescribirse con él por razón del prin
cipio astringente, las sales alcalinas, el 

agua 
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agua de cal, las sales ferruginosas, ni 
otra sal metálica alguna. 

UNGÜENTA. Ungüentos. 
Se llaman ungüentos aquellos reme

dios externos, que solo por su menor 
consistencia se diferencian de los em
plastros. 

Los ungüentos se preparan ó por me
dio de la cocción, ó por la sirhple mez
cla de sus ingredientes. 

Los aceytes fixos, las grasas, 6 los 
bálsamos naturales constituyen la base 
de estos remedios; á cuya base se aña
den las resinas, el alcanfor, los aceytes 
destilados, y los polvos de distintas subs
tancias. Los Médicos se valen comunmen
te de los ungüentos oficinales, mandan
do mezclar con ellos esta ó la otra subs
tancia , según el objeto que se proponen. 

Los extractos aquosos y demás reme
dios preparados en agua no han de sub
ministrarse mezclados con los ungüentos, 
porque no pueden unirse bien con las 
substancias crasas y oleosas. En los 
artículos particulares hemos advertido 
quando la substancia es susceptible de 

' ad-
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administrarse en forma de ungüento; por 
tanto, no nos detendremos mas sobre 
este particular, 

URTIGÁ. (Uríica urem L i m . ) Ortiga 
menor. 

La yerba es oficinal. 
Esta planta carece de partes volátiles. 

6e prescribe en polvos, d reducida á elec-
tuario con intermedio de algún xarabe. 
Se ha extendido el uso de esta planta. 

UVA URSI (Jrbutus uva ursi Linn.) Ma
droño uba de oso, vulgo gayuba. 

Son oficinales las hojas de este vegetable. 
Las hojas de gayuba carecen de par

tes volátiles, y contienen muchas par
tes nmcilaginosas, amargas y resinosas. 
Se prescriben en polvos, y en cocimiento 
aquoso. 

V. 

VALERIANA MINOR. {Valeriana officim-
lis Linn. ) Valeriana sylvestre. 

Son oficinales la raíz, su extracto y 
su aceyte esencial. 

Esta raíz apreeiable es eficaz princi
pal-
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pálmente por razón de las partes voláti
les que contiene. De consiguiente, ha 
de observarse en su prescripción lo mis
mo que hemos advertido hablando de 
la raíz de serpentaria virginiana. Véase 
serpentaria virginiana. 

El extracto de valeriana no obstante 
de no contener partes volátiles, no dexa 
de ser aficaz, pero es muy inferior en 
virtud al infuso preparado con la misma 
raíz. 

El aceyte etéreo de dicha raíz tiene 
el mismo olor que esta, al paso que es 
mas suave. Antiguamente las boticas so-
lian hallarse provistas también de la vale
riana mayor, ( Valeriam mayor.) pero á 
causa de ser de calidad inferior á la pre
sente valeriana, su uso se ha abando
nado con razón. 

VERBASCUM. ( Ferbascum thapsus Linn.) 
Gordolobo. 

Son oficinales las hojas y flores de esta 
planta. 

Las flores y hojas de gordolobo no con
tienen partes volátiles, y solo constan 
de substancia mucilaginosa. No tienen 

mas 
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mas uso que el de hacer parte en los co
cimientos emolientes. 

* VERBENA. ( Verbena officinalis Linn.) 
Verbena. 

La yerba de esta planta es oficinal. Ca
rece de olor, y parece insípida , y de con
siguiente inútil su agua destilada. Suelen 
prescribirla en forma de cataplasma, pe
ro sus virtudes decantadas por los anti
guos , han merecido justamente el despre
cio de los Me'dicos instruidos. 

* VINA MEDICATA. Vinos medicinales. 
Estos medicamentos se preparan median

te la infusión de varias substancias en el 
vino; y aunque algunos de ellos son ofi
cinales , regularmente se consideran como 
remedios magistrales. Para su prescripción 
debe elegirse un vino espirituoso, cuya 
densidad no baxe de cinco á seis grados: 
las substancias que han de entrar en su 
composición deben elegirse con preferencia 
desecadas , excepto las plantas crucifor
mes, y deben infundirse en frió, 6 alóme
nos con muy poco calor, y aun esto so
lamente en los casos necesarios. 

La 
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La quina por razón de su principio cur

tiente contribuye mucho á la mayor con
servación del vino; y quando entra jun
tamente en su composición el hierro, ad
quiere la mezcla un color negro por la 
reacción del principio astringente de la qui
na con aquel metal, v 

Para obtener los vinos medicinales pre
parados con toda eficacia , y evitar los ries
gos de su preparación , aconseja el Sabio 
Parmentier , y aun prueba con razones y 
experimentos, que á este fin deben pre
pararse unos alcoholes bien cargados de los 
principios de aquellos vegetales que entran 
en la composición de los vinos , y que de
be mezclarse una porción de este alcohol 
extemporáneamente con una porción de vino, 
6 alómenos que debe añadirse á los vinos 
medicinales para su uso una porción de v i 
no generoso al tiempo de tomarlos. 

VINUM. Vino. 
E l vino se emplea frequeníemente para 

osos medicinales; y según los casos se 
prefiere un vino acidulo, d bien un v i 
no dulce. E l vino es un menstruo muy 
idóneo para aquellas substancias que abun

dan 
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dan de principios oleoso-etereos, y de 
resinosos. Sirve comunmente para las in
fusiones en frió, aunque á veces se em
plea también como menstruo en varias 
digestiones, conforme lo exija la natu
raleza de las substancias, de las quales 
se intenta extraer sus principios. 

VINUM ANTIMONII. Véase agua benedicta, 

* VINCA PERVINCA. ( Vinca minor Linn.) 
Vinca ó Yerba Doncella. 

La yerba de esta planta es oficinal: su 
virtud reside en sus principios fixós, y se 
usa en cocimiento, comunicando al aguasa 
sabor estíptico y amargo : su principal uso 
es para los gargarismos. 

ViNCEToxicuM. Véase hmmdinaria. 

VIOLA ODORATA. Violeta. 
Es oficinal el xarabe de violetas. Véase 

el artículo syrupi, 
VIOLA TRICOLOR. LinneL Viola de tres 

colores, vulgo trinitaria. 
Es oficinal la yerba de esta planta. 

Puede prescribirse esta planta en coci-
mien-
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miento, pues que carece de partes vo
látiles. También se usa en polvos. 

* VÍPERA. ( Coluber verus Linn.) Viveras. 
Apenas hay substancia que haya dado 

lugar á tantos y tan decantados remedios 
eamo la vivora, y de que se hayan mas 
apreciado sus partes ó productos para la me
dicina , dando lugar á muchos escritos y 
disputas. La idea de una sal volátil que 
no existe en las vivoras, y que solo es 
efecto de su descomposición por el fuego, 
dió fundamento á las heroicas virtudes fal
samente supuestas 6 exágeradas de esta' subs
tancia , y á los misteriosos aparatos de sus 
preparaciones. E l caldo que se prepara con 
las vivoras recientes, cortada su cabeza y 
cola, quitada su piél y entrañas, el qual se 
hace en un puchero , sin necesidad de apa
ratos complicados, lo mismo que el que se 
preparaba con ellos, contiene principios 
análogos á los que dan otras substancias 
animales; y aunque pretendan algunos que 
la experiencia está á favor de la preferen
cia que merecen estos caldos, el análisis Quí
mico nada ha decidido á favor de esta aser
ción. E l uso de sus entrañas desecadas y 

pul-
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pulverizadas , que con el nombre de hezoard 
animal proclama el empirismo como un re
medio heroico , se halla desterrado por la 
verdadera medicina. E l uso de la gordu
ra de las vivoras resuena aun en el dia 
en la boca de algunos que juran en las pa
labras de sus Maestros; pero nada haj de 
real y positivo sobre sus decantadas vir 
tudes. E l uso de las vivoras desecadas y 
pulverizadas merece igual desprecio. Final
mente está demostrado que su espíritu y 
sal volátil obtenidos por la destilación de 
las vivoras á fuego desnudo son un car
bonato amoniacal disgregado en agua en el 
primero , y cristalizado en el segundo, am
bos manchados por un poco de aceyte em-
pireumatico , formado en el decurso de la 
misma destilación ; cuya substancia salina, 
en nada se diferencia del carbonato amo
niacal sacado de otras substancias anima
les , y obtenido por otros medios muy sen
cillos y menos costosos; y de consiguiente 
son aplicables á estos preparados de las 
vivoras los mismos preceptos que cor
responden á estas substancias. 

VIRIDE ;ERIS Véase cerugo. 
Vi-
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VIRIBIS ÍERIS FLORES. ( Acetas cupri.) 

Verdete cristalizado: ácetato de cobre cris
talizado. 

Esta sal media metálica es un com
puesto de oxido de cobre y ácido acético. 
No se usa interiormente, y solo algu
nas veces se aplica al exterior, haciendo 
parte en los ungüentos. Las sales alcali
nas, las tierras, y los xabones la descom
ponen. 

VISCUM QUERCINÜM. (Féscum álbum Linn,) 
Visco blanco. 

El tallo de este visco es oficinal. 
Esta substancia carece de partes vola-

tiles , pero es muy abundante de prin
cipio mucilaginoso. Se usa en polvos, ó 
en cocimiento; cuyo cocimiento se pre
para con media onza de visco, y ocho on
zas de agua, haciendo reducir el liquido 
á seis onzas por medio de la ebullición. 
El alcohol apenas extrae cosa alguna de 
esta substancia. 

V i T R i o L U M ÁLBUM. (Sulpíias zmcl.) V i 
triolo blanco, caparrosa: sulfato de zinque. 

Esta sal media metálica es compuesta de 
oxí-
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oxido de zinque y ácido sulfúrico. Es so
luble en el agua, y no en el espíritu de 
vino. Tres dracnias de sulfato de zinque 
se disgregan en una onza de agua/Sus 
cristales se mantienen secos al ayre libre. 
Se descompone esta sal por las substan
cias siguientes. 

1.0 Por todas las sales alcalinas* 
2.° Forestas sales neutras: ¿ t o t o de 

amoniaco, de potasa , de sosa; borato de 
sosa; fosfato de sosa; muriatos de amo
niaco , de sosa; nitratos de potasa, de so
sa , nitrito de potasa ; sucinato amoniacal 
mpyreumático; tartaritos de potasar de 
potasa y amoniaco, de sosa, 

3.0 Por estas sales medias: muriatos de 
barite, de cal» 

4.0 Por estas sales metálicas: acetato de 
cobre, acetito de plomo; muriatos de hier~ 
ro , de mercurio corrosivo , de mercurio 
dulce; nitratos de mercurio, de plata; 
tartarito de potasa ferruginoso, 

.50 Por el oxido de antimonio sulfurado^ 
por el sulfúreto de potasa; por los xabones. 

6.0 Por el agua de cal , y por todas 
las tierras calizas igualmente que por la 
magnesia. 

7*o 
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7.0 Por el principio astringente. 

* E l sulfato de Zinch nativo es siem
pre iiílpuro y solo se prescribe exterior-
ínente disgregado en agua. Para el uso 
interno solamente debe prescribirse el sul
fato de5 zinch artificial preparado por la 
disolución-de las limaduras de zinch muy 
puro en el ácido sulfúrico diluido, y por la 
filtración , evaporación , y cristalización del 
liquor. Este sulfato artificial se prescribe 
disgregado en agua destilada ^ y también en 
polvos con azúcar, ú otros cuerpos idóneos. 

VITRIOLUM CUPRI . ( Sulphas cupri.) V i 
triolo ó caparrosa azul, <S de cobre: sul
fato de cobre. 

Las partes eonstitntívas de esta sal son 
el oxido de cobren y el áci4o sulfúrico.Una 
onza de agua en la temperatura de los diez 
grados del thermometro de Reaumur, dis
grega dos dracmas de sulfato de cobre, 
pero el espíritu de vino no puede dis
gregarle. El hierro y las substancias que 
descomponen el sulfato de zinque, des
componen esta sal. Véase vitriolum álbum* 

Ff 
V i -
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VITRIOLUM MARTIS. ( Sulphas ferrL) Vi 
triolo 6 caparrosa verde: sulfato de hierro. 

Esta sal es un compuesto de oxido de 
hierro imperfecto , y ácido sulfúrico. Se 
eflorece con facilidad al ayre libre; no 
es soluble en el alcohol, pero si en seis 
veces su peso de agua fría. Las siguien
tes substancias la descomponen^ 

1*0 Todas las sales alcalinas. 
S.o Los ácidos: ácido tartaroso, 
3.0 Las sales neutras siguientes: acetitos 
de amoniaco, de potasa, de sosa 1 barata 
de sosa; fosfato de sosa', muriatos de amo~ 
niaco, de potasa ; nitratos de potasa n de 
sosa, nitrito de potasa; sucinato amo* 
niacal empyreumático ; tartárito acidula 
de potasa con borrax , tartáritos de po
tasa , de potasa y amoniaco, tartárito 
de sosa* Ú Í 3 &b s o 

4.0 Estas sales medias Í muriato de ta* 
rite , ííe • c^/. 

5.0 E l agua de cal\ la magnesia, y en 
general las substancias terreas. 

6. Las sales metálicas que descompo
nen al sulfato de zinque. Véase vitriolum 
álbum. 
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7 ° E l oxido de antomomo mlfúrado ; d 

mlfureto de potasa , ^ los xabones. 
8.° E l principio astringente. 

* E l sulfato de hierro natural, solo se pres
cribe para el uso externo, pues se halla 
mezclado regularmente con otros sulfates; 
y aunque se puede purificar ó librarle del 
sulfato de cobre que suele contener, con la 
adición de las limaduras de hierro puras, 
con todo pára el uso interno es mejor pre
ferir el sulfato de hierro preparado artifi
cialmente por la disolución del hierro puro 
en ácido sulfúrico diluido , filtrando, eva
porando y cristalizando el iiquor. Esta sai 
artificial es también como la natural un sul
fato de hierro ad- mínimum, ó como dice el 
Autor, á base de oxido de hierro imperfecto: 
expuesto, al ayre atrae igualmente el oxige. 
no de la atmósfera, y se cubre de un pol
vo amarillo, formando un sulfato de hierro 
ad máximum, que es lo que quiere signifi
car el Autor con la voz efiorecencia; por cu
yo motivo esta sal debe guardarse siempre l i 
bre del contacto: del ayre, ó en; vasos muy cer
rados ¡ el mismo fenómeno sucede en su solu
ción aquosa, y es lo que causa la formación 

da 
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de aquellas partículas amarillas en ella. Hay 
un error muj común en la practica de pres
cribir esta sai cocida d heryida en agua^ 
pues á mas de que basta una solución en 
ella, dicha ebulición favorece la alteración 
arriba insinuada. 

V l T R U M ANTIMONII. { O M u m StiMí SUl-
phuratum vitreum*) Vidrio de antimonio; 
oxido de antimonio sulfurado vidrioso. 

Antiguamente se usaba este oxido en 
substancia, reducido á polvos sutilísimos 
y mezclado con cera derritida ; pero por 
fortuna se ha desterrado enteramente el 
uso de este pernicioso medicamento. 

VÓMICA NUX (Strychnos tmx vómica L i m . ) 
Nuez vómica. 

Es oficinal la nuez vómica y su ex
tracto. 

Este fruto á mas de ser compuesto en
teramente de substancia mucilaginosa-
amargo-acre, parece que también contie
ne un principio narcótico volátil. Puede 
usarse en substancia, por ser eficaz en 
dosis pequeña ; .y á este fin debe raspar
se sutilmente, pue* que no puede pul ve

ri-
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rizarse solo. Para usar ía nuez vómica 
en mixturas , es mejor servirse de su ex
tracto que de sus polvos , ¡ pues estos 
se hinchan considerablemente, y sobre
nadan en el liquido en grumos muy 
gruesos. La misma nuez cortada en pe-
dacitos se infunde en el agua hirviendo, 
á fin de extraer sus principios activos. 

WINTERANA. ( Winterana aromática,) 
Vinterania. 

Es una corteza oficinal. 
Esta corteza es muy abundante de prin

cipios aromáticos volátiles: se propina en 
polvos, 6 en infuso aquoso; pero su in
fuso vinoso constituye la tintura mas 
eficaz que se prepara con ella. No ha 
de prescribirse en cocimiento. 

Nótese que rara vez se encuentra en 
el comercio la verdadera corteza vinte
rania; y que en su nombre circula co
munmente el costus dulcís i 6 la canela 
blanca. 

Z. 

ZEDOARIA. (Koempferia rotunda Linth) 
Zedoarla. 

Es 
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Es oficinal la raíz llamada zedoaria, eií 

cuyo uso ha de observarse lo mismo, que 
hemos expuesto en el artículo Galanga. 
Véase este termino, 

ZINZIBER. ( Ammomum zinziber Linn,) 
Gengibre. 

Es oficinal la raíz de este vegetable. 
Esta raíz consta de partes resinosas, go
mosas , y de aceyte volátil. Se prescribe 
en polvos , d bien se extraen sus princi
pios activos por medio del vino, d del 
alcohol. Su acritud urente reside solo en 
sus partes resinosas, y su olor en su 
aceyte volátil. Se prepara con la raíz 
reciente de gengibre y con azúcar una 
especie de confección llamada , confecíio 
zinziberis* 

El aceyte y el agua destilada de gen
gibre , ya no están en uso, 

ZINCUM, Zinque, 
Son oficinales las flores, ú oxido de es

te metal. 
Las flores de zinque se aplican al ex

terior mezcladas con grasas, d desleídas 
en agua. También se usan interiormente, 

en 
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en polvos; pero á fin de que no exci» 
teñ Yoínito v no hán de prescribirse jun
tamente con las sales acidas. 

F I N . 

TA-
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TABLA ALFABETICA 

De los nombres de nueva nomenclatura* 
pertenecientes á los preparados quimico-
farmaceuticos contenidos en esta obra, 

con sus sinónimos latinds antiguos de 
TROMSDORFF, y de CARBONELL» 

Nombres modernos. Sinónimos latinos an
tiguos. 

Acetato de cobre. 1 ^ , . . . . 
Acetas cuprí. )Flores vmdis áeris-

Acetito amoniacal {51 
de amoniaco. VSpiritus Mindereri. 

Acetis animofiiacalis, J 

Acetito de mercurio. 1 n» 
Acetis hydrargyrUSM*Vmnm aeetatlls-

Acetito de plomo. "» c . 
Acetis plumbi. )Saccharum saturni-

Ace

tó 
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Acetito de plomo di -^ 
luido en agua. U . 1 Extractum saturni. 

Acetu plimbi aqiia f 
dilutus. J Acetum lithargiri. 

Ácetito de póíasa. 1 Terra foliata tartarí' 
Acetu potássíe. > 

jAxc&mm tartarí. 
Acetito de potasa di-~^ T . . . ̂  r-

luido en agua. 1 Ll?al,|0trarfríe f0liate 
1 ' J tartarí. 

Acetito de sosa. > Tera foliata tartarí 
Acetis sodce. j crystallisata. 

Aceytes empyreuma-'l 
ticos. SOlea empyreiimatíca. 

Olea empyreumatica. j 

Aceytes fixos. S 

Olea fixa. j Olea expresa. 
Aceytes volátiles. "^Olea distillata, seu 
Olea volatilia, S getherea, volatilia. 

* Acido acético. Tj . , 
Addum acetkum. ) Acetum radicale. 

Aci-

m 
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A. 

Acido acetoso. l Acetum vini distil-
Acidum acetosum* > latum. 

j Acidum aceti. 

Acido agallíco. y Principium astrín-
Acidum gal la seu > gens. Fide Galla,, 
gallaceum* J 

Acido benzoico su-"̂  
blimado. ¡Flores seu sal ben-

Acidum benzokum f zoes. 
sublimatum. J 

Acido boracico. ISal sedativum Hora-
Acidum boraokum. > bergi. 

j Acidum boracís. 

Acido ciírico crista-^j 
lizado. .Acidum citri crys-

Acidum citricum \ tallisatum. 
crystaliisatum. J 

Acido cítrico diluido 1 
Acidum'citricum U- vSuccus citri. 

quidum. j 

Aci-* 
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Acido fosfórico. lAcidum phosplwi. 

Acido muriatico. 1 Spiritus salís acrdus. 
Acidum muriatkumJ Acidum salís marini. 

Acido nítrico. ' \ Spiritus nifri í d d u s , 
Acidum n i t r k u m J Acidum nitrl . 

¡Í 
* Acido oxálico V 
Acidum oxálicüm* J 

Acido pyro-tartaroso^ Spiritus tartarí. 
Acidum pyro~tar~ vAcidum tartarí em-

tarosum. j pyreumaticum. 

Acido suciníco. 1 Sal succini. 
Acidum sucdnicum. j Acidum succini. 

Acido sulfúrico. TOleum vitrioli. 
Acidum sulphuricÍL vAcidum vitrioli con-

3 centratum. 

Aci-
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Acido sulfúrico di-^* 
luido en agua. y ~ , > . . „ 

^ c / ^ m sulphurkum f Sí,intus vitrioli, 
fif^ú! dilutum, J 

- Spiritus suíphuris 
Acido sulfuroso. i per campanam. 
Acidumsulphurosum, [ Acláum suíphuríg h 

J volatile. 

"1 Sal essentiale tar-
Acido tartaroso. [ tari. 
Jcídum ¿aríarosum. f Acidum essentiale 

J tartarí. 

Agua de caí, 1 . . . . 
Jqua calcis, )A(lua calcis vivae-
* Agua acidula. 

yíqua acidula sen carbónica, 
* Agua ferruginosa ó marcial. 

Aqm ferruginea, 
* Agua mineral artificial. 

Aqua mineralü artificialis 
* Agua sulfurosa. 

Aqua sulphurea. 
* Aguas salinas. 

Aquce salince. A l 
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Alcohol, 

A, 
405 

JSpiriíus vini rectifi. 
catissimus. 

Alcohol alcanforado. \ Spiritus vini cara-
Alcohol camphoratü. j phoratus. 

Alcohol amoniacal 1 
extendido en agua. 

Alcohol ammomacte 
aqm dUuíum. 

Spiritus salis ammo« 
niaei vinosus. 

Alcohol ferruginoso, i ^ . 
Alcohol ferrugimiu )Tinctura ^artialis. 

Alcohol muriatieo. 1 D . .A ^ , . 
Alcohol m u r m U á u m . \ ^ m X ^ ú l * dulciá-

Alcohol nítrico. 1 o - ^ . . , , 
Alcohol nitricum. )sPir i íus mtn dulcís. 

Alcohol no desfleg--^ 
mado. 1 Spiritus vini recti-

Alcohol non cúncen- f ficatus. 
tratum, j 

Al* 
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Alcohol de potasa. iTinctura antimonii 
Alcohol potassce. } acris. 

Amoniaco. "1 Alcali volatile flúor 
Ammoniaea. J de Sage. 

^ Spiritus salís ammo-
Amoniaco extendido > niacr -aqüostis ctim 

en agua. 3 calce viva paratus, 
Ammoniaca aqua di- % Véase akali volatiti 

luía, > flúor, et liquor ce, 
j rectificatus* 

* Arsenito de potasa^ 
liquido. -i Aqua febrífuga Dr. 

Arsenis potassá U~ f Brera» 
quidus. J 

Azufre W p h u r ; 
Sulphur. . J 

•K'jÜf'/jti O ía iOilCOiÁ 

Azufre sublimado i Flores suipfjuris, 
Sulphur sublimamm, j • : 

Azu-

mm 



Azufre sublimado, 
disuelto y precipi-

Su^hur mbUmatum>Uc StilÍfi 
' miutum et pr<ed~\ 
pitatum. 

B. 

Borato de sosa. 
Bórax soda. ] Bórax venetus. 

n í a 

Borato de sosa cal-' 

£ o M % * calcina-fBom*míl' 
tus. 

Cal viva. Véase aqua calcis* "" : 

Carbonato amoniacal p Alcali volatile sic-: 
Carbonas ammoma-K cum. 

fó^* Tsal volatile ammo^ 
üiaci. 

Car-



408 
a 

Carbonato con ex-Q 
ceso de amoniaco r 
empyreumaticof 
cristalizado i Sai Corrm Cervi non 

Carboms cum exces- ^ - rectificatus. 
su ammoniaci empy- > 

reumaiici crystallis-V 
saíus. \ 
El mismo liquido.. Spiritus seu liquor c. c. 

non rectiíicatus. 

Carbonato calizo. tCreta prgeparata« 
Carboms calcareus, j . , 

*Carbonato de hierro 1 Crocus martis aperi-
Cardonas ferri . } tivuá. 

Carbonato de mag-p Magnesia alba, 
nesia. ( 

Carboms magmúce. ( Véase magnesia comu-
J nis D r , CarbonélL 

Carbonato de potasa. J) Sal tartarí crystalli-
i satum. 

Carboms pQtassce, f Sal álcali vegetábíle. 
$ Véase sal absynthu 

D r . CarbonélL 
Car-
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Carbonato de potasaa Sal tartarí, 

no satuíado. y 
Cartoms potau&C S ú álcali depura* 
non saturaíus* \ ^ tum. 

Carbonato de-sosa., TSoda depurata. 
Carbonas jsédie, j Alcali minerale. 

E. 

Eter acético .\Naphta acetL 

Eter acético alcoho-n Liquor anodinus ve-
lisado. .BÜJ É .getabilis. ..... 

Ether acetkum alco-C Acetum dulcifica* 
holisatum* > . ~ ̂  tuna* 

Eter nítrico. 
Ether nitricum* 

\ Naphta nítri. 
-^Spiritus nitri .dulcís. 

Eter sulfúrico. " U , hta v¡tr¡oli_ 
ttner suljuncum. J r 

GÍ Eter 
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Eter sulfúrico álco- ̂ Liquor anodinus mU 
holizado. \ nersám HoffmannL 

Ether sulphurkum C Acidutíi vitrioli v i -
alcoholüatunu ^ nosüm. 

Eter sulfúrico mar-' 
cial alcoholisado»-

Ether mlphurkum 
martiatum alcoho-
¡isatum. 

Liquor anodinus 
martialis. ) 

Tinctura Bestuchel 

F. 

Fosfato de mercurio. ̂  MercUrius phospho-
Phosphas hydrargiri. J ratus. 

Fosfato de sosa. % Soda phog^horata» 
Phosphas soda, j 

Fosforo. 
Phosphorus, 

^Phosphorüs. 
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G. 

Gas hidrogeno sul-p 
furado. ( 
Gas hydrogeníumr Gñs hepaticum. 

sulphuraíum. 

Hierro. iFerrum. 
Ferrum \ uve mars. j Mars. 

Hydro-sulfureío p 
amoniacal. Aqua ammoniacasül-

Hydro-mlphuretum { phurata. 
ammofiiacale, & 

Magnesia caustica. 1 Magnesia calcinaía 
Magnesia, j sen usta. 

Mercurio. \ Hydrargyrum. 

Muriato de amoniaco. 1 Sal ammoniacum. 
Murías ammonia- VFlores salis ammo-

calis, \ niaci siraplices. 
Mu-
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Muriato de antimo-^ 
nio sublimado. t 

Murías antimonü f Buíyrum antimomi. 
sublimaíus. y 

Muriato de barite. VTerra ponderosa sa* 
Murias barytkm, J lita. 

Muriato calizo. Calx muriata seu sa-
Murias cakarem. £ lita. 

Muriato de hierro. i Perrum salitura. 
Murías ferri . / 

Muriato de hierro"] 
amoniacal subli- [ 
mado. (Flores salís ammonia» 

Murtas ferri arrimo- j ci raartialis. 
niacalis sublimatus.J 

Muriato de mercu-p 
rio amoniacal. vMercurius pracipi-

Murías hydragyriC tatus albus. 
cmmoniacalis, & 

Mu-



413 
M. 

Muriato de mercurio 7 
corrosivo. vMercurius sublima-

Murias hydrargyriCtus corrosivus. 
corrosivus. ^ 

Muriato de mercurio 7 
dulce. vMercurius dulcís. 

Murtas hydrargyri T Panacéa. 
dulcu. J Calomelani. 

M " ^ * P0tasa- I s a l digestivum. murtas poíass<e. J 0 

nitae mmm N. • 

Nitrato de plata. 1 . , xr . 1 > Argentum nitratum. Nttras argenti. y b 

Nitrato de plata fun.7 
dido. \Lapis infernalis. 

•Nitras argenti f u < \ 
sus. 

Nitrato de mercurio ̂  
cristalizado. \ Mercurius nitrosus. 

Nitras hydrargyri t 
crystallisatus. 5-

Ni-
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Nitrato de potasa. } m ^ 
Mtras potassce. / 

* Nitrato de potasa"̂  
mezclado con sul- ' 
fato de potasa. ' Sal priinellae. 

N i tras potasste sul- ( 
phure fusus. J 

Nitrato de sosa. \ xT;é«,m „„u; ,^~ 
Nitrastodce. jN i t rum cubicum. 

Nitrito de potasa 1 
del antimonio dia- I Nitrum antimonia-
foretico. r tum. 

Nitris potassce ex an n j 
timonio diaphoretico,J 

O. 

Oxálato acidulo de 7 
potasa. v Sal acetosellas. 

Oxálas acidulus / o - Í Acidum sacchari. 
tassíe. r . r j . & 

Oxí-
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Oxido de antimonio"^ 
calizo-sulfrado de | 
Hoffmann. 1 Calx antimonii cum 

Oxidum stibü calca- 1 sulphure. 
reo-sulphuratum^ 

Hoffmann. 

Oxido de antimonio"̂  
blanco por el nitro, j 
lavado. I Antimonium diapho-

Oxidum antimonii ni- f reticum, ablutum. 
tro confectum a- j 
bluium. J 

Oxido de antimonio^ 
blanco por el ni- | 
tro, no lavado. L Antimonium diapho-

Oxidum antimonii ni- f reticum non ablutum. 
tro confectum, non | 
ablutum, J 

Oxido de antimonio, 
sulfurado. 

Oxidum stibü sulphu-f Heipar antimonii. 
ratum 

Oxi" 



O. 
Oxido de antimonio O 
sulfurado naranjado. ySuIphur aüratum an-
Oxidumstibi míphu-C timonii. 
ratim aurantiatum.^ 

Oxido de antimonio! Sulphnr auratum an« 
sulfurado naran- | timón i i liquidum. 
jado liquido. I Tinctura antímonii 
Oxidum antímonii \ Jacobi. 

sulphuráium auran^ I Tinctura antimónil 
tiaturn liquidum. J Hermstaedii. 

Oxido de antimonio^ 
sulfurado roxo. { 

Oxidum antímonii /Kermes minerale. 
sulphuratum rubrumú-

Oxido de antimonio^ 
sulftirado semivi-i l 
drioso. j Crocus antímonii. 

Oxidum stibii sulphli- I 
ratum semi vitrgum.J 

Oxido de antimonio^ 
sulfurado vidrioso./ 

Oxidum stibii sulphu-fVitvum antímonii. 
ratum vitreum, \ Oxí-
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Oxido de arsénico-
sulfurado amarillo. 

Oxtdum anenki s u l - f Auripigmentum. 
phuratum luteum,, 

Oxido de bismuto^ 
blanco por el ácido 1 
nítrico. I Magisterium bisrau-

Oxidum hhmuthi al- \ thi. 
bum acido nítrico I 
confectum. J 

Oxido de cobre ace- p 
toso. V jErugo. 

Oxidum cupri aceto ~ ( Vir¡de seris. 

* Oxido de hierro-
moreno. ( 

Oxidum ferri / w w Crocus martis astrin-
cum, j gens. 

Oxido de hierro ne-7 Mars sive ferrum 
gro v praeparatura. 

Oxidum ferri ni- CFéase JEtiops mar-
gruuu ^ tialis. Dr. CarbonelL 

Oxi-
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Oxido de mercurio 
amarillo por el áci
do sulfúrico. 

Oxidum hydrargyri 
luteum acido sulphu-
rico confectum, J 

Turpethum mine-
rale. 

Oxido de mercurio y"̂  
antimonio sulfura- \ 
do negro. f .¿Ethiops antimonia-

Oxidum hydrargyri [ lis. 
et antimonii sulphu- I 
ratum nigrum. j 

Oxido de mercurio^ 
ceniciento por el | 
ácido nítrico. f Mercurius cinereus 

Oxidum hydragyri \ Blackii. 
cinereum acido ni- | 
trico confectum, J 

Oxi-



Mercuríus solubilis 
Hahnemani. . 
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Oxido de mercurio^ 
negro por el ácido 
nítr ico, y precipi

tado por el amoniaco. 
Oxidum hydrargyri 
nigrum acido nítrico 
confectum et ammo* 
niaca pr&cipitatum,) 

Oxido de mercurio"] 
roxo por el ácido ¡ 
nítrico. (Mercuríus praecipi-

Oxidum hydrargyri \ tatus ruber. 
rubrum acido nitri- | 
co confectum, J 

Oxido de mercurio"^ 
sulfurado roxo. 

Oxidum hydrargyri rCinnabarís. 
sulphuratum r u - ¡ 
brum. J 

Oxido de mercurio, 
sulfurado negro. 

Oxidum hydrargyri f Mthiops mineralls. 
sulphuratum nigrum. 

Oxi-
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Oxido de plomo blan-") 
co por el acido | 
acetoso. L Cerusa alba. 

Úxíüum plumbi al~ \ 
bum per acidum I 
acetosum. J 

Oxido de plomo \ 
roxo. IMiniura. 

Oxidum plumbi ru~ i 
brum* ) 

Oxido de plomo se- ĵ v 
roividrioso. f Lithargyrium. 

Oxidum plumbi se- i 
míviíreum. J 

Oxido de zinque im-*>) 
puro. I Tuíhia. 

Oxidum zinci impu- fNihllum álbum. 
rum, J 

Oxido de zinque su-"̂  
bliniado. [ 

Oxidum zinci m^//- } Flores zlnci, 
matum, J 

-txO Po-



p. 

Potasa \ Sal tem l ix iv iad 
Potassa J 

Potasa fundida }Lapis causticus, 
Potassa jusa. J ^ 

Potasa mezclada con*") 
carbonato de potasa / 

en deliquescencia.r Oleum tartarí per de 
Potassa cum carbo-/- liquium. 

nate potassa in de-
Hquescentia. 

Principio astringente. Fease acido agallko.. 

S« 

Sales alcalinas. 1 s , lixivialeg 
Sale ¿zlkalmSa í J &aies 

Sucinato de amonia-^ 
co empyreumatico. (Licor senspiritusca 
Succims ammonia- f c. succinatus. 

Qalhempyréumaticm.J 

Bul-



S. 
Sulfato de alumina. \ 
Sulphas alumimsus J Clíl' 

Sulfato de cobre. I t r-^ • i 

Sulphas. cauri. .Ai,JVltmlum cupn-
Sulfato de cobre a- ĵ 

moniacal. I Cüprum ammoniaGai 
Sulphas cupri animo- \ lev , ' 
e:-maca lis. J 

Salíato de hierro. "Vr̂ u . < 
Sulfihas ferri . /Vi tnolum marte, 

Stiífaío de mágiítsia; fSaLamram, .rr t 
Sulphas magnesice, J Sal catharticum. 

f-Sal epshamense. 
LSal sedlizense. 

Sulfato de pótása. 
Sulphas potasste. 

Sulfato de sosa. 
Sulphas sodte. 

f Sal polychrcsmm 
j Glasseri. 
y Tartarus vitriolatus 
l^Arcanum duplicatú. 

> 
Sal mirabiíe Glau^ 

herí. 
Sul-



^ S ^ T - 'ivitridun.aibun,. 

Sulfúrete de antimo--v 
nio. i 

Sulphuretum antimo- f Antiraoniura crudum. 
•túm . : j 

* Sulfureto hidroge-^ 
nado de cal. f Hepar sulpburis cal-

Sülphunturn Hyáro- ( careum liquldum. 
genatum calen* J 

Sulfúrete de pdtasa.l 
Sulphuremm potaz- VHepar Sulphuris.. 

Tartarito acidulo de^ 
potasa, (Crémor tartarí. 

Tartris acidulas po~ [ Crystalli tartarí. 
j 

Tar-



T. 
Tartarito ácidulo de"] . 

potasa con borrax. i Crémor íaríari.sol 
Tartris acidulué po- f bilis cum borace. 

tasste baraci unitus.J 

Tartarito de mercu-1 
rio. >Mercunus tartaiisa-

Taríris hydrargyri. 

1 
VMercu 

ú y tus. 

Tartarito de potasa. 1 „, . ^ | . A; 
Tartris potassa?. jTartarusíartansaí us. 

Tartarito de potasa"̂  Crémor tartarí vola* 
y amoniaco. ^ tilis. 

Tartris potassa* et r Tártaras solubilis; 
ammoniacce. J 

Tartarito de potasa^ 
antimoniado. r 

Tartris potasste sti- fTartarus emeticus. 
biatus, J 

Tar-
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Tartarito de potasa^ 
antimoniado vino- ¡ J. x „ 
^ f Aqua benedicta Ru-

Tartris potass¿e sti~ \ landi. ^ ^ 
^ a m / ¡ Vinum antimonio 
fectus. J 

Tartarito de potasa*! , 
ferruginoso. J Tártaras chahbea. 

Tartris poterna m a r ^ tus. 

Tartarito de sosa. \Sal polychrestum. 
Tartris soda;. s Seignette. 

^Tártaras crudus. Tártaro. 
Tartanis, 

X. 

Xabon acido por el^ 
ácido sulfúrico y | 
aceyte común. I Sapo acídus ex aci~ 

Sapo ex acido mi- [ do sulphurico et 
phuríco et oleo olí- \ oleo olivarura. 
varum confectus. J 

H Xa-
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Xabon de sosa. 1 Sapo Alicantinus si-
Sapo sod¿e. J ve Hispanicus. 

Xabones ácidos. ") c 
Sapones acidu jSapones acidi. 

Xabones metálicos. 1 c „. . 
Sapoms metallicú /SaPone8 metaIÍIC1-

Z. 

Zinque. r 



E R R A T A S . 

Pag. L i n . Pice, Léase. 

3 3 . 10. Eructa Brueea. 
4 6 . aa. las de hierro, la de hierro. 
4 8 . 3 . deben señalar, debe señalar el 

Médico. 
65. 14. gumoso-resinosa.gomoso-resinosa. 

1 5 5 . 2 1 . pacíales parciales. 
1 7 3 . 1 2 . hachado echado 
1 8 5 . 9 . Oleoso-eteras. Oleoso-etereas. 
2 9 7 . reclamo. Mun La. 
2 0 8 . 1 lá 13. riubarbaro ruibarbo. 
2 4 2 . 1 9 . Jutia Tutia. 
3 3 0 . 1 0 . limimentos.... linimentos. 
37 ó* 4> sulfato sulfato. 



Se bailará est^ Obra en Madrid en la libre- I 
ría de la Viuda Quiroga, en Cádiz en la de 
Victoriano Pajarez, en Valencia en la de 
Mallen, y en Barcelona en las de Valero 
Sierra y Martí plaza de San Jayme , y de 
Ignacio Oliveras calle de Avind, 

J5n los mismos parages se venden las 
obras siguientes. 

Memoria , por el Dr. Carbonell, sobre el 
uso y abuso de la aplicación de la química á 
la medicina , o sea refutación del nuevo sis
tema quimico-médico : traducida del latín 
al castellano por el Dr. Vilaseca; acompaña 
á esta obra un apéndice del mismo Autor, 
sobre la aplicación de la química á h doctri' 
na medica de la fiebre amarilla. 

Elementos de Farmacia fundados en los 
principios de la química moderna; su Autor 
el Dr. Carbonell.: tercera edición. Esta obra 
está mandado exibirse por auto de visita, 
en todas las Boticas del Reyno, 

Discurso sobre la unión de la química y 
de la farmacia; su Autor el C. Purcroy: tra
ducido al castellano por el Dr. Carbonell. 

Pintura al suero: su Autor el D. Carbo • 
nell. Escrito dedicado i la Rey na Nuestra 
Señora* 
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